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List of pictograms used

The following warnings are used in this user manual, on the packaging and on the

rating label:

%)

E

Read the instruction manual!

Do not expose to rain

DANGER! This symbol in
combination with the signal
word “Danger” marks a high-
risk hazard that if not prevented
could result in death or serious
injury.

Wear ear protection!

Wear eye protection

WARNING! This symbol in
combination with the signal
word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not
prevented could result in death
or serious injury.

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

> B P

CAUTION! This symbol in
combination with the signal
word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not
prevented could result in minor
or moderate injury.

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

NE

CAUTION! Risk of injury from
moving blades

& [6g Machine locked

000 Charging level indicator ﬂ“ Machine unlocked
Switch button Q Full cut
© Cutting size selection button | s Half cut

To start, operate the start handle twice
within 0.8 seconds
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20V CORDLESS PRUNER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

m The device is designed for cutting
branches up to 38 mm thick in
softwood and 19 mm thick in
hardwood.

B This device is not suitable for
commercial use. The warranty is void
in the case of commercial use.

= Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by
improper use.

= This product is designed for
domestic use and similar
applications. The product is not
suitable for commercial use.

®  The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age of
16 may use the product only under
supervision. The operator or user is
responsible for accidents or damage
to other people or their property.

— 4 a4 4
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The product is part of the X 20 V
TEAM series and can be operated
using X 20 V TEAM series batteries.
The batteries may only be charged
using chargers from the X 20 V
TEAM series.

Scope of delivery

20V Cordless Pruner

Blade guard sheath

Hex key with Phillips screwdriver
Open-end spanner

Storage case

Instruction manual

Parts list

Blade guard sheath
Unlocking tab

Cutting blade

Nut

Screw bolt

Bearing

Washer

Control panel
Charging level indicator
Machine unlocked

Half cut

Cutting size selection button
On/off switch

Full cut

Machine locked

Button (charging level)
Handle

Ventilation slot

LED

Start handle

Hex key

Open-end spanner
Phillips screwdriver
Charger *

Charge level indicator *
Release button (battery) *
Battery *

Soft key

Storage case

Small screw

Cover
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Blade insert
Blade (for replacement)

*  Battery pack and charger are not
included.

@® Description of functions

The 20V Cordless Pruner are driven by
an electric motor. During the cutting
process, the bypass blade moves back

— Storage: 0-45°C
Smart PAPS 204

PARKSIDE | At/smart PaPs
Smart batter 208 A1/Smart

Y| PAPS 2012 A1

. 12,400 -

Frequency band: 2.483.5 MHz
Transmitted power: | < 20 dBm

and forth.

Please refer to the descriptions below
for information on how the operating

elements work.

@® Technical data

operation, without
battery):

20V Cordless
Pruner PPAAS 20-Li
Nominal input 20V ==
voltage U: (DC voltage)
Type of battery: Li-ion
Max. motor speed
Nmax: 17500 rom
Cutting
performance:
— Softwood: max. 38 mm
-~ Hardwood: max. 19 mm
Weight (ready for

approx. 1.1 kg

Sound pressure

level (Lpa): 69.2 dB; K,x=3 dB
Sound power level | 77.2 dB;
(Lwa) measured: Kwa= 3 dB
Vibration (ay): 1.118 m/s?%;
K= 1.5 m/s?

Temperature
(device + battery): | max. 50 °C

- Charging: 4-40°C

— Operation: 4-50°C
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Noise and vibration values have been
determined according to the standards
and regulations cited in the original EC
Declaration of Conformity.

The specified total vibration value
and the stated noise emission value
have been measured according to a
standardised test method and can be
used to compare one power tool with
another.

The specified total vibration value and
the stated specified noise emission
value can also be used for a provisional
assessment of the load.

/\ WARNING!

P The vibration and noise emissions
may deviate from the specified
values during actual use of the
power tool, depending on how the
power tool is being used and, in
particular, what kind of material
is being worked with. Safety
measures for protection of the
operator must be determined.

P These are to be based on an
estimate of the actual vibration
load under the real operating
conditions (for this, all parts of the
operating cycle are to be taken
into account, for example, times in
which the power tool is turned off,
and those during which it is turned
on but running without a load).



@® Checking the charging level Colour Meaning
of the battery packs on the Red, orange
product gree,n ’ FU”y Charged
1. Press the on/off switch |¢e| on the Red, orange Half charged
control panel [6].
2. The charging level of the battery Red Needs to be
packs [15] is indicated by illumination charged
of the. corresp(.)nd.ing LEDs on the Charge the battery packs [17] when
charging level indicator [édl. only the red LED on the charging level
3. During operation, the charging indicator [6d] is illuminated.
level of the battery packs ﬂ is
permanently displayed on the
charging level indicator [6d].
Charging 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah
time Battery pack | Battery pack | Smart PAPS Smart PAPS
Charger PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1
Max. 2.4 A
Charger 60 min 120 min 120 min 210 min
PLG 20 A4/C1
Max. 4.5 A
Charger 35 min 60 min 50 min 120 min
PLG 20 A3/C3
Max. 4.5 A
Charger 35 min 60 min 50 min 120 min
PDSLG 20 A1
Charger
Smart PLGS | 35 min 35 min 35 min 45 min
2012 A1

NOTE

P> The charging time is influenced by
factors such as the temperature of
the environment and the battery,

as well as the mains voltage

applied, and may therefore deviate
from the specified values.
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A Safety information

/\ WARNING!

Familiarise yourself with all

the operating elements before
working with the device. Practise
handling the device and have the
functionality, mode of action and
working techniques explained

to you by an experienced user
or an expert. Make sure that

you are able to switch off the
device immediately in case of an
emergency. Improper use of the
device can cause severe injury.

A

General safety
instructions

/\ WARNING!

WARNING Read all safety
warnings, instructions,
illustrations and specifications
provided with this power tool.
Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

10 GB/CY

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

5) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.



NOTE

P The term “residual current device

(RCD)” can be replaced by the term
“ground fault circuit interrupter
(GFCI)” or “earth leakage circuit
breaker (ELCB)”.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught.
If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

3)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making
any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.
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5) Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power
tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

7) Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

8) Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

1) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

2) Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.
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3) When a battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

4) Under abusive conditions,
liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

5) Do not use a battery pack
or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

6) Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

NOTE

p The temperature ,130 °C“ can
be replaced by the temperature
2265 °F“.

7) Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.



Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Additional safety
instructions

Keep all parts of the body away
from the blades. Do not attempt to
remove cuttings or hold clippings
while the blades are moving. A
moment of carelessness during use
can result in serious injury.

Carry the pruning shears by the
handle with the blade stopped and
be careful not to operate a switch.
Always fit the blade guard when
transporting or storing the pruning
shears.

When removing trapped material

or servicing the device, ensure

that all power switches are turned
off and the battery is removed or
disconnected.

Only handle the pruning shears by
the insulated grip surfaces as the
blade may touch hidden power lines.
Keep all power cords and cables
away from the cutting area.

Do not use the pruning shears in bad
weather, especially when there is a
risk of lightning.

Inspect the hedges and shrubs
carefully and remove any wire
fencing, hidden wiring; or other
foreign objects.

Hold the pruning shears by the
handle with one hand. Keep your
second hand away from the blade.
Use the device at ground level, not
when standing on a ladder or on a
surface that is not stable.
Children or persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or insufficient experience
and knowledge or persons who are
not familiar with the instructions
must never be allowed to use the
machine. Local regulations may
specify an age limit for the user.
Never use the device if people,
especially children, or pets are
nearby.
Warning! Ensure that you do not
touch any of the dangerous moving
parts before you have removed the
rechargeable battery and that the
dangerous moving parts have come
to a complete standstill.
Do not stretch too far and keep your
balance at all times, even on slopes.
Always be surefooted and walk, do
not run when using the device.
Always wear sturdy shoes and
long trousers when operating the
machine.
Disconnect the power supply (e.g.
pull the plug out of the power outlet
or remove the battery):
— when leaving the machine,
— before removing a blockage,
- before checking, cleaning or
working on the machine,
— after hitting a foreign object to
check the machine for damage,
— if the machine begins to vibrate
abnormally, check immediately.
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@® Residual risks

There will always be residual risks even
if you operate this power tool according
to the instructions. The following
hazards may occur in connection with
the type and design of this power tool:

m  Cutting injuries

B Health injuries resulting from the
effect of hand/arm vibration in the
event that the device is used over a
longer period of time or is not used
and maintained properly.

/\ WARNING!

» During operation, this power tool
produces an electromagnetic held.
Under certain circumstances, this
held may negatively affect active or
passive medical implants. In order
to reduce the danger of serious
or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical
implants should consult their
doctor and the manufacturer of
the implant before operating the
machine.

P> Observe the safety information
and notes on charging and
proper use as shown in the
instruction manual for your
battery and charger of the X 20 V
Team series from Parkside.

A detailed description of the
charging process and further
information can be found in the
separate operating instructions.

14 GB/CY

® Operation
/\ WARNING!

P Do not use the device without
safety goggles. Prior to each use,
ensure that the machine is working
correctly. Risk of injury and
damage to property.

@® Checking the charge status
of the battery
O The battery charge status indicator

shows the charge status of the

battery [17].

0 The charge level of the battery |17 is
indicated by the corresponding LED
light lighting up when you press the

soft key [18].

Colour Charging level

Red/orange/ battery fully

green charged

Red/orange battery approx.
half charged

Red battery needs to
be charged

@® Charging the battery

NOTE

P> Charge the battery [17| when only
the red LED of the charge level
indicator [15] is still lit.

1. Remove the battery |17] from the
device.

2. Slide the battery 17| into the charging
slot of the charger [14].

3. Plug the charger into an outlet.

4. After charging is complete, a green
light will be illuminated permanently.
You can now disconnect the charger
from the mains supply.

5. Remove the battery [17] from the
charger.



Overview of the LED indicators on the

charger:
Colour Charging status
Green LED Charger is ready.

illuminated while
battery not
inserted:

Green LED lights
up:

Battery is
charged.

Red LED lights
up:

Battery charging.

Red LED flashes:

Battery
overheated

Red + green LEDs
flash:

Battery defective

NOTE

P> The label on the device itself for the
LED display on the smart charger.

@® Removing/inserting the
battery (see fig. B)

1. To remove the battery [17| from the
device, press the release button
on the battery [17] and pull it out.

2. To insert the battery [17] into the
device, push the battery along the
guides into the device. You will hear

it click into place.

® Switching on and off

/\ NOTICE!

P Remove the blade guard | 1| before
switching on to unlock the blade
guard, push away the unlocking

tab [1d].

/\ WARNING!

P The device has a start-up

protection to prevent unintentional
start-up and thus personal injury.
Follow the switch-on procedure
described.

The device reacts like a
conventional pair of secateurs.
One cut is made per start lever
movement. As long as you keep
the start lever [10] pressed, the
blade remains closed.

NOTE

P Check the device before each use

for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts. Check the
hand tightness of the screws
and the gear nut[3].

Do not cut with a dull or worn
blade, otherwise you will overload
the motor and gears of your device.

For information on replacing a blunt
blade and adjusting the blade, refer
to the section ,,Maintenance”.

® Switching on

Ensure that the battery 17| is inserted
(see ,Removing/inserting the
battery”).

2. Press the on/off switch |6e| to activate

the device.

NOTE

P> The device beeps twice and the

LED [9] lights up.

3. Before the first cut and after

changing the battery, you must
operate the start handle [10] twice
within 0.8 seconds.
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NOTE

P As soon as the device is activated,
it beeps again. The blade opens
if it was previously closed. The
unlock button [6b] lights up.

4. The blade cuts as long as you press
the start lever [10].

@® Switching off

1. We recommend set the blade in
closed status when not in use. Press
and hold the and start lever |10| for
5 seconds.

NOTE

P The device beeps twice and the
blade remains closed if you release
the start lever |10 now. The lock
button [6g] lights up.

2. Press the on/off switch [6¢| to
deactivate the device.

NOTE

P The device beeps once and the
white LED [9] goes out.

NOTE

P> When not in use, the device
automatically switches off
completely after 20 seconds, and
the LED [9] goes out.

@® Working with the device

The device is to be used like a
conventional pair of secateurs. Hold the
device with one hand by the handle [7].

16 GB/CY

/\ WARNING!

>

O

Make sure that your free hand
is at a sufficient distance from
the cutting area - danger of cut
injuries!

Observe the maximum cutting
performance of softwood and
hardwood given in the chapter

, lechnical data”.

If the material to be cut is too thick
or too hard, the cutting blade opens
again automatically after closing.

Select the cutting size:

1.
2.

Press the on/off switch [6e].

Press the cutting size selection
button [6d] to select full cut [éf] or half
cut [6d.

Then press the start handle [10] within
0.8 s to start your work.

Maintenance

Changing the cutting blade
(see fig. C)

Remove the screw 20| using

the phillips screwdriver |13 in
anti-clockwise direction. see fig. C1.
Unscrew the screw bolt [4] first
using the hex key [11] in clockwise
direction.

Then unscrew the nut |3 | using

the open-end spanner |12 in anti-
clockwise direction, the bearing
and washer |5b| can also move out
see fig. C2.

Now you can take out the blade
and blade insert 22| from the motor
gear see fig. C3.

Replace blade | 2| using new blades
see fig. C3.

Assemble all the parts back in
reverse steps.

Perform a trial run.



NOTE

P> Make sure the gear on the blade
insert 22| is again engaged with
motor gear exactly (as long as they
can engaged exactly, the position
doesn't matter). otherwise may
damage the machine.

P Bearing |59 must be placed under
washer |5b] during assembly.

® Cleaning
/\ NOTICE!

P You should have any repair and
maintenance work that is not
described in this instruction
manual carried out by our Service
Centre. Only use original parts.

P This is how to avoid damage to the
equipment and possible personal
injuries resulting from this.

/\ WARNING!

» Pull the battery out of the device
before carrying out any work.

/\ WARNING!

P There is a risk of electric shock or
injury from moving parts.

/A WARNING!

‘/\ Wear gloves when handling the
N blade. Risk of cut injuries.

/A NOTICE!

P Do not use any cleaning agents
or solvents. This could damage
the device irreparably. Chemical
substances may attack the plastic
parts of the machine.

Perform the following maintenance
and cleaning work regularly. This will
guarantee long and reliable use.

01 Check the device before each use
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts. Check the
hand tightness of the screws
and the gear nut[3].

1 Do not cut with a dull or worn blade,
otherwise you will overload the
motor and gears of your device.

0 Keep the two blades, the ventilation
slot | 8 | and the motor housing of the
device clean. Use a damp cloth or
brush to do this. The device must
neither be sprayed with water nor be
put into water.

® Transport

0 Transport the device when it is
switched off and with the blade
guard [ 1] fitted.

® Storage

0 Clean the device prior to storage.

0 Store the device in the storage case
in a dry place and out of the
reach of children with the supplied
blade guard [1]in place.
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@® Troubleshooting

Problem Possible cause Remedy
Battery Charge the battery (see chapter
discharged “Charging the battery”)
Battery |17| not Insert the battery (see chapter
inserted “Removing/ inserting the battery”)
Device does not i
start On/off switch Switch on (see chapter “Switching on
start lever [10] not h
and off”)
actuated
On/off switch
start lever Repair by Service Centre
defective
Internal loose
Devi ks with contact
evice works wi . .
interruptions On/off switch Repair by Service Centre
start lever
defective
Blade [2] blunt Replace the blade |2 | (see chapter

“Changing the cutting blade”)

Blade [2] has nicks

Check or replace the blade | 2| (see
chapter “Changing the cutting blade”)

Blades become
hot Blade [2] dirty

Clean the blade | 2 | (see chapter
“Cleaning”)

Too much friction

Check fit of gear nut[3] and screw
bolt [4] (see chapter “Changing the
cutting blade” — Trial run)

® Disposal

The packaging is made of
environmentally friendly materials, which
may be disposed of through your local
recycling facilities.

N Observe the marking of the
&%) packaging materials for waste
a separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.
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Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of
your wornout product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

=
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Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and
the product to the available collection

points.
the batteries / rechargeable

batteries!

Remove the batteries / battery pack
from the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of

Batteries / rechargeable batteries

may not be disposed of with the

usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should
dispose of used batteries / rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 517915_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom left),
or the sticker on the back or bottom of
the product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.
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You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 517915_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 517915_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 517915_2510

A

AA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Pruner
Model Number: HG13526

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts ]

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity /
Neckarsulm 24.10.2025 5,7 . 720 #{/Iﬁ/\__ f1Po- /,%ﬁ:a >

Place Date UU p{a.lens Buchheim v Spa. Dr. Thotéten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce

GB/CY
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A hasznalt piktogramok listaja

A felhasznaldi kézikdnyvben, a csomagolason és a tipustablan a kévetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

)

L]

Olvassa el a hasznalati
utasitast!

Ne tegye ki esé hatasanak

A

VESZELY! Ez a szimbdlum

a ,Veszély” figyelmeztetd
szoéval egyUtt olyan nagyfoku
kockazatot jeldl, amelyet ha
nem akadalyoznak meg, akkor
annak halal vagy sulyos sérllés
lehet a kbvetkezménye.

Viseljen fulvédét!

Viseljen védészemiveget

A

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbdlum a ,Figyelmeztetés”
figyelmeztetd széval egylitt
olyan kbzepes kockazatot jeldl,
amelyet ha nem akadalyoznak
meg, akkor annak halal

vagy sulyos sérilés lehet a
kovetkezménye.

Valtakoz6 aramerésség/
feszliltség

Egyenaram/fesziliség

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum

a ,Vigyazat” figyelmeztetd
szdval egyutt olyan alacsony
kockéazatot jeldl, amelyet ha
nem akadalyoznak meg, akkor
annak enyhe vagy kdzepes
sérlilés lehet a kdvetkezménye.

Alkatrész csere vagy tisztitas

elétt, illetve ha nem hasznalja,
kapcsolja ki a terméket, majd

hlzza ki a tapkabelt a halézati
aljzatbdl.

Biztonsagi informaciok
Hasznaélati utmutato

A CE jeldlés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozo
EU iranyelveknek.

NE

VIGYAZAT! Sériilésveszély a
mozgd pengék miatt

l6g Gép zarolva

@
[}
()
—

Toltésszint jelz6lampa

Gép feloldva

Kapcsolé gomb

@)

Teljes vagas

Vagasi méret vélaszté gomb

O
HALF

Félbe vagas

Az inditashoz 0,8 masodpercen bellll
kétszer mikodtesse az inditokart
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20 V AGVAGO OLLO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 0sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felnasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara vald
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

B A késziléket max. 38 mm vastag
puhafa és 19 mm vastag keményfa
againak vagasahoz tervezték.

B A készllék nem alkalmas
kereskedelmi haszndlatra. A garancia
kereskedelmi hasznalat esetén
érvénytelen.

m A termék barmely mas hasznalata
vagy modositasa nem megfelel6
hasznalatnak min&sul, és olyan
veszélyekkel jarhat, mint halal,
életveszélyes sériilések és
megrongalédas. A gyarté nem
vallal felel6sséget a rendellenes
hasznalattal okozott karokért.

B Ez atermék haztartasi és hasonlo
hasznalatra készilt. Ez a termék
kereskedelmi hasznalatra nem
alkalmas.

24 HU
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A terméket felnbttek altali hasznalatra
tervezték. 16 év feletti fiatalok csak
fellgyelet mellett hasznalhatjak a
terméket. A szerszam mUikodtetéje
felel6s azokért a balesetekért

vagy serilésekért, amelyek mas
embereket érintenek, vagy masok
vagyontargyait érintik.

A termék az X 20 V TEAM sorozat
része, és az X 20 V TEAM sorozat
akkumulatoraival mikodtetheté. Az
akkumulatorok csak az X 20 V TEAM
sorozat t6lt8ivel tdlthetdk.

Szallitas terjedelme

20V Agvago ollé

Pengevédd tok

Imbuszkulcs Phillips csavarhuzoval
Nyitott végli csavarkulcs

Tarolé taska

Haszndlati utmutaté

Alkatrészjegyzék

Pengeveédd tok
Kioldo ful

Vagoépenge

Anya

Csavar

Csapagy

Alatét

Vezérlépanel
Toltésszint jelzélampa
Gép feloldva

Félbe vagas

Vagasi méret valaszté gomb
Be-/kikapcsold

Teljes vagas

Gép zarolva

Gomb (toltésszint)
Fogantyu
Szell6zényilas

LED

Inditéfogantyu
Imbuszkulcs

Nyitott végu csavarkulcs
Phillips csavarhuzo
Tolt6 *



Toltésszint jelz6lampa *
Kioldé gomb (akkumulator) *
Elem *

Nyomogomb

Tarolé taska

Kis csavar

Fedél

Pengebetét

Penge (a cseréhez)

BREEEEREE

*

Az akkumulatoregység és a tolt6
nem tartozék.

@® A funkciok leirasa

Az 20 V Agvago oll6 elektromos motor
hajtja. A vagasi folyamat soran a
mellévago penge elére-hatra mozog.

A mikodtetéelemek mikodésével

kapcsolatban olvassa el az alabbi

leirasokat.

@® Miiszaki adatok

motorfordulatszam

20 V Agvagé ollé | PPAAS 20-Li
Névleges

bemeneti 20V ===
feszliltség U: (DC fesziiltség)
Akkumulator

tipusa: Li-ion

Max.

Nimax: 17 500 ford./perc
Vagasi
teljesitmény:

— Puhafa: max. 38 mm

— Keményfa: max. 19 mm
Suly (mUkodésre

kész, akkumulator

nélkal): kb. 1,1 kg

Hangnyomas szint
(Lon):

69,2 dB; Kpx= 3 dB

Mért hangteljesit-
ményszint (Lwa):

77,2 dB;
Kwa= 3 dB

Vibracié (a): 1,118 m/s?;
K=1,5 m/s?
Hémérséklet
(késziilék +
akkumulator): max. 50 °C
— Toltés: 4-40°C
— MUkodtetés: 4-50°C
— Tarolas: 0-45°C
PARKSIDE Smart PAPS 204
Performance A1/Smart PAPS
Smart 208 A1/Smart
akkumulator PAPS 2012 A1
Frekvenciasav: 2400 -
’ 2483,5 MHz
Addteljesitmény: | <20 dBm

A zaj- és rezgéseértékeket az eredeti EK
megfeleléségi nyilatkozatban hivatkozott
szabvanyok és elbirasok szerint
hatéroztak meg.

A megadott teljes rezgésérték és a
névleges zajkibocsatasi érték mérése
standard bevizsgalasi médszerrel
tortént, és hasznalataval a szerszamok
egymassal 6sszehasonlithatok.

A megadott teljes rezgésérték és

a névleges zajkibocsatasi érték a
rezgésterhelés ideiglenes értékelésére is
hasznalhato.

A\ FIGYELMEZTETES!

P Az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran a
jelen utmutatdoban megadott
rezgés- és zajkibocsatasi értékek a
szerszam hasznalatanak maodijaitdl,
kiléndsen a munkadarab fajtajatol
fliggden eltérhetnek a névleges
Osszértéktdl. A kezeld védelmét
szolgalo biztonsagi intézkedéseket
meg kell hatarozni
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/A FIGYELMEZTETES!

P Ezeknek a tényleges lUzemi
kortlmények kézott mért tényleges
vibracids terhelés becslésén kell
alapulni (ehhez figyelembe kell
venni a mikddési ciklus minden
részét, példaul azokat az idéket,
amikor a gépet kikapcsoljak, és
azokat, amelyek soran a gépet
bekapcsoljak, de terhelés nélkil
mUkodnek).

@® Az akkumulatoregységek
toltési szintjének
ellendérzése a terméken

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolo
gombot [6¢] a vezériépanelen [6].

2. Az akkumulatoregységek |15] toltési
szintjét a toltésszint jelzélampan [6d a
megfeleld LED-ek vilagitasa jelzi.

3. Miiikodés kdzben az
akkumulatoregységek | 17| toltési
szintje folyamatosan lathaté a
toltésszint jelz8lampan [6dl.

Szin jelentése

Piros,
narancssarga,
z06ld

Teljesen feltdltve

Piros,

. Félig feltdltve
narancssarga

Piros Toltés szlikséges

Csak akkor toltse az
akkumulatoregységeket [17], amikor a
t6ltésszint jelz6lampan |6q| a piros LED
vilagit.

Toltési id6 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

Tolt6 Akkumulato- | Akkumulato- | Smart PAPS Smart PAPS
regység regység 204 A1 208 A1
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

Tolto 60 perc 120 perc 120 perc 210 perc

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Tolto 35 perc 60 perc 50 perc 120 perc

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A

PDSLG 20 A1 | 35 perc 60 perc 50 perc 120 perc

tolto

Tolt6

Smart PLGS | 35 perc 35 perc 35 perc 45 perc

2012 A1
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MEGJEGYEZES

P Atoltési id6t olyan tényezék
befolyasoljak, mint a kdrnyezeti
hémérséklet és az akkumulator,
valamint az alkalmazott halézati
feszliltség, ezért eltérhet a
megadott értékektdl.

A

A\ FIGYELMEZTETES!

P A készllék hasznalata el6tt
ismerkedjen meg az 6sszes
mukodtetéelemmel. Gyakorolja az
eszkoz kezelését, és kérjen meg
egy tapasztalt felhasznalét vagy
szakértét, hogy ismertesse Onnel
a funkcionalitast, a mikodési
modot és a munkamaodszereket.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy
vészhelyzet esetén azonnal ki
tudja-e kapcsolni a készuléket.

A készlilék helytelen hasznalata

sulyos sérliléseket okozhat.
A Altalanos biztonsagi
utasitasok
@® Az elektromos
szerszamokra vonatkozo

altalanos biztonsagi
figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES!

» FIGYELMEZTETES Olvassa el
az elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast,
abrat és specifikaciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramutést, tlzveszélyt és/vagy
sulyos sértilést idézhet el6.

Biztonsagi
informaciok

Orizzen meg minden figyelmeztetést

és utasitast, hogy késdbb is el6 tudja
majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam”
megnevezes a figyelmeztetésekben
egyarant vonatkozik a

halézati feszultségrél meghajtott
elektromos kéziszerszamokra (haldzati
vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az
akkumulatorrél mikddtetett elektromos
kéziszerszamokra (halézati vezeték
nélkuli elektromos kéziszerszamok).

A munkateriilet biztonsaga

1) A munkateriilet legyen tiszta és
jol megyvilagitott. A munkahelyen
uralkodé rendetlenségnek vagy a
rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kévetkezménye.

2) Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kérnyezetben,
példaul olyan helyen, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy
porok talalhaték. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat
vagy gazokat.

3) Tartsa tavol a gyermekeket és az
illetéktelen személyeket, amikor
elektromos kéziszerszammal
dolgozik. A figyelem elterelédése
miatt elveszitheti uralmat a gép felett.
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Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos kéziszerszam
halézati csatlakozédugéjanak
illeszkednie kell az alkalmazott
elektromos aljzathoz. Soha és
semmiképpen se modositsa a
csatlakoz6dugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugokat

a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti
csatlakozédugé és megfeleld
halézati aljzat alkalmazasaval
megeldzi az aramutés veszélyét.
Ne érjen féldelt felliletekhez,
ilyenek pl. a csovek,

flitétestek, tlizhelyek vagy
hiitészekrények. Az aramiités
kockazata nagyobb, ha a teste le van
féldelve.

Ne tegye ki az elektromos
kéziszerszamot es6nek vagy
nedves kérnyezetnek. Az
elektromos kéziszerszamba
bekertld viz megndveli az aramités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen
modon. Ne hasznalja a kabelt
az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy

a dugasz kihuzasara. Tartsa
tavol a vezetéket h6tol, olajtdl,
éles szegélyektdl és mozgo
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszegabalyodott halézati kabelek
megnovelik az aramités veszélyét.
Az elektromos szerszam
szabadtéri lizemeltetéséhez
hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhato kabel
alkalmazasa csokkenti az aramutés
kockazatat.
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Ha elkeriilhetetlen az elektromos
kéziszerszam hasznalata nedves
helyen, hasznaljon foldzarlat-
megszakitoval (RCD) ellatott
tapellatast. Az RCD hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

MEGJEGYEZES

» A ,maradékaram-muikodtetésu

megszakitd (RCD)” kifejezés
helyettesithet6 a ,,foldhiba-
megszakitd (GFCI)” vagy a
sfoldzarlat megszakité (ELCB)”
kifejezéssel.

Személyi biztonsag

1)

Legyen figyelmes, ligyeljen

arra, amit csinal, és jézan

ésszel fogjon a munkahoz, ha
elektromos kéziszerszamot
hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt,
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer
befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is
sulyos személyi sértilést okozhat.
Hasznaljon személyi
védofelszerelést. Mindig

viseljen védészemiiveget. A
véddfelszerelések, mint példaul a
porvédd maszk, a csuszasmentes
labbeli, a sisak és a hallasvéda,
rendeltetésszer( hasznalata
csOkkenti a személyi sériilés
kockazatat.



3)

Akadalyozza meg a véletlen
inditast. Ugyeljen arra,

hogy a kapcsol6 kikapcsolt
allasban legyen, miel6tt a
szerszamot tapforrasra és/

vagy akkumulatoregységre
csatlakoztatja, felveszi vagy
viszi. Balesetekhez vezethet, ha a
halézatra csatlakoztatott szerszamot
ugy viszi, hogy kdézben az ujja a
bekapcsolé gombon van, vagy ha a
halézati csatlakozédugoét olyankor
dugja be az aljzatba, amikor be van
kapcsolva a szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot és

a beadllité szerszamot, miel6tt

az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos
kéziszerszam mozgo alkatrészén
felejtett csavarkulcs vagy eszkoz
személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam fo6lé.
Vegyen fel stabil testhelyzetet,

és mindig tartsa meg az
egyensulyat. Ezaltal jobban

tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb
helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne
hordjon laza, b6 ruhat, és ne
viseljen ékszert. Tartsa tavol
hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészekt6l. Becsiphetik a laza
ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu
hajat.

Ha az elektromos kéziszerszamot
porelszivé vagy porfelfogo
eszko6zzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrél, hogy

ezek el6irasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket
a rendeltetésiiknek megfeleléen.
Porgyljté hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.

8)

Ne hagyja, hogy a rendszeres
hasznalat soran megszerzett
tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil
hagyja a biztonsagi iranyelveket. A
gondatlan kezelés a masodperc
téredéke alatt balesetet okozhat.

Az elektromos szerszam
lizemeltetése és gondozasa

1)

Ne terhelje tul az elektromos
kéziszerszamot. A munkajahoz
hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A
megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon
beldl.

Ne haszndlja az elektromos
kéziszerszamot, ha nem lehet a
bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos
kéziszerszam, amely nem iranyithaté
a kapcsoldval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozé
dugot az aljzatbdl, és/vagy vegye
ki az akkumulatoregységet, miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot
cserélne vagy az elektromos
kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megeléz6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik az
elektromos kéziszerszam véletlen
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat gyermekektdl tavol
tarolja, és ne engedje meg, hogy
olyan személyek hasznaljak az
elektromos szerszamot, akik

nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznal6 kezében.

HU 29



5)

Gondosan apolja az elektromos
szerszamot és tartozékait.
Ellen6rizze a mozgé részek
beallitasat és régzitését,
vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem
allnak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok
helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul
karbantartott elektromos szerszamok
sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek
mindig élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott és
kiélezett vagoélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbilésre, valamint
kénnyebben kezelheték.

Az elektromos kéziszerszamot,
tartozékot, vagofeltéteket,

stb. mindig ezen

biztonsagi utasitasoknak
megfeleléen hasznalja,

mindig vegye figyelembe a
munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé
munkadarabra. Az elektromos
kéziszerszam el6irt rendeltetési céltol
eltér6 hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél

és zsirtol mentesen a fogantyukat
és megfoghaté feliileteket.

Ha csuszodsak a fogantyuk és
megfoghato fellletek, akkor varatian
helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a készuléket.
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Az akkumulatorral mi{ik6dé szerszam
lizemeltetése és gondozasa

1)

3)

Csak a gyarté altal meghatarozott
tolt6t hasznalja. Az olyan

t6lt6, amely egy tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas,
tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.
Az elektromos kéziszerszamokat
csak specialisan meghatarozott
akkumulatoregységekkel
hasznalja. Barmely mas elemkészlet
hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktodl, szogektol, csavaroktol
vagy mas kis fémtargyaktol,
amelyek kapcsolatba Iéphetnek
vele. Az akkumulatorok kapcsainak
rovidzarlata égési sérilést vagy tizet
okozhat.

Nem megdfelel6 koriilmények
k6zott folyadék szivaroghat az
akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne,
mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, kiegészitéleg
forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék
irritaciot vagy égési sérulést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatoregységet
vagy szerszamot. A sérilt vagy
megvaltoztatott akkumulator
varatlanul mikddhet, amelynek
kévetkeztében tliz, robbanas vagy
sérilés veszélye all fenn.

Ne tegye ki az
akkumulatoregységet tiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Ha tliznek,
vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek
teszi ki, akkor felrobbanhat.



MEGJEGYEZES

P> A 130 °C” hémérséklet ,,265° F”

7)

hémeérséklettel helyettesithetd.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és
ne téltse az akkumulatoregységet
vagy a szerszamot az
utasitasokban meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon

kival. Ha a toltést nem megfeleléen
vagy meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kivul végzik, akkor az
megrongalhatja az akkumulatort, és
noveli a tlzveszélyt.

Szerviz

1)

Az elektromos kéziszerszam
szervizelését szakképzett szerel6
végezze, csak az eredetivel
megegyezd cserealkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagat.
Soha ne szervizeljen sériilt
akkumulatoregységet. Az
akkumulatoregységet a gyartonak
vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

Kiegészito biztonsagi
utasitasok

Tartsa tavol testének minden részét
a pengéktdl. Ne prébalja meg
eltavolitani a levagott anyagot, és ne
tartsa a forgacsokat, amig a pengék
mozgasban vannak. Ha hasznalat
kézben figyelmetlen, az sulyos
sérlilést okozhat.

A metsz8ollét a fogantyunal fogva,
akkor vigye, amikor a penge ledllt, és
Ugyeljen arra, hogy ne nyomja meg a
kapcsolét.

A metszd8oll6 szallitasakor vagy
tarolasakor mindig helyezze fel a
pengevédd tokot.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy minden
kapcsolo ki van-e kapcsolva, és

az akkumulator le van-e valasztva,
mielé6tt eltavolitja a beszorult
anyagot, vagy szervizeli a készlléket.
A metsz8ollét csak a szigetelt
fogantyu fellletével kezelje,

mivel a penge rejtett elektromos
vezetékekhez érhet.

Tartsa tavol az 6sszes tapkabelt és
vezetéket a vagasi terllettdl.

Ne hasznadlja a metsz&ollot rossz
id&jarasi kdrtlmények kozott,
kuléndsképpen, ha fennéll a villamlas
veszélye.

Gondosan vizsgalja meg a
sdvényeket és a bokrokat, és
tavolitsa el a drotkeritést, a rejtett
vezetékeket vagy mas idegen
targyakat.

A metszdéollot a fogantyunal fogva
egy kézzel tartsa. Tartsa tavol a
masik kezét a pengétdl.

A készlléket talajszinten allva
hasznalja, létran vagy nem stabil
fellleten ne hasznalja.

Gyermekek vagy csokkent

fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személyek, vagy akik nem
rendelkeznek kell§ belatéssal és
tudassal, soha nem hasznalhatjak a
gépet. A helyi el6irasok felhasznaldi
korhatart irhatnak hatarozhatnak
meg.

Soha ne haszndlja a készuléket, ha
emberek, kiléndsen gyermekek,
vagy kisdllatok vannak a kézelben.
Figyelmeztetés! Ugyeljen arra,

hogy az ujratdltheté akkumulator
eltavolitasa elétt ne érjen a veszélyes
mozgo alkatrészekhez, és hogy a
veszélyes mozgo alkatrészek teljesen
ledlljanak.
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= Ne nyuljon tul messzire, és mindig
tartsa meg az egyensulyat, még
lejtékon is. Mindig biztos léptekkel
jarjon, ne fusson a készlilék
hasznalata kdzben.

B Mindig viseljen erds cipét és
hosszuszaru nadragot a gép
Uzemeltetése kdzben.

B Valassza le a készlléket a haldzati
aramforrasrol (pl. hizza ki a
csatlakozodugét a fali aljzatbdl, vagy
vegye ki az akkumulatort):

— amikor otthagyja a gépet,

— mielétt eltavolit egy eltémdédést,

— mielétt ellendrzi, tisztitja vagy
barmilyen mas munkat végez a
késztliléken,

— haidegen targyhoz ért a gép
sérllésének ellenbrzéséhez

— ha a gép rendellenesen remegni
kezd, azonnal ellenérizze.

® Maradék kockazatok

Mindig fennmaradnak bizonyos

kockazatok, még akkor is, ha az

elektromos szerszamot az utasitadsoknak

megfeleléen hasznalja. A kdvetkezd

veszélyek léphetnek fel a jelen

elektromos szerszam tipusaval és

kivitelével kapcsolatban:

B vagasi sérilések

u  akéz/kar rezgéshbdl adédod
egészségkarosodas, ha az
elektromos szerszamot hosszu
idén keresztil hasznalja, és nem
megfeleléen van hasznalva és
karbantartva.
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/A FIGYELMEZTETES!

p Ez a termék miikddés kdzben

elektromagneses mez6t képez.
Ez a mez6 bizonyos koriilmények
kozott befolyasolhatja az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokat.
A sulyos vagy halalos balesetek
veszélyének csokkentése
érdekében azt javasoljuk, hogy
az orvosi implantatummal él6
személyek a gép mikodtetése
el6tt kérjék ki az orvosuk és

az implantatum gyartéjanak
véleményét.

Tartsa be a toltéssel és

a megfelel6 hasznalattal
kapcsolatos biztonsagi
informaciokat és
megjegyzéseket a Parkside

X 20 V Team sorozat elem és
tolté hasznalati utmutatojaban
lathaté maédon. A téltési folyamat
részletes leirasa és tovabbi
informaciok a kiilon hasznalati
utasitasokban talalhatok.

@® Mikodtetés

/\ FIGYELMEZTETES!
P Ne haszndlja a késziiléket

védbszemiveg néelkil. Minden
hasznalat el6tt ellendrizze, hogy

a gép megfeleléen mikodik-e.
Sérilés és vagyoni kar veszélye all
fenn.

@® Az akkumulator toltési

szintjének ellendrzése

00 Az akkumulator toltésszint

jelzélampa [15] mutatja az
akkumulator toltottségi allapotat [17].



0 Az akkumulatorok [17] toltottségi

szintjét az akkumulatorokon 1évé
megfeleld LED-lampa vilagitasa jelzi,
amikor megnyomja a nyomogombot

Szin Toltési allapot
A piros LED Az akkumulator
vilagit: toltédik.

[18].

Az akkumulator
tulmelegedett.

A piros LED villog:

Az akkumulator
meghibasodott

A piros + zdld
lampa villog:

Szin Toltési szint

Piros/ az akkumulator

narancssarga/ teljesen

z6ld feltoltédott

Piros/ az akkumulator

narancssarga kb. félig van
feltoltve

Piros az akkumulatort
fel kell tolteni

@® Elem feltoltése

MEGJEGYEZES ’

P> Csak akkor toltse az akkumulatort
[17], amikor a toltésszint
jelz8lampan [15] a piros LED vilagit.

MEGJEGYEZES

P A készllék cimkéje a késziiléken
az intelligens t6ltén Iévé LED-
kijelz6hoz.

® Az akkumulatoregység

behelyezése/kivétele
(lasd: B abra)

Az akkumulator [17] termékbdl

vald kivételéhez nyomja meg az
akkumulator kioldogombijat [16], és
huzza ki az akkumulatort [17].

2. Az akkumulator [17] termékbe

1. Vegye ki az akkumulatort [17] a
készllékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort [17] a
toItS toltényilasaba [14].

3. Csatlakoztassa a t6lt6t egy halozati
aljzathoz.

4. A toltés befejezése utan a zdld
jelzélampa folyamatosan vilagit.
Most mar kihlzhatja a tolt6t a
haldzati aljzatbdl.

5. Vegye ki az akkumulatort [17] a
t6ltébéI.

A tolIt6én lévo LED-jelz6lampak
attekintése:

valé behelyezéséhez tolja be az
akkumulatort a vezet6k mentén a
készllékbe. Hallani fogja, ahogy a
helyére kattan.

@® Be- és kikapcsolas

/A MEGJEGYZES!

P A bekapcsolas elétt vegye le a
pengevédét [1]a pengevédd
kioldasahoz, majd nyomja le a

kioldo fulet [1d].

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlilék inditas elleni

Szin

Toltési allapot

A z6ld LED vilagit,
ha az akkumulator
nincs behelyezve:

A t6lIt6 készen all.

A z6ld LED vilagit:

Az elem fel van
toltve.

védelemmel van ellatva a véletlen
inditas és igy a személyi sériilés
megeldzése érdekében. Kbvesse a
leirt bekapcsolasi eljarast.
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/A FIGYELMEZTETES!

P A készilék ugy reagal, mint egy

hagyomanyos metszéollé. Az
inditokar minden mozgatasaval
egy vagast végez. Amig lenyomva
tartja az inditokart [10], a penge
zarva marad.

MEGJEGYEZES

P Amint a készllék aktivalodik, ismét

sipol. A penge kinyilik, ha korabban
le volt zarva. A kioldégomb
vilagitani kezd.

4. A penge addig vagodik, amig az

inditékart [10] nyomja.

MEGJEGYEZES ® Kikapcsolas

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a

keszuleket, hogy nincsenek-e rajta
nyilvanvalé hibak, példaul laza,
kopott vagy sértlt alkatrészek.
Ellendrizze, hogy a csavarok
és a fogaskerék anyak [3] kézzel
meg vannak-e huzva.

Ne vagjon tompa vagy kopott
pengével, kilénben tulterheli a

motort és a készllék fogaskerekeit.

A tompa penge cseréjével és a
penge beallitadsaval kapcsolatos
informacidkért olvassa el a
~Karbantartas” fejezetet.

@® Bekapcsolas

. Ellenérizze, hogy az akkumulator
be van-e helyezve (lasd: ,Az
akkumulator behelyezése/kivétele”).

. A készlilék bekapcsolasahoz nyomja

meg a be/ki gombot [6¢].

MEGJEGYEZES

b A készllék kétszer sipol, és a LED

[9] vilagitani kezd.

3. Azels6 vagas el6tt és az

akkumulator cseréje utan
0,8 masodpercen bellll kétszer meg
kell nyomnia az inditdkart [10.
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. Javasoljuk, hogy a pengét zart

allapotban allitsa be, amikor nincs
hasznalatban. Nyomja meg, és

5 masodpercig tartsa lenyomva az
inditokart [10].

MEGJEGYEZES

P A készllék kétszer sipol, és a

penge zarva marad, ha most
elengedi az inditdkart [10]. A
régzitégomb [6g] vilagitani kezd.

2. A késziilék kikapcsoldasahoz nyomja

meg a be/ki gombot [6el.

MEGJEGYEZES

b A készllék egyszer sipol, és a fehér

LED [9] kialszik.

MEGJEGYEZES

P Ha nincs hasznélatban, a készilék

20 masodperc utan automatikusan
kikapcsol, és a LED [9] kialszik.



® Munka a késziilékkel

A késziiléket ugy kell hasznalni, mint egy
hagyomanyos metsz8ollét. A készliléket
egy kézzel tartsa a fogantytnal [7].

/\ FIGYELMEZTETES!

P Gyb6z6djon meg réla, hogy a
szabad keze megfeleld tavolsagra
legyen a vagasi teriilettdl —
vagasveszely!

1 Tartsa be a ,,M(szaki adatok”
fejezetben megadott maximalis
vagasi teljesitményt puhafa és
keményfa esetén.

0 Ha avagandoé anyag tul vastag vagy
tul kemény, a vagopenge lezaras
utén automatikusan kinyilik.

A vagasi méret kivalasztasa:

1. Nyomja meg a be/ki gombot [6¢].

2. Nyomja meg a vagasi méret valaszté
gombot [6d a teljes vagas [6f] vagy a
félbe vagas [6¢ kivalasztasahoz.

3. Majd a munka megkezdéséhez
nyomja meg az inditékart
0,8 masodpercen bell.

® Karbantartas

@® A vagoépenge cseréje
(lasd a C abrat)

1. Tavolitsa el a csavart 20 a
csillagfejli csavarhtzéval
az 6éramutato jarasaval ellentétes
iranyban, lasd a C1. dbrat.

2. Csavarja ki el6sz6r a csavart [4] az
imbuszkulcesal [11] az éramutaté
jarasaval megegyez§ iranyban.

3. Majd csavarja ki az anyat [3] a nyitott
végl csavarkulccsal 12| az éramutatd
jarésaval ellentétes iranyban, a
csapagy [54] és az alatét [5b] is
elmozdulhat, lasd a C2. abrat.

4. Most mar leveheti a pengét
és a pengebetétet [22] a motor
fogaskerekeérdl, lasd a C3. abrat.

5. Cserélje ki a pengét | 2 | Uj pengékkel
[23], lasd a C3. abrat.
Forditott Iépésekben szerelje vissza
az 6sszes alkatrészt.

7. Végezzen prébalizemet.

MEGJEGYEZES

P Gy6z6djon meg rola, hogy a
pengebetét 22| fogaskereke ismét
pontosan beakadt-e a motor
fogaskerekébe (mindaddig,
amig pontosan kapcsolédnak,

a helyzet nem szamit), kiilénben
megrongalhatja a gépet.

P A csapagyat |5q) az 6sszeszerelés
soran egy alatétre [5b] kell
elhelyezni.

® Tisztitas
/A MEGJEGYZES!

P A jelen haszndlati Utmutatéban
nem ismertetett javitasi és
karbantartasi munkakat a
szervizkdzponttal végeztesse
el. Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

> Igy elkeriilheti a berendezés
megrongalédasat és az ebbdl
eredd esetleges személyi
sériléseket.

/A FIGYELMEZTETES!

»  Miel6tt barmilyen munkat
végezne, hlizza ki az
akkumulatort a késziilékbdl.

/\ FIGYELMEZTETES!

p  Aramiités vagy a mozgd
alkatrészek okozta sériilés veszélye
all fenn.
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/\ FIGYELMEZTETES!

M A penge kezelésekor viseljen
‘ | keszty(it. Vagasi sériilések
veszélye.

/\ MEGJEGYZES!

P Ne haszndljon tisztitészereket vagy
olddszert. Ez helyrehozhatatlanul
megrongalhatja a készlléket. A
vegyi anyagok megtamadhatjak a
gép mlianyag részeit.

Rendszeresen végezze el az alabbi
karbantartasi és tisztitasi miveleteket.
Ez hosszu és megbizhat6 haszndlatot
garantal.

0 Minden hasznalat elétt ellendrizze
a készuléket, hogy nincsenek-e
rajta nyilvanvalé hibak, példaul
laza, kopott vagy sérilt alkatrészek.
Ellendrizze, hogy a csavarok
és a fogaskerék anyak | 3 | kézzel meg
vannak-e huzva.

@ Hibaelharitas

01 Ne vagjon tompa vagy kopott
pengével, kulénben tulterheli a
motort és a készulék fogaskerekeit.

O Tartsa tisztan a két pengét, a
szellézényilast [8] és a készlilék
motorhazat. Ehhez hasznaljon
nedves torl6kend6t vagy kefét.

A készuléket nem szabad vizzel
bepermetezni, vagy vizbe helyezni.

@ Szallitas
Kapcsolja ki a készUléket, és a
pengevéddével [1] egyltt szallitsa.

O

® Tarolas

O Tarolas elétt tisztitsa meg a
késziléket.

O A készlléket a tarolé taskaban
szaraz helyen, gyermekektdl
elzarva, a mellékelt, felhelyezett
pengevédével [ 1] tarolja.

o nincs behelyezve
A készillék nem

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator Toltse fel az akkumulatort (lasd ,Az
lemerUlt akkumulator feltltése” fejezetet)
Az akkumulator Helyezze be akkumulatort (lasd: ,Az

akkumulator behelyezése/kivétele”
fejezet)

indul el. A be/ki gomb . . .
in dl’tc')kagr; ni Kapcsolja be (lasd a ,,Be- és
miikédtetve kikapcsolas” fejezetet)
ﬁg%‘;ﬁil Javités a szervizkdézpontban

A késziilék Belsé laza érintkezés

megszakitasokkal X Javitas a szervizkdzpontban

miikédik A be/ki gomb
inditokar [10] hibas
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A penge [2] piszkos

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Cserélje ki a pengét [2] (lasd a
A penge[2]tompa ,Vagopenge cseréje” fejezetet)
. Ellenérizze vagy cserélje ki a pengét

H:r:ngvan a (lasd a ,Vagoépenge cseréje”

A ” peng fejezetet)
penge - ) .

felforrésodtak Tisztitsa meg a pengét [2] (lasd a

,Tisztitas” fejezetet)

Tul nagy a surlédas

Ellendrizze a fogaskerék anya
és a csavar |4 | illeszkedését (lasd a
,Vagopenge cseréje” — Probalizem
fejezetet)

@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N Ahulladék elkilonitéséhez
&) vegye figyelembe a

a csomagoléanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak

a kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: kétéanyagok.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetdségeird|
lakéhelye illetékes
dnkormanyzatanal tajékozodhat.
A kornyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

=i

A hibas vagy elhasznalt elemeket /
akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az ajanlott

gyUjtéallomasokon keresztul.

E akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az

elemeket / az akkumulatorcsomagot a

termékbdl.

Koérnyezeti karok az elemek /

Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezé hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kuldnleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az
elhasznalt elemeket / akkukat egy
kozbdsségi gyUjtéhelyen adja le.
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@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el8irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 5 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyuijtott szavatossdagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop¢ alkatrésznek mindsiilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sértlésére,
pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.
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@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 517915_2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a
tipustablarol, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szér vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez8kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
killdheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikényvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
kéddal kozvetlendl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a keresdéfellleten keresse meg a
hasznalati utmutatokat. A termékszam
(IAN) 517915_2510 beirasaval juthat

el az On termékének hasznalati
Utmutatojahoz.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

®Y  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AAA Szerb megfelelségi jel
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@® EU-medfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (517915_2510. sz.)

IAN: 517915_2510
Termékazonosité: "PARKSIDE Performance" Agvagé ollé
Tipusszam: HG13526

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalynak:
2006/42/EK irdnyelve

2014/30/EU irdnyelve

2011/65/EU iranyelve az ésszes kapcsolédd
modositassal

Az alkalmazott harmonizélt szabvényokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirdsokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozé részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023
2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazéasanak korlatozdsardl sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:
Szam / vonatkozé részek
EN IEC 63000:2018

A miiszaki dok acio tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarto kizarélagos felel6sségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 24102025 Nl yu Mﬁ/k_. ﬂm///;ws‘/~

Hely Datum UUppa’Aens Buchheim V. %paA Dr. ThefSten Maier
meghatalmazott alair6  meghatalmazott alaird

HU

Cce

40 HU



Uvod. ... Stran
Predvidena uporaba. . ..... ... Stran
Obsegdobave . ....... ... i e Stran
Seznam delov. . ... Stran
OPIS FUNKCI]. « v oo e e e e Stran
Tehni€nipodatki . . ... Stran
Preverjanje ravni napolnjenosti baterijskih sklopov na izdelku. . . ... .. Stran

Varnostne informacije................. .. ... ... ....... Stran

SplosSnavarnostnanavodila.............................. Stran
Splosna varnostna opozorila za elektricnoorodje . . ............... Stran
Dodatna varnostnanavodila. . ............ ... .. Stran
Preostalatveganja .. ....... ... . Stran

Delovanje............. ... . . . Stran
Preverjanje stanja napolnjenostibaterij . .......... ... ... .. ... ... Stran
Polnjenje baterije ... ... . Stran
Odstranjevanje/vstavljanje baterije (glejtesl.B) .. ................. Stran
VKIOp iNizKIOp. . . o Stran
VKIaplianje. . . .. .o Stran
IZKIapljanje . . ..o e Stran
Deloznapravo . . ... e Stran

Vzdrzevanje ................ . Stran
Zamenjavarezila (glejte sl. C) . . . ..o Stran

CiSGenje . ... ... Stran

Transport . . ... ... Stran

Shranjevanje ........... ... ... .. Stran

Odpravljanjetezav........................ ... ............ Stran

Odstranjevanje ................ ... ... .. i Stran

Garancija....... ... Stran
Postopek pri uveljavljanjugarancije . . .. ......... . o ... Stran
SIS o oo e Stran

Garancijskilist................ ... ... Stran

lzjava EUoskladnosti.................................... Stran

SI

42
43
43
43
43
44
44
45
46
46
46
49
50
51
51
51
51
52
52
52
52
53
53
53
54
54
54
55
55
55
56
57
59



Seznam uporabljenih piktogramov

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in na tipski plos¢ici se uporabljajo

naslednja opozorila:

Preberite navodila za uporabo!

Ne izpostavljajte dezju

NEVARNOST! Ta simbol

v kombinaciji s signalno
besedo »Nevarnost« oznacuje
nevarnost z visokim tveganjem,
ki lahko, ¢e ni preprec¢ena,

vodi v smrt ali resno telesno
poskodbo.

Uporabljajte zas¢ito za usesa!

Uporabljajte zas¢ito za ocCi

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznacuje nevarnost
s srednjim tveganjem, ki lahko,
¢e ni preprecena, vodi v smrt
ali resno telesno poskodbo.

> B P

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Svarilo« oznacuje nevarnost z
nizkim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni preprecena, vodi v manj$o ali
zmerno telesno poskodbo.

“_ lzmenic¢ni tok/napetost
——— Enosmerni tok/napetost

~__ Pred zamenjavo priklju¢kov,
&) cCiscenjem in kadar izdelek ni v
¥ uporabi, ga izklopite in izkljudite

iz elektricnega omrezja.

L

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Oznaka CE oznacuje skladnost
z veljavnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.

SVARILO! Nevarnost poskodb

& zaradi premikajocih se rezil = @ Naprava je zaklenjena
000 E;':r":}fr ravni napolnjenosti f Naprava je odklenjena
Stikalo Q Polni rez

Gumb za izbiro velikosti
reza

S

Polovi¢ni rez

Za zagon dvakrat pritisnite rocico za
zagon v roku 0,8 sekunde
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20 V AKUMULATORSKE
SKARJE ZA VEJE

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

® Naprava je zasnovana za rezanje vej
debeline do 38 mm pri mehkem lesu
in 19 mm pri trdem lesu.

= Naprava ni primerna za komercialno
uporabo. Garancija ne velja v primeru
komercialne uporabe.

= Kakrsna koli druga uporaba ali
spremembe izdelka se smatra
za neustrezno uporabo in lahko
vodi do nevarnosti, kot so smrt,
zivljenjsko ogrozajoce telesne
poskodbe in $koda. Proizvajalec ne
sprejema nikakrSne odgovornosti
za poskodbe, ki so posledica
neprimerne uporabe.

m Taizdelek je namenjen za domaco
uporabo in podobne aplikacije.
Izdelek ni primeren za komercialno
uporabo.

= |zdelek lahko uporabljajo odrasle
osebe. Mladoletniki, starejsi od
16 let, lahko izdelek uporabljajo
le pod nadzorom. Upravljavec ali
uporabnik je odgovoren za nesrece
ali poskodbe drugih oseb ali njihove
lastnine.

— 4 a4 g
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Izdelek je del serije X 20 V TEAM in
ga je mogoce napajati z baterijami
serije X 20 V TEAM. Baterije se lahko
polnijo samo s polnilniki serije X 20 V
TEAM.

Obseg dobave

20 V Akumulatorske Skarje za veje
Sgitnik za rezilo

Sestkotni klju¢ s kriznim izvijadem
Vili¢asti klju¢

Kovcek za shranjevanije

Priro¢nik za uporabo

Seznam delov

Sgitnik za rezilo

Varnostni zati¢

Rezilo za rezanje

Matica

Vijak

Lezaj

Podlozka

Nadzorna plos¢a

Indikator ravni napolnjenosti
Naprava je odklenjena
Polovi¢ni rez

Gumb za izbiro velikosti reza
Stikalo za vklop/izklop

Polni rez

Naprava je zaklenjena
Gumb (stanje napolnjenosti)
Rocaj

PrezraCevalna odprtina

LED

Zagonska rocica

Sestkotni kljud

Vilicasti klju¢

Krizni izvija¢

Polnilnik*

Indikator ravni napolnjenosti
Gumb za sprostitev baterije *
Baterija *

Mehka tipka

Kovéek za shranjevanije
Manijsi izvija¢

Pokrov

*
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Vstavek za rezilo
Rezilo (za zamenjavo)

*  Akumulator in polnilnik nista
vkljuéena.

@® Opis funkcij

Akumulatorske 20 V Akumulatorske
Skarje za veje poganja elektri¢ni motor.
Med rezanjem se obvodno rezilo
premika naprej in nazaj.

Za informacije o tem, kako delujejo
posamezni delovni elementi, glejte
spodnje opise.

@® Tehnicni podatki

20V
Akumulatorske

Skarje za veje PPAAS 20-Li
Nazivna vhodna 20V ===
napetost U: (enosmerna
napetost)
Vrsta baterije: Li-lon
Najvecja hitrost
motorja N max: 17500 rpm
Rezalna
zmogljivost:
— Mehki les: najv. 38 mm
— Trdi les: najv. 19 mm
Teza (pripravljen
za delovanje, brez
baterije): pribl. 1,1 kg

Stopnja zvo¢nega

tlaka (Lpn): 69,2 dB; K,x=3 dB

Izmerjena stopnja | 77,2 dB;

zvocne modi (Lwa): | Kwa= 3 dB

Tresljaji (an) 1,118 m/s?;
K= 1,5 m/s?

Temperatura

(naprava +

baterija): maks. 50 °C
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— Polnjenje: 4-40°C
— Delovanje: 4-50°C
— Shranjevanje: 0-45°C

PARKSIDE Smart PAPS 204

Performance A1/Smart PAPS
Smart baterija i
! PAPS 2012 A1
Frekvenéni pas: 2.400-
Pas- 15 483,5 MHz
Prenesena moc¢: <20 dBm

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile
dolocene v skladu s standardi in
predpisi, navedenimi v originalni izjavi o
skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in
navedena vrednost emisije hrupa sta

bili izmerjeni v skladu s standardizirano
preskusno metodo in se lahko uporabita
za primerjavo enega elektri¢nega orodja
z drugim.

Za zagasno oceno obremenitve se lahko
uporabi tudi navedena skupna vrednost
vibracij in navedena specificirana
vrednost emisije hrupa.

/\ OPOZORILO!

p> Emisije vibracij in hrupa se
lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, odvisno
od nacina uporabe elektricnega
orodja in zlasti od vrste materiala,
s katerim se obdeluje. Dolociti je
treba varnostne ukrepe za zas¢ito
upravljavca.



/\ OPOZORILO!

P Te morajo temeljiti na oceni
dejanske vibracijske obremenitve
v realnih obratovalnih pogojih 3.
(pri tem je treba upostevati vse
dele obratovalnega cikla, na
primer Case, ko je elektricno
orodje izklopljeno, in tiste, ko je

Stopnja napolnjenosti baterijskih
sklopov [15] je prikazana z osvetlitvijo
ustreznih LED diod na indikatorju
stopnje napolnjenosti .

Med delovanjem je raven
napolnjenosti baterijskih sklopov
stalno prikazana na indikatorju ravni

napolnjenosti [6d].

vklopljeno, vendar deluje brez Pomen barv
obremenitve). Rdeca, oranzna, Popolnoma
zelena napolnjene
o Preverj_anje ravni Rdod } Srednje
napolnjenosti baterijskih eca, oranzna | L obolnjena

sklopov na izdelku
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop

Rdeca

Baterijo je treba
napolniti

na nadzorni ploci[6].

Akumulatorske baterije [17] napolnite,

ko sveti samo rdeca LED lu¢ka na
indikatorju nivoja napolnjenosti .

Cas polnjenja | 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

Polnilnik Akumulator Akumulator Smart PAPS Smart PAPS
PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1

Najv. 2,4 A

Polnilnik 60 min 120 min 120 min 210 min

PLG 20 A4/C1

Najv. 4,5 A

Polnilnik 35 min 60 min 50 min 120 min

PLG 20 A3/C3

Najv. 4,5 A

Polnilnik 35 min 60 min 50 min 120 min

PDSLG 20 A1

Polnilnik

Smart PLGS | 35 min 35 min 35 min 45 min

2012 A1
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OPOMBA

P Na ¢as polnjenja vplivajo dejavniki,
kot so temperatura okolja, v
katerem polnimo, od samega
baterijskega sklopa, ter od
uporabljene omrezne napetosti,
zato lahko odstopa od navedenih
vrednosti.

Varnostne
informacije

/A OPOZORILO!

» Pred delom z napravo se seznanite
z vsemi elementi upravljanja.
Vadite rokovanje z napravo in
naj vam izkusen uporabnik ali
strokovnjak razloZi delovanije,
nacin delovanja in tehnike dela.
Prepricajte se, da lahko napravo
v nujnih primerih takoj izklopite.
Nepravilna uporaba naprave lahko
povzroci hude poskodbe.

A SplosSna varnostna

navodila

@® Splosna varnostna opozorila
za elektri¢no orodje

/A OPOZORILO!

»> OPOZORILO Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so
prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh
spodaj navedenih navodil lahko
povzroCi elektriCni udar, pozar in/ali
resne telesne poskodbe.
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Shranite vsa opozorila in navodila za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih

se nanasa na vase omrezno (Zi¢no)
elektri¢no orodje oziroma akumulatorsko
(brezzi¢no) elektricno orodije.

Varnost delovnega obmocja

1) Delovno obmocje naj bo Cisto in
dobro osvetljeno. V razmetanih ali
temnih obmogjih lahko hitreje pride
do nesrece.

2) Elektricnega orodja ne uporabljajte
v eksplozivnhem okolju, na primer
v prisotnosti vnetljivih teko¢in,
plinov ali prahu. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, zaradi katerih se
lahko vname prah ali hlapi.

3) Medtem ko uporabljate orodja,
naj se vam otroci in mimoido¢i ne
priblizujejo. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

Elektricna varnost

1) Vtici elektriCnega orodja se
morajo ujemati z vti¢nico.

Vti¢a nikoli na noben nacin ne
spreminjajte. Z ozemljenimi
elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev. Nespremenijeni vtici

in ujemajoce vti¢nice zmanjsajo
tveganje za elektri¢ni udar.

2) lzogibajte se telesnemu stiku
z ozemljenimi povrsinami, kot
so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povecano tveganje za
elektri¢ni udar.

3) Elektricnega orodja ne
izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Ce v elektri¢no orodje
vstopi voda, bo to povecalo tveganje
za elektricni udar.



4) S kablom ne ravnaijte grdo.
Kabla nikoli ne uporabljajte
za prenasanje, vleCenje ali
izklapljanje elektriénega orodja.
Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premic¢nih
delov. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo tveganje za elektricni
udar.

5) Kadar elektri¢no orodje

uporabljate na prostem, uporabite

podaljsek, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba
kabla, primernega za uporabo
na prostem, zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

6) Ce se uporabi elektriénega orodja

na vlazni lokaciji ni mogoce
izogniti, uporabite tokokrog, ki je
zaSciten z napravo na preostali
tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa
tveganje za elektri¢ni udar.

P lzraz »zaS€itna naprava na preostali

tok (RCD)« se lahko nadomesti

z izrazom »zas¢itno stikalo na
zemeljski stik (GFCI)« ali »zas¢itno
stikalo na uhajanje ozemljitve
(ELCB)«.

Osebna varnost

1) Pri uporabi elektricnega orodja
ostanite pozorni, pazite, kaj
delate in uporabljajte zdravo
pamet. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
oziroma pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri upravljanju
elektricnega orodja lahko povzroci
resno telesno poskodbo.

2)

Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Vedno uporabljajte
zas¢ito za oc¢i. Uporaba zascitne
opreme, kot je protipraSna maska,
nedrseci zascitni Cevlji, Celada ali
za$Cita za sluh, ki ustrezajo delovnim
pogojem, zmanj$a nastanek telesnih
poskodb.

Prepredite nenamerni zagon. Pred
prikljucitvijo na vir napajanja in/
ali pred prikljucitvijo akumulatorja,
dvigovanjem ali prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo

v polozaju za izklop. Ce orodje
prenasate s prstom na stikalu ali
elektri¢no orodje prikljucite na
napajanje, ko je stikalo v polozaju za
vklop, privabljate nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite nastavitveni kljué. Ce
pustite klju¢ priklju¢en v vrtljivi

del elektricnega orodja, lahko to
povzroci telesne poskodbe.

Ne segajte predalec. Ves ¢as
ohranjajte ustrezno oporo in
ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne
nosite ohlapnih oblagil ali nakita.
Z lasmi, oblagili in rokavicami

se ne priblizujte premi¢nim
delom. Ohlapna oblacila, nakit

ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.

Ce je na napravo mogoce
prikljuciti priklju¢ek za
odsesavanije in zbiranje prahu,
zagotovite, da bodo ti priklju¢eni
in da jih ustrezno uporabljate.
Uporaba naprave za zbiranje prahu
lahko zmanjsa s prahom povezano
tveganje.

S| 47



Ne dovolite, da bi zaradi
poznavanja, pridobljenega s
pogosto uporabo orodja, postali
samozadovoljni in zanemarili
nacela varnosti pri delu z
orodjem. Nepremisljeno dejanje
lahko v delcku sekunde povzroci
hudo telesno poskodbo.

Uporaba in skrb za elektri¢no orodje

1)

3)

Elektricnega orodja ne
uporabljajte na silo. Uporabljajte
elektriéno orodje, ki je pravilno za
vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo bolje in varneje opravilo
delo pri hitrosti, za katero je bilo
zasnovano.

Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ¢e se stikalo ne
vklopi in izklopi. Vsako elektricno
orodje, ki ga ni mogoce upravljati s
stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Vti¢ izkljudite iz vira napajanja
in/ali odstranite baterijski sklop,
Ce je snemljiv, iz elektricnega
orodja, preden boste opravili
kakrsne koli prilagoditve, menjali
dodatke ali elektriéno orodje
shranili. Tak$ni preventivni varnostni
ukrepi zmanjS$ajo nenameren zagon
elektricnega orodja.

Elektricno orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da

bi osebe, ki niso seznanjene

z elektriénim orodjem ali temi
navodili, upravljale elektri¢no
orodje. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarno.
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5) Poskrbite za ustrezno
vzdrzevanje elektricnega orodja
in pripomockov. Preverite, ali
so premicni deli neporavnani
ali ukrivljeni, ali so kateri deli
poceni in katero koli drugo
stanje, ki lahko vpliva na
delovanije elektriénega orodja.

V primeru poskodb poskrbite za
popravilo elektricnega orodja
pred uporabo. Stevilne nesrece se
zgodijo zaradi slabo vzdrzevanega
elektricnega orodja.

6) Rezalno orodje naj bo ostro in
Cisto. Ustrezno vzdrzevano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se
bo manj verjetno upogibalo in ga je
laZje nadzorovati.

7) Elektriéno orodje, dodatke
in nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili, pri tem pa upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba elektricnega
orodja za operacije, ki niso
predvidene, lahko povzroc¢i nastanek
nevarnih situacij.

8) Roc¢aji in oprijemalne povrsine
naj bodo suhi, Cisti in brez sledi
olja in masc¢obe. Drseci rocaji in
oprijemalne povrsine ne omogoc¢ajo
varnega rokovanja in nadzora nad
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in skrb za akumulatorsko
orodje

1) Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dolog¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto akumulatorja,
lahko povzrodi tveganje za
pozar, ¢e se uporablja z drugim
akumulatorjem.



Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej zasnovanimi
akumulatoriji. Uporaba kateregakoli
drugega akumulatorja lahko povzrogi
tveganje za telesne poskodbe in
pozar.

Kadar paketa baterij ne
uporabljate, ga ne hranite skupaj
z drugimi kovinskimi predmeti, kot
so sponke za papir, kovanci, kljuéi,
zeblji ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrodcijo stik
med priklju¢koma. Kratek stik med
terminaloma lahko povzro€i opekline
ali pozar.

V primeru neustreznega ravnanja
lahko iz baterije izteka tekocina.
Preprecite stik z njo. V primeru
nenamernega stika prizadeto
mesto sperite z vodo. Ce pride
tekocéina v stik z oémi, poiscite
zdravni§ko pomo¢. Tekocina, ki
izteka iz baterije, lahko povzrocCi
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega
ali spremenjenega paketa

baterij ali orodja. Poskodovane

ali spremenjene baterije se lahko
obnasajo nepredvidljivo, kar povzrodi
pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

Akumulatorskega sklopa

ali orodja ne izpostavljajte

ognju oz. previsokim
temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroc€i eksplozijo.

OPOMBA

P Temperaturo »130 °C« lahko

nadomesc¢a temperaturo »265 °F«.

7)

Upostevaijte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali orodja
ne polnite izven temperaturnega
obmo¢ja, navedenega v

navodilih. Neustrezno polnjenje
oziroma polnjenje pri temperaturah
izven navedenega obmocja lahko
poskoduje baterijo in poveca
tveganje za pozar.

Servis

1)

Elektriéno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identicne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih
baterij. Servis baterijskega sklopa
naj izvaja samo proizvajalec ali
pooblas&eni serviser.

® Dodatna varnostna navodila

Vse dele telesa drzite stran od rezil.
Med vrtenjem rezil ne poskusajte
odstranjevati pokosene trave ali

je drzati. Trenutek neprevidnosti

med uporabo lahko povzroci resne
poskodbe.

Skarje za obrezovanje nosite za ro¢aj
z ustavljenim rezilom in pazite, da ne
pritisnete stikala.

Pri prevozu ali shranjevanju skarij za
obrezovanje vedno namestite zascito
rezila.

Pri odstranjevanju ujetega

materiala ali servisiranju naprave

se prepriCajte, da so vsa stikala za
napajanje izklopljena in da je baterija
odstranjena ali odklopljena.

Skarje za obrezovanje prijemajte le
za izolirane rocCaje, saj se lahko rezilo
dotakne skritih elektri¢nih vodov.
Vse napajalne kable in kable hranite
stran od obmoc¢ja rezanja.
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Ne uporabljajte vrtnih Skarij v slabem

vremenu, Se posebej, Ce obstaja

nevarnost strele.

Previdno preglejte Zive meje in

grmicevje ter odstranite morebitne

zi€ne ograje, skrite zice ali druge

predmete.

Skarje za obrezovanje drzite za ro¢aj

z eno roko. Drugo roko drzite stran

od rezila.

Napravo uporabljajte na tleh in ne

ko stojite na lestvi oziroma nestabilni

povrsini.

Otroci ali osebe z zmanjSanimi

telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi

sposobnostmi ali nezadostnimi

izkusnjami in znanjem ali osebe, ki

niso seznanjene z navodili, ne smejo

nikoli uporabljati stroja. Lokalni

predpisi lahko doloCajo starostno

omejitev za uporabnika.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so

v blizini ljudje, zlasti otroci ali hisni

ljubljencki.

Opozorilo! Preden odstranite

polnilno baterijo in preden se nevarni

gibljivi deli popolnoma ustavijo,

se prepriCajte, da se ne dotikate

nobenega od nevarnih gibljivih delov.

Ne raztegujte se prevec€ in ves

Cas ohranjajte ravnotezje, tudi na

pobogjih. Med uporabo naprave

vedno stojte trdno na nogah in

hodite, ter ne tecite.

Med upravljanjem stroja vedno nosite

trdno obutev in dolge hlace.

IzkljuCite napajanje (npr. izvlecite vti¢

iz vti¢nice ali odstranite baterijo):

— ko zapuscate stroj,

— preden odstranite blokado,

— pred preverjanjem, CiS¢enjem ali
delom na stroju,

— po udarcu v tujek, da se preveri, ali
je stroj poskodovan,

- Ce stroj za¢ne nenavadno vibrirati,
ga takoj preverite.
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® Preostala tveganja

Vedno bodo obstajala preostala
tveganja, tudi Ce to elektri¢no orodje
uporabljate v skladu z navodili. V
povezavi z vrsto in zasnovo tega
elektri¢nega orodja se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti:

= Ureznine

= Poskodbe zdravja zaradi vpliva
vibracij rok/rok v primeru dalj$e
uporabe naprave ali nepravilne
uporabe in vzdrzevanja.

/A OPOZORILO!

P Med delovanjem to elektri¢no
orodje proizvaja elektromagnetno
valovanje. V doloc€enih okolis€inah
lahko to negativno vpliva na
aktivne ali pasivne medicinske
vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih poskodb,
priporocamo, da se osebe, ki
nosijo medicinske vsadke, pred
uporabo naprave posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

» Upostevajte varnostne
informacije in opombe o
polnjenju in pravilni uporabi,
kot so navedene v navodilih
za uporabo vase baterije in
polnilnika serije X 20 V Team
podjetja Parkside. Podroben
opis postopka polnjenja in
dodatne informacije najdete v
loéenih navodilih za uporabo.



® Delovanje
/\ OPOZORILO!
» Naprave ne uporabljajte brez

zascitnih oc¢al. Pred vsako uporabo
se prepriCajte, da stroj deluje
pravilno. Nevarnost poskodb in
materialne Skode.

@® Preverjanje stanja

O

napolnjenosti baterij

Indikator stanja napolnjenosti baterije
prikazuje raven napolnjenosti
baterije [17].

Raven napolnjenosti baterije [17] je
oznacena z ustrezno LED lucko, ki se
prizge, ko pritisnete mehko tipko .

Barva Stanje
napolnjenosti
Rdeca/ baterija je
oranzna/ popolnoma
zelena napolnjena
Rdeca / baterija je
oranzna priblizno
do polovice
napolnjena.
Rdeca baterijo je treba
napolniti

@® Polnjenje baterije

OPOMBA

b Baterijo |17 napolnite, ko sveti

N —

samo rdec¢a LED luc¢ka indikatorja
napolnjenosti [15].

Odstranite baterijo [17] iz naprave.
Potisnite baterijo [17| v polnilno rezo
polnilnika [14].

Polnilnik prikljucite v elektri¢no
vticnico.

4. Po kon&anem polnjenju bo zelena
lu€ka trajno svetila. Zdaj lahko
polnilnik izkljuCite iz elektricnega

omrezja.

5. Odstranite baterijo |17| odstranite iz

polnilnika.

Pregled LED indikatorjev na

polnilniku:

Barva

Stanje polnjenja

Zelena lu¢ka LED | Polnilnik je
sveti, ko baterija pripravljen
ni vstavljena:

Zelena lu¢ka LED | Baterija je

zasveti: napolnjena

Rdeca lu¢ka LED
zasveti:

Baterija se polni

Rdeca lu¢ka LED | Baterija se
utripa: pregreva
Rdeca + zelena Baterija je
lu€ka LED utripa: | poskodovana

P Nalepka na sami napravi za LED
zaslon na pametnem polnilniku.

@® Odstranjevanje/vstavljanje
baterije (glejte sl. B)
1. Ce Zelite odstraniti baterijo

iz naprave, pritisnite gumb za
sprostitev [16] na bateriji [17] in jo

izvlecite.

2. Ce zelite baterijo [17] vstaviti v
napravo, jo potisnite vzdolz vodil v
napravo. SliSali boste, da se zaskoci.
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@ Vklop in izklop

/\ OPOMBA!

P Pred vklopom odstranite varovalo
rezila m tako da varnostni zati¢

potisnete stran.

/\ OPOZORILO!

P Naprava ima zascito pred
zagonom, ki preprecuje
nenameren zagon in s tem telesne
poskodbe. Sledite opisanemu
postopku vklopa.

P Naprava se odziva kot obi¢ajne
Skarje za obrezovanje. Na en
premik zagonske rocice se naredi
en rez. Dokler drzite pritisnjeno
rodico za zagon [10], ostane rezilo
zaprto.

OPOMBA

P Pred vsako uporabo preverite
napravo glede ocitnih okvar, kot so
zrahljani, obrabljeni ali poSkodovani
deli. Ro¢no preverite zategnjenost

vijakov in matice zobnika [3].

P> Ne rezite z obrabljenim ali topim
rezilom, sicer boste preobremenili
motor in zobnike naprave.

P Za informacije o zamenjavi topo

rezilo in nastavitvi rezila glejte
poglavje »Vzdrzevanjex.

@® Vklapljanje

1. Prepricaijte se, da je baterija
vstavljena (glejte »Odstranjevanje/
vstavljanje baterije«).

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop .,
da vklopite napravo.

P> Naprava dvakrat zapiska in LED @
zasveti.
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3. Pred prvim rezanjem in po menjavi
baterije morate v roku 0,8 sekunde
dvakrat pritisniti na zagonsko rocico

OPOMBA

) Takoj ko je naprava aktivirana,
ponovno zapiska. Rezilo se odpre,
Ce je bilo prej zaprto. Gumb za
odklepanie [6b] zasveti.

4. Rezilo reze, dokler drzite pritisnjeno
rodico za zagon [10].

Izklapljanje

Priporo€amo, da rezilo nastavite v
zaprto stanje, ko ga ne uporabljate.
Pritisnite in drzite rocico za zagon
5 sekund.

OPOMBA

P> Naprava dvakrat zapiska in rezilo
ostane zaprto, Ce zdaj spustite
zagonsko rogico [10. Gumb za
zaklepanije [6g] zasveti.

- e

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop ,
da napravo deaktivirate.

OPOMBA

P Naprava enkrat zapiska in bela
luéka LED [9] ugasne.

OPOMBA

P> Ko naprava ni v uporabi, se
po 20 sekundah samodejno
popolnoma izklopi, LED[9] pa
ugasne.

@® Delo z napravo

Napravo je treba uporabljati kot obi¢ajne
Skarje za obrezovanje. Napravo drzite z
eno roko za rodaj [7].



/A OPOZORILO!

) Pazite, da je vasa prosta roka
dovolj oddaljena od mesta reza —
nevarnost ureznin!

0 Upostevajte najvecjo zmogljivost
rezanja mehkega in trdega lesa,
navedeno v poglavju »Tehni¢ni
podatki«.

o Ce je material, ki ga je treba rezati,
predebel ali pretrd, se rezilo po
zaprtju samodejno ponovno odpre.

Izberite velikost reza:

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop .

2. Pritisnite gumb za izbiro velikosti
reza [6d, da izberete poln rez [6f] ali

poloviéni rez [6c).
3. Nato v 0,8 sekunde pritisnite ro€ico
za zagon , da za¢nete z delom.

® Vzdrzevanje
@® Zamenjava rezila
(glejte sl. C)
1. Vijak |20] odvijte s kriznim izvijacem

v nasprotni smeri urinega kazalca.

Glejte sl. C1.

2. Najprej odvijte vijak | 4 | s Sestkotnim
klju¢em [11] v smeri urinega kazalca.

3. Nato z vili¢astim klju¢em [12| odvijte
matico |3 | v nasprotni smeri urinega
kazalca, lezaj [5d in podiozka [5b] se
lahko prav tako premakneta ven,
glejte sl. C2.

4. Sedaj lahko iz motornega gonila
odstranite rezilo | 2| in vstavek za
rezilo 22, glejte sl. C3.

5. Zamenijajte rezilo | 2 | z novimi rezili
[23], glejte sl. C3.

6. Vse dele sestavite nazaj v obratnem
vrstnem redu korakov.

7. lzvedite poskusno rezanje.

OPOMBA

P Prepric¢ajte se, da je zobnik
na vstavku rezila 22| ponovno
natan¢no vstavljen v zobnik
motorja (Ce se lahko natanéno
vstavi, polozaj ni pomemben), sicer
lahko pride do poskodbe stroja.

P Lezaj |50 mora biti med montazo
namescéen pod podlozko [5b].

@ Ciséenje
/\ OPOMBA!

P Popravila in vzdrzevalna dela, ki
niso opisana v tem uporabniSkem
priro¢niku, lahko izvede samo
ustrezno usposobljeni servisni
tehnik. Uporabljajte le originalne
dele.

) Tako se izognete poskodbam
opreme in morebitnim telesnim
poskodbam, ki bi lahko nastale
zaradi tega.

/\ OPOZORILO!

» Pred kakrsnimkoli delom
odstranite baterijo iz naprave.

/\ OPOZORILO!

» Obstaja nevarnost elektricnega
udara ali poSkodb zaradi gibljivih
delov.

/A OPOZORILO!

Pri rokovaniju z rezilom nosite
rokavice. Nevarnost ureznin.
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/\ OPOMBA!

P> Ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali topil. To bi lahko nepopravljivo
poskodovalo napravo. Kemi¢ne
snovi lahko poskoduijejo plasti¢ne
dele stroja.

Redno izvajajte naslednja vzdrzevalna in
Cistilna dela. To bo zagotovilo dolgo in
zanesljivo uporabo.

0 Pred vsako uporabo preverite
napravo glede oc€itnih okvar, kot so
zrahljani, obrabljeni ali poSkodovani
deli. Ro¢no preverite zategnjenost
vijakov in matice zobnika [3].

0 Ne rezite z obrabljenim ali topim
rezilom, sicer boste preobremenili
motor in zobnike naprave.

@® Odpravljanje tezav

O

Obe rezili, prezracevalno rezo

in ohiSje motorja naprave naj bodo
Cisti. Za to uporabite vlazno krpo ali
krtaco. Naprave ne smete Skropiti z
vodo niti je ne smete potopiti v vodo.

® Transport

O

Napravo prevazajte, ko je izklopljena
in z name&&enim $&itnikom rezila [1].

® Shranjevanje

O
O

Pred shranjevanjem napravo o istite.
Napravo shranite v kov¢ku za
shranjevanje [19] na suhem mestu

in izven dosega otrok s priloZzenim
&itnikom za rezilo [1].

Tezava Mozen vzrok Odpravljanje tezave
Baterija |17 je Napolnite baterijo (glejte poglavje
izpraznjena »Polnjenje baterije«).
Baterija [17] ni Vstavite baterijo (glejte
vstavljena »Qdstranjevanje/vstavljanje baterije«).
. Stikalo za vklop/
Naprave ni | jzkiop [8¢/rocica Vklopite (glejte poglavje »Vklop in
mogoce zagnati. | za zagon [10] ni izklope)
aktivirana
Stikalo za vklop/
izklop [6e}/zagonska . .
rocica [10] je Popravilo v servisnem centru
okvarjena
Notraniji zrahljani
stik.
Naprava deluje s | stikalo za vklop/ Popravilo v servisnem centru
prekinitvami izklop [6e}/zagonska
rodica [10] je
okvarjena
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Tezava Mozen vzrok

Odpravljanje tezave

Rezilo [2] je topo

Zamenjajte rezilo | 2 | (glejte poglavje
»Zamenjava rezila«)

Rezilo [2] ima udrtine

Preverite ali zamenjajte rezilo
(glejte poglavje »Zamenjava rezila«)

Rezila postanejo
vro¢a

Rezilo [2] je

umazano

Of":istite rezilo | 2| (glejte poglavje
»CiScenje«)

Prevec¢ trenja

Preverite prileganje matice zobnika
in vijaka [4] (glejte poglavie

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)

Z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas /20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
¢ O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte na
ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih Casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztrosene

baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

»Zamenjava rezila« — Poskusni zagon)
Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja

i : baterij / akumulatorjev!
Pred odstranjevanjem odstranite

baterije / akumulatorske baterije iz
izdelka.

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zZivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije /
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

® Garancija
® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 517915_2510) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.
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Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik in
Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.
com. Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiSc¢ite navodila za
uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 517915_2510 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

A.A.A Srbska oznaka o skladnosti
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obve$¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Izjava EU o skladnosti

| I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI ($t. 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE Performance" Akumulatorske 3karje za veje
Stevilka modela: HG13526

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo,
ki je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[3t. / Deli |

[EN IEC 63000:2018 |

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 24102025 P kuMmﬂm // >

Kraj Datum U ppauéns Buchheim ppa Dr. Thérsten Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami
V tomto navodu k pouziti, na obalu a na vyrobnim stitku jsou uvedena nasledujici
upozornéni:

2.

fec¢téte si navod k pouziti!

Nevystavujte desti

0
A\

NEBEZPECi! Tento symbol

v kombinaci se signalnim
slovem ,Nebezpeci“ oznacuje
vysoce rizikové nebezpedi,
které, pokud mu nebude
zabranéno, mlze mit za
nasledek smrt nebo vazné

zranéni.

Pouzivejte ochranu sluchu!

Pouzivejte ochranu oc¢i!

VAROVANi! Tento symbol

v kombinaci se signalnim
slovem ,Varovani“ oznacuje
riziko se stfednim rizikem,
které, pokud se mu nezabrani,
mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmeérny proud/napéti

> | B

UPOZORNENI! Tento symbol
v kombinaci se signalnim
slovem ,,Upozornéni“ oznaéuje
nebezpedi s nizkym rizikem,
které, pokud se mu nezabrani,
muze vést k lehkému nebo
stfedné tézkému zranéni.

Pred vyménou nastavcd,
¢isténim a kdyz jej nepouzivate,
vypnéte vyrobek a odpojte jej
od sité.

Bezpecénostni informace
Pokyny pro pouziti

Znacka CE oznacuje shodu
s pfislusnymi smérnicemi EU
platnymi pro tento vyrobek.

NE

UPOZORNEN:! Riziko poranéni

pohybujicimi se Eepelemi

8 [6g Stroj uzaméen

ooo Indikator stavu nabiti oy Stroj odemé&en
Hlavni vypina& - Upliny fez
© Tlagitko pro vybér velikosti > Poloviéni fez

fezu

Spusténi provedete tak, ze béhem
0,8 sekundy dvakrat stisknete spoustéci
rukojet
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20 V AKU NUZKY NA VETVE

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte

vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

@® Zamyslené pouziti

B Zafizeni je urCeno k fezani vétvi
o tloustce az 38 mm u mékkého
drfeva a 19 mm u tvrdého dreva.

m  Toto zafizeni neni vhodné pro
komer¢ni pouziti. V pfipadé
komerc¢niho pouziti je zaruka
neplatna.

= Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava
vyrobku jsou povazovany za
nespravné pouziti s moznym
nasledkem smrti, Zivotu
nebezpecného zranéni a vécnych
Skod. Vyrobce neruci za skody
zpUsobené nespravnym pouzitim.

= Tento vyrobek je ur€en pro domaci

pouziti a podobné aplikace. Vyrobek

neni vhodny pro komeréni pouZziti.
= Vyrobek je ur€en pro pouziti
dospélymi osobami. Dospivajici
osoby starsi 16 let mohou vyrobek
pouzivat pouze pod dohledem.
Provozovatel nebo uzivatel je
odpovédny za nehody nebo skody
jinych osob nebo jejich majetku.
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Vyrobek je soucasti fady X 20 V
TEAM a Ize jej provozovat
akumulatory fady X 20 V TEAM.
Akumulatory Ize nabijet pouze
nabije¢kami fady X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky

20 V Aku ndizky na vétve
Plast obalu ¢epele
Sestihranny kli¢ s kiizovym
Sroubovakem

Otevreny kli¢

Ulozny kuffik

Navod k obsluze

Seznam dilt

Plast obalu Cepele
Odijistovaci jazycek
Rezaci éepel

Matice

Sroub

Lozisko

Podlozka

Ovladaci panel
Indikator Urovné nabiti
Stroj je odemcen
Polovi¢ni fez

Tlacitko pro vybér velikosti fezu
Hlavni vypinac

Uplny fez

Stroj uzamcen
Tlagitko (Uroven nabiti)
Rukojet

Vétraci Stérbina

LED

Spoustéci rukojet
Sestihranny kli¢
Otevreny kli¢

KFizovy Sroubovak
Nabijecka*

Indikator stavu nabiti *
Uvolnovaci tlagitko (akumulator) *
Akumulator *

Mékke tladitko

Ulozny kuffik

Maly Sroub

Kryt



Viozka epele
Cepel (pro vyménu)

*  Akumulator a nabije¢ka nejsou
soucasti dodavky.

@® Popis funkci

20 V Aku ndizky na vétve jsou pohanény
elektromotorem. Béhem rezani se
pohybliva ¢epel pohybuje dopredu

a dozadu.

Informace o fungovani ovladacich prvki
naleznete v nize uvedenych popisech.

@® Technické udaje

— Provoz: 4-50°C
— Skladovani: 0-45°C
Smart PAPS 204
5‘,‘"3;1?" '?Eh _ | A1/Smart PAPS
e Igtorytry 208 A1/Smart
urnu PAPS 2012 A1
Frekvenéni pasmo:| 2 490 -
PasmOo:| » 483,5 MHz
prenaseny vykon: | <20 dBm

20 V Aku nazky

na vétve PPAAS 20-Li

Jmenovité vstupni | 20V ===

napéti U: (stejnosmérné
napéti)

Typ akumulatoru: | Li-lon

Maximalni otacky

mMotoru Nmay: 17500 ot./min

Rezny vykon:

— Mékké drevo: max. 38 mm

— Tvrdé drevo: max. 19 mm
Hmotnost
(pfipraveny
k provozu, bez
akumulatoru): cca 1,1 kg
Hladina
akustického tlaku
(Lpa): 69,2 dB; K,x=3 dB
Nameérena hladina
akustického 77,2 dB;
vykonu (Lwa): Kwa= 3 dB
Vibrace (an) 1,118 m/s?,
K=1,5m/s?
Teplota (zafizeni +
akumulator): max. 50 °C
- Nabijeni: 4-40°C

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny
podle norem a predpist uvedenych
v plvodnim ES prohlaseni o shodé.

Uvedena hodnota celkovych vibraci

a uvedena hodnota emisi hluku byly
zméreny podle standardizované
zkusebni metody a Ize je pouzit

k porovnani jednoho elektrického naradi
s jinym.

Pro prfedbézné posouzeni zatizeni

Ize pouzit také stanovenou hodnotu
celkovych vibraci a uvedenou
stanovenou hodnotu emisi hluku.

/A VAROVANI!

P Emise vibraci a hluku se mohou pfi
skute€¢ném pouzivani elektrického
naradi odchylovat od uvedenych
hodnot v zavislosti na zplsobu
pouzivani elektrického naradi
a zejména na druhu materialu,
se kterym se pracuje. Je treba
stanovit bezpecnostni opatreni na
ochranu obsluhy.

P Ty musi byt zaloZzeny na odhadu
skute¢ného vibracniho zatizeni za
skute¢nych provoznich podminek
(pfi tom je treba vzit v Gvahu
vSechny ¢€asti provozniho cyklu,
napriklad dobu, kdy je elektrické
naradi vypnuté, a dobu, kdy je
zapnuté, ale pracuje bez zatizeni).

CZ 63



@® Kontrola urovné nabiti
akumulatoru vyrobku
1. Stisknéte hlavni vypinac [6e| na

ovladacim panelu [6].
2. Uroven nabiti akumulatoru [15] je
indikovana rozsvicenim pfislusnych
LED na ukazateli Grovné nabiti [6d].
3. Béhem provozu je Urover nabiti
akumulatoru |17| trvale zobrazena na
ukazateli Girovné nabiti [6d].

Vyznam barev

Cervena,
oranzova, zelena

PIné nabiti

Cervena L
. Polovi¢ni nabiti

oranzova

~ , Je vyzadovano

Cervena Y

nabiti

Nabijejte akumulatory [17], pokud
sviti pouze Cervena kontrolka LED na
indikatoru trovné nabiti [6d].

Doba nabijeni | 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

Nabijecka Akumulator Akumulator Smart PAPS Smart PAPS
PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1

Max. 2,4 A

Nabijecka 60 min 120 min 120 min 210 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Nabijecka 35 min 60 min 50 min 120 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A

Nabijecka 35 min 60 min 50 min 120 min

PDSLG 20 A1

Nabijecka

Smart PLGS | 35 min 35 min 35 min 45 min

2012 A1

POZNAMKA

» Doba nabijeni je ovlivnéna

faktory, jako je teplota prostredi
a akumulatoru, a také pouzitym
sitovym napétim, a proto se mize
odchylovat od uvedenych hodnot.
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Bezpecnostni
informace

A

/\ VAROVANI!

Pred praci s pfistrojem se
seznamte se vSemi ovladacimi
prvky. VyzkouSejte si manipulaci
s pristrojem a nechte si od
zkuSeného uZivatele nebo
odbornika vysvétlit jeho funkci,
zpUsob plsobeni a pracovni
postupy. Ujistéte se, Ze jste
schopni zafizeni v pfipadé nouze
okamzité vypnout. Nespravné
pouziti pfistroje mlze zpUsobit
vazné zranéni.

A

VSeobecné
bezpeénostni

pokyny

/\ VAROVANI!

UPOZORNENI Preététe

si vSechna bezpecénostni
upozornéni, pokyny, obrazky

a specifikace dodané s timto
elektrickym naradim. Nedodrzeni
nize uvedenych pokynt mize

mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazné
zranéni.

Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi“ ve varovanich
se vztahuje k elektrickému naradi
napajenému ze sité (s napajecim
kabelem) nebo naradi napajenému
akumulatorem (bez napajeciho kabelu).

Bezpecnost pracovniho prostoru

1)

2)

Udrzujte pracovni prostor ¢isty

a dobre osvétleny. Neporadek nebo
tmavé prostory vedou k nehodam.
Nepracujte s elektrickym naradim
ve vybusném prostiedi, napriklad
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s elektrickym naradim
drzte déti a prihlizejici osoby mimo
dosah. Rozptylovani mize zpUsobit
ztratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

1)

Zastréky elektrického naradi musi
odpovidat zasuvce. Nikdy zastrécku
zadnym zplsobem neupravuijte.

S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky

a odpovidajici zasuvky snizi riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyvarujte se télesného kontaktu

s uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a chladni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi
desti nebo mokru. Voda vnikajici
do elektrického naradi zvysuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

Kabel pouzivejte spravnym
zpisobem. Nikdy nepouzivejte
kabel k prenaseni, tahani nebo
odpojovani elektrického naradi.
Udrzujte kabel mimo dosah

tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvySuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.
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Pri praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Pouziti kabelu vhodného
pro venkovni pouziti snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického
naradi ve vlhkém prostredi
nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chraniéem
(RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

POZNAMKA

P Termin ,proudovy chrani¢ (RCD)“

Ize nahradit terminem ,,proudovy
chrani¢ proti zemnimu spojeni
(GFCI)“ nebo ,,proudovy chrani¢
proti uniku proudu do zemé
(ELCB)“.

Osobni bezpecnost

1)

Zustaiite ve stiehu, sledujte, co
délate, a pfi praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékt. Chvilka
nepozornosti pfi praci s elektrickym
naradim muize zpUsobit vazné
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné
prostiedky. Vzdy pouzivejte
ochranu oéi. Ochranné prostredky,
jako je protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuyv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouzivané ve vhodnych podminkach,
omezi zranéni osob.
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Zabrante neiumysinému spusténi.
Pred pripojenim ke zdroji napajeni
anebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se
ujistéte, Ze je hlavni vypinac¢

v poloze vypnuto. Prenaseni
elektrického naradi s prstem na
vypinaci nebo pfipojeni elektrického
naradi, které ma vypina¢ zapnuty,
mUze vést k Urazdm.

Pred zapnutim elektrického naradi
odstrante veskeré sefizovaci
kli€e. Kli¢ ponechany pfipevnény

k rotujici ¢asti elektrického naradi
mUze zpUsobit zranéni.

Neunahlete se. Vzdy udrzujte
spravny postoj a rovnovahu. To
umoznuje lepsi kontrolu

nad elektrickym naradim

v neoCekavanych situacich.
Spravné se oblec¢te. Nenoste volné
obleceni nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Volné obleceni,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny.

Pokud jsou k dispozici zafizeni
pro pripojeni zafizeni k odsavani

a sbéru prachu, ujistéte se, ze jsou
pripojena a spravné pouzivana.
Pouziti sbérace prachu muze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.
Nedovolte, aby vam znalost
ziskana ¢astym pouzivanim

naradi umoznila ignorovat

zasady bezpecného pouzivani
naradi. Neopatrné jednani mlze
zpUsobit vazné zranéni béhem
zlomku sekundy.



Pouzivani elektrického naradi a péce
0 néj

1)

Netlacte na elektrické naradi
nasilim. Pouzivejte spravné
elektrické naradi pro vasi
aplikaci. Spravné elektrické naradi
zvladne praci Iépe a bezpelnéji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.
Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jej nelze zapnout a vypnout
vypinacem. Jakékoli elektrické
naradi, které nelze ovladat
vypinaem, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pfed sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pred ulozenim
elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo
vyjméte z naradi akumulator, je-li
odnimatelny. Takova preventivni
bezpecénostni opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi elektrického
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi
skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym
naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim
pracovaly. Elektrické naradi je

v rukou neskolenych uZzivatell
nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi

a prislusenstvi v dobrém stavu.
Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé
¢asti vychyleny nebo zablokovany,
zda nejsou nékteré ¢asti zlomené
a zda nejsou jiné podminky,

které by mohly ovlivnit provoz
elektrického naradi. Nechte
elektrické naradi pred pouzitim
opravit, je-li poSkozeno. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanym elektrickym naradim.

6)

8)

Rezné nastroje udrzujte ostré

a gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méneé zasekavaji a snaze se
ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, nasadce atd.

v souladu s témito pokyny,

s ohledem na pracovni

podminky a praci, kterou budete
provadét. Pouziti elektrického
naradi k jinym nez ur€enym
ginnostem mUze vést k nebezpecné
situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopové
plochy suché, Cisté a bez oleje

a mastnoty. Kluzkeé rukojeti

a uchopové plochy neumoziuji
bezpe&nou manipulaci a ovladani
nastroje v neoCekavanych situacich.

Pouzivani akumulatorového naradi
a péce o néj

1)

2)

3)

Nabijejte pouze

nabije¢kou specifikovanou
vyrobcem. NabijeCka, ktera je
vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUzZe pfi pouZiti s jinym
akumulatorem zpUsobit poZzar.
Pouzivejte elektrické naradi
pouze se specialné uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych
akumulator( mlze zpUsobit zranéni
a pozar.

Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo dosah
jinych kovovych pfedmétd,

jako jsou kancelarské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou zpUsobit propojeni
kontaktd. Zkratovani svorek
akumulatoru mGze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.
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4)

POZNAMKA

V nevhodnych podminkach mtize
z akumulatoru unikat kapalina;
vyhnéte se kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu,

oplachnéte postizené misto vodou.

Pokud se kapalina dostane do
oci, vyhledejte navic Iékarskou
pomoc. Kapalina vytékajici

z akumulatoru mize zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator ani
naradi, které jsou poskozené
nebo upravené. Poskozené nebo
upravené akumulatory mohou
vykazovat nepredvidatelné chovani,
které mUZe vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani
naradi ohni nebo nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni nebo
teplotam nad 130 °C mUze zpUsobit
vybuch.

» Teplota ,,130 °C* mUze byt

7)

nahrazena teplotou ,,265 °F“.

Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumulator
ani naradi mimo uvedeny teplotni
rozsah. Nespravné nabijeni

nebo nabijeni pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah muze poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1)

Nechte vasSe elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
ktera bude pouzivat pouze
identické nahradni dily. Tim
zajistite zachovani bezpecnosti
elektrického naradi.

Poskozené akumulatory nikdy
neopravujte. Opravu akumulatoru
smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.
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@ Dalsi bezpecnostni pokyny

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo
dosah Cepeli. NepokousSejte se
odstraniovat odfezky nebo drzet
odrezky, kdyz se ¢epele pohybuiji.
Chvilka neopatrnosti pfi pouzivani
mUze vést k vaznému zranéni.
Ndzky na vétve prenasejte za rukojet
se zastavenym ostfim a davejte
pozor, abyste nezapnuli spinac.

Pfi pfepravé nebo skladovani nlzek
na vétve vzdy nasadte ochranny kryt
Cepele.

PFi odstranovani zachyceného
materialu nebo udrzbé zafizeni se
ujistéte, Ze jsou vypnuty vSechny
vypinace napajeni a Ze je vyjmuty
nebo odpojeny akumulator.

S nlzkami na vétve manipulujte
pouze za izolované uchopové
plochy, protoze ostfi se mdze
dotknout skrytych elektrickych
vedeni.

V8echny napajeci $iiliry a kabely
udrzujte mimo oblast fezani.

NGzky na vétve nepouZivejte za
Spatného pocasi, zejména pokud
hrozi nebezpeci Uderu blesku.
Peclivé zkontrolujte Zivé ploty

a kefe a odstrante pripadné draténé
oploceni, skryté vedeni nebo jiné cizi
prfedmety.

Jednou rukou drzte nlizky na vétve
za rukojet. Druhou ruku drzte dal od
Cepele.

Pristroj pouzivejte na Urovni zemé,
nikoli kdyz stojite na zebfiku nebo na
povrchu, ktery neni stabilni.

Déti nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkusenostmi

a znalostmi nebo osoby, které nejsou
seznameny s navodem k obsluze,
nesmi nikdy stroj pouzivat. Mistni
predpisy mohou stanovit vékovou
hranici uzivatele.



m  Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud
se v jeho blizkosti nachazeji lidé,
zejména déti, nebo domaci zvirata.

® Varovani! Dbejte na to, abyste se
nedotykali zadnych nebezpecnych
pohyblivych &asti, dokud jste
nevyjmuli dobijeci akumulator

a dokud se nebezpecné pohyblivé

Césti zcela nezastavily.

= P¥li§ se nenatahujte a udrzujte
rovnovahu po celou dobu, a to
i na svazich. Pfi pouzivani pfistroje
vzdy pevné drzte nohu a kracejte,
nebéhejte.

u  Pfi praci se strojem vzdy noste
pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

= QOdpojte napajeni (napf. vytahnéte
zastréku ze zasuvky nebo vyjméte
akumulator):

— pfi opousténi stroje,

— pred odstranénim ucpavky,

— pred kontrolou, ¢isténim nebo
praci na stroji,

— po narazu do ciziho pfedmétu
zkontrolujte, zda neni stroj
poskozen,

— pokud stroj za¢ne abnormalné
vibrovat, okamzité jej zkontrolujte.

@® Potencialni rizika

| kdyz budete s timto elektrickym
naradim pracovat v souladu s ndvodem,
vzdy existuji zbytkova rizika.

V souvislosti s typem a konstrukci
tohoto elektrického naradi se mohou
vyskytnout nasledujici nebezpeci:

® Rezna poranéni

®  Poskozeni zdravi v dlsledku
pUsobeni vibraci na ruce/paze
v pfipadé, Ze je zafizeni pouzivano
del&i dobu nebo neni spravné
pouzivano a udrzovano.

/A VAROVANI!

» Béhem provozu toto elektrické

naradi vytvari elektromagnetické
pole. Za urcitych okolnosti

mUze mit tato drzba negativni
vliv na aktivni nebo pasivni
lékarské implantaty. Aby se
snizilo nebezpeci vaznych nebo
smrtelnych drazl, doporuc¢ujeme,
aby se osoby, které nosi Iékarské
implantaty, pred zahajenim prace
s pristrojem poradily se svym
Iékarem a vyrobcem implantatu.

Dodrzujte bezpecnostni
informace a pokyny k nabijeni

a spravnému pouzivani uvedené
v navodu k obsluze akumulator

a nabijecky rady X 20 V Team

od spolec¢nosti Parkside.
Podrobny popis procesu nabijeni
a dalsi informace naleznete

v samostatném navodu

k obsluze.

® Provoz

/\ VAROVANI!
b Pristroj nepouzivejte bez

ochrannych bryli. Pfed kazdym
pouzitim se ujistéte, ze stroj
funguje spravné. Riziko zranéni
a poskozeni majetku.

@® Kontrola stavu nabiti

akumulatoru

Indikator stavu nabiti akumulator
ukazuje stav nabiti akumulator [17].
Uroven nabiti akumulatoru [17] je
indikovana rozsvicenim pfislusné
kontrolky LED po stisknuti mékkého
tlagitka [18].
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Barva Uroveii nabiti POZNAMKA

Cervena/ Akumulator je » Stitek na samotném zafizeni pro

oranzova/zelena | plné nabity LED displej na chytré nabijecce.

Cervena/ Akumulator je ) L i

oranzova nabity pFiblizné ® Vyjmuti/vlozeni akumulatoru
z poloviny (viz obr. B)

Cervena Je tfeba nabit 1. Chcete-li akumulator |17] vyjmout ze
akumulator zarizeni, stisknéte uvolfiovaci tlacitko

na akumulatoru [17] a vytahnéte
@® Nabijeni akumulatoru jel.

” 2. Chcete-li vlozit akumulator |17| do
POZNAMKA

zafizeni, zatlacte jej podél voditek
> Nabijejte akumulator [17], pokud do zafizeni. UslySite, jak zapadne na
stale sviti pouze Cervena kontrolka

misto.
indikatoru stavu nabiti[15]. o o
@® Zapinani a vypinani
/A POZNAMKA!

P Pred zapnutim sejméte kryt Cepele
[1], abyste odiistili kryt ¢epele,
odsurite odjitovaci jazy&ek [1dl.

—_

Vyjméte akumulator |17] ze zafizeni.

2. Zasunte akumulator (17| do nabijeciho
otvoru nabijeéky [14].

3. Zapojte nabijeCku do zasuvky.

4. Po dokonceni nabijeni se trvale
rozsviti zelena kontrolka. Nyni
muzete nabije¢ku odpoijit od
elektrickeé sité.

5. Vyjméte akumulator |17] z nabijecky.

/\ VAROVANI!

P Pistroj je vybaven ochranou proti
nechténému spusténi, ktera
zabranuje neimyslnému spusténi,
a tim i zranéni osob. Postupujte

Prehled indikatorti LED na nabijeéce:

Zelena LED suviti:

Akumulator je
nabity.

Cervena LED Nabijeni
sviti: akumulatoru.
Cervena LED Prehrati
blika: akumulator

Cervena + zelena
LED dioda blikaij:

Akumulator je
vadny
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Barva Stav nabijeni podle popsaného postupu zapnuti.
Zelena LED Nf‘bijeéka je Zafizeni reaguje jako b&zné

dioda sviti, i kdyz | pfipravena. zahradnické n(izky. Pfi kazdém
neni viozen pohybu spoustéci paky se provede
akumulator:

jeden fez. Dokud drzite startovaci
padku [10] stisknutou, zdistava éepel
zaviena.



POZNAMKA

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda na zafizeni nejsou zjevné
zavady, napriklad uvolnéné,
opotiebované nebo poskozené
casti. Zkontrolujte ru¢ni dotazeni
é.roubﬁ a matice prevodovky
13].

P Nefezte tupou nebo opotrebovanou
cepeli, jinak pretizite motor
a prevody zarizeni.

P Informace o vyméné otupeného
Cepele a sefizeni Cepele naleznete
v ¢asti ,,Udrzba“.

® Zapnuti

1. Zkontrolujte, zda je vlozeny
akumulator [17] (viz ,Vyjmuti/viozeni
akumulatoru®).

Stisknutim hlavniho vypinace
aktivujte zafizeni.

POZNAMKA

b Pristroj dvakrat pipne a rozsviti se
kontrolka LED [9].

A

3. Pred prvnim sekdnim a po vyméné
akumulatoru musite dvakrat béhem
0,8 sekundy stisknout spoustéci

rukojet [10].

POZNAMKA

P Jakmile je zafizeni aktivovano,
znovu zapipa. Pokud byla ¢epel
predtim zavrena, otevre se. Rozsviti
se odemykaci tlaéitko [6b).

4. Cepel feze tak dlouho, jak dlouho
mackate spoustéci packu [10].

® Vypnuti

1. Pokud Cepel nepouzivate,
doporucujeme ji nastavit do
zavieného stavu. Stisknéte a podrzte
startovaci pacéku [10] po dobu
5 sekund.

POZNAMKA

» Pokud nyni uvolnite spoustéci
packu , pfistroj dvakrat pipne
a Cepel zlstane zavreny. Tlacitko
zamku [6g] se rozsviti.

2. Stisknutim hlavniho vypinace
zafizeni deaktivujete.

POZNAMKA

) Zafizeni jednou pipne a bila LED [9]
zhasne.

POZNAMKA

P Pokud pristroj nepouzivate, po
20 sekundach se automaticky
zcela vypne a kontrolka @ zhasne.

@® Prace se zarizenim

Zafizeni se pouziva jako bézné
zahradnické ndzky. Drzte pfistroj jednou
rukou za rukojet [7].

/\ VAROVANI!

» Dbejte na to, aby vase volna ruka
byla v dostate¢né vzdalenosti
od mista fezu - hrozi nebezpedi
porezani!

0 Dodrzujte maximalni fezny vykon
meékkého a tvrdého dfeva uvedeny
v kapitole , Technické udaje“.

0 Pokud je fezany material pfili$ silny
nebo tvrdy, fezaci ¢epel se po
zavieni opét automaticky otevre.
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Zvolte velikost fezu:

1.
2.

6.

7.

Stisknéte hlavni vypinad [6el.
Stisknutim tlacitka volby velikosti
fezu [6d vyberte plny fez [6f] nebo
poloviéni fez [6c).

Poté do 0,8 s stisknéte spoustéci
rukojet |10 a zaCnéte pracovat.

Udrzba
Vymeéna rezaci Cepele
(viz obr. C)

. Sroub [20] vysroubuijte pomoci

kiizového $roubovaku

proti sméru hodinovych rucicek. viz
obr. C1.

Sroub [4] nejprve vysroubuijte
Sestihrannym kli¢em |11| ve sméru
hodinovych rucicek.

Poté vysroubujte matici | 3 | pomoci
klice [12| proti sméru hodinovych
rugiéek, lozisko [54 a podlozka [5b] se
také mohou vysunout, viz obr. C2.
Nyni méizete vyjmout Gepel

a vlozku Cepele 22| z pfevodovky
motoru, viz obr. C3.

Vyméite epel [2] za novou &epel
viz obr. C3.

VSechny dily sestavte zpét

v opacéném poradi.

Provedte zkus$ebni provoz.

POZNAMKA

b Ujistéte se, ze ozubené kolo na

vloZce Cepele |22 je opét presné
zaaretovano s ozubenym kolem
motoru (pokud jsou presné
zaaretovany, na poloze nezalezi).
jinak muize dojit k poskozeni stroje.

Lozisko [5a] musi byt p¥i montazi
umisténo pod podlozkou [5b].
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® Cisténi
/A POZNAMKA!

P Veskeré opravy a udrzbu, které
nejsou popsany v tomto navodu
k obsluze, byste méli nechat
provést v naSem servisnim
stredisku. Pouzivejte pouze
originalni dily.

P Timto zplsobem se vyhnete
poskozeni zafizeni a pfipadnym
zranénim osob.

/\ VAROVANI!

» Pred jakoukoli praci vytahnéte
akumulator ze zafizeni.

/\ VAROVANI!

P Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem nebo poranéni
pohyblivymi ¢astmi.

/\ VAROVANI!

AN Pfi manipulaci s Cepeli
\/] pouzivejte rukavice. Riziko

reznych poranéni.

/A POZNAMKA!

P Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky ani rozpoustédla. Mohlo
by dojit k nevratnému poskozeni
zafizeni. Chemickeé latky mohou
napadnout plastové ¢asti stroje.

Pravidelné provadéjte nasledujici udrzbu
a ¢isténi. To zarucuje dlouhé a spolehlivé
pouzivani.

0 Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda na zafizeni nejsou zjevné zavady,
napriklad uvolnéné, opotfebované
nebo poskozené ¢asti. Zkontrolujte
ruéni dotazeni Sroubl a matice
prevodovky [3].



0 Nerezte tupou nebo opotfebovanou
Cepeli, jinak pretizite motor a prevody
zafizeni.

0 UdrZujte obé Cepele, vétraci $térbinu
a kryt motoru zafizeni Cisté.
Pouzijte k tomu vihky hadfik nebo
kartac. Pristroj se nesmi stfikat

® Preprava

0 Pristroj pfepravujte vypnuty a s
nasazenym krytem ¢epele [1].
® Skladovani

0 Pred uskladnénim zafizeni vycistéte.
0 PFistroj skladujte v Ulozném pouzdre

vodou ani vkladat do vody.

® Odstranovani problému

na suchém misté a mimo dosah
déti s nasazenym dodanym krytem

éepele[1].

neni v ¢innosti

Problém Mozna pric¢ina Naprava
. , Nabijte akumulator (viz kapitola
Vybity akumulator »Nabijeni akumulatoru®)
Akumulator [17| neni | Vlozte akumulator (viz kapitola
vlozeny LVyjmuti/vlozeni akumulatoru®).
Zafizeni se Hlavni vypinaé o . )
nespusti startovaci packa Zapnuti (viz kapitola ,,Zapnuti

a vypnuti)

Hlavni vypina¢
startovaci packa
jsou vadné

Oprava servisnim stfediskem

Zafizeni pracuje
s prerusenimi

Uvolnén vnitini
kontakt

Hlavni vypinaé
startovaci packa
jsou vadné

Oprava servisnim strediskem

Cepele se zahtivajf

Cepel [2] tupa

Vymérite ¢epel [2] (viz kapitola
L,Vymeéna fezaci Cepele”)

Cepel [2] ma ryhy

Zkontrolujte nebo vyménte cepel
(viz kapitola ,Vyména fezaci Cepele”).

Cepel [2] 8pinava

VyCistéte cepel [2] (viz kapitola
,Cisténi)

Prilis velké tfeni

Zkontrolujte uchyceni matice
prevodovky [3] a $roubu [4] (viz
kapitola ,Vyména rezaci Cepele” -
Zkusebni provoz)
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N, Pritfidéni odpadu se fidte podle

&) oznacgeni obalovych materiald

@ zkratkami (a) a &isly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

« O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mlzete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét

do nabizenych sbéren.

Ef chybné likvidace baterii /
akumulatora!

Pred odstranénim vyrobku do

odpadu z ného vyjméte baterie resp.

akumulatorovy baliCek.

Ekologické skody v disledku

Baterie / akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotifebované baterie /
akumulatory u komunalni sbérny.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od
data zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Origindl dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpecném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vdm ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat

za spotrebni dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové patrony) nebo na po$kozeni
kfehkych soucéasti, jako jsou napfr.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.



@® Postup v pripadé
uplatniovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi

pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a &islo polozky (IAN 517915_2510).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich priruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 517915_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis
& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AAA Srbské oznaceni shody
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@® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (&. 517915_2510)

1AN: 517915_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE Performance" Aku nizky na vétve
Cislo modelu: HG13526

Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zmé&nami

Odkazy na piislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Smérnice 2014/30/EU

EN |IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmét vyse uvedeného prohlasent je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich:
|C./ Casti

[EN IEC 63000:2018 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad pavodniho prohléseni o shodé /
Neckarsulm 24102025 . yu M&Z’/\__ 1P /%'r >

Misto Datum U%pau’éns Buchheim l"ppfa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

cz

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov

V tomto navode na obsluhu, na baleni a na typovom Stitku sa pouzivaju

nasledovné varovania:

Precitajte si navod na pouZzitie!

Nevystavujte dazdu

NEBEZPECENSTVO!

Tento symbol v kombinacii
so signalnym slovom
»Nebezpecenstvo“

oznacuje vysokorizikové
nebezpecenstvo, ktoré, ak sa
mu nezabrani, méze mat za
nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranu o¢i!

VAROVANIE! Tento symbol

sa mu nezabrani, moze viest
k lahkému alebo stredne
tazkému zraneniu.

v kombinécii so signalnym (= Striedavy prid/napétie
slovom ,Varovanie“ oznacuje
A riziko so strednym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrani, ——— Jednosmerny prud/napétie
moze mat za nasledok smrt
alebo vazne zranenie.
UPOZORNENIE! Tento symbol
v kombinacii so signalnym
slovom ,,Upozornenie” ) Pred vymenou prislusenstva,
Q oznacuje nebezpedenstvo ‘/ \‘ Cistenim alebo ked'sa
s nizkym rizikom, ktoré, ak Q¥ nepouziva, vypnite vyrobok

a odpojte ho od siete.

Bezpecnostné informacie
Pokyny na pouzivanie

Znacka CE oznacuje zhodu )
s prislusnymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

N

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poranenia & @ Stroj uzamknuty
pohybujucimi sa Cepelami
it Indikétor Grovne nabitia P Stroj odomknuty

Hlavny vypinad

Q

PIné rezanie
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© Tlagidlo vyberu velkosti
kosenia

e Poloviéné rezanie

Ak chcete stroj spustit, dvakrat
stlacte Startovaciu rukovat v priebehu
0,8 sekundy.

20 V AKU NOZNICE NA
KONARE

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho

nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre

velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje ddlezité upozornenia tykajlce

sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.

Skoér ako zacnete vyrobok pouzivat,

oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok

pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku

dalSim osobam odovzdajte aj vSetky

dokumenty patriace k vyrobku.

@® Zamyslané pouzitie

B Zariadenie je ur€ené na rezanie
konarov s hrubkou do 38 mm
v mékkom dreve a do 19 mm
v tvrdom dreve.

= Toto zariadenie nie je vhodné na
komer¢né pouzitie. V pripade
komeréného pouzitia je zaruka
neplatna.

m  Akékolvek iné pouzitie alebo Uprava
tohto vyrobku sa povazuje za
nespravne pouzitie a méze mat za
nasledok smrt, Zivot ohrozujuce
zranenia a poskodenie. Vyrobca
nenesie Ziadnu zodpovednost za
Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim.

= Tento vyrobok je ur€eny na domace
pouzitie a iné podobné pouzitie.
Vyrobok nie je vhodny na komeréné
pouzitie.

= Vyrobok je urCeny na pouzivanie
dospelymi osobami. Dospievajuce
osoby starsie ako 16 rokov mézu
vyrobok pouzivat len pod dohladom.
Prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody alebo $kody
spdsobené inym osobam alebo ich
majetku.

= Tento vyrobok je sucastou
série X 20 V TEAM a mozno
ho prevadzkovat pomocou
akumulatorov série X 20 V TEAM.
Akumulatory je mozné nabijat iba
pomocou nabijaciek zo série X 20 V
TEAM.

@® Rozsah dodavky

1 20V Aku noznice na konare
1 Ochranné puzdro Cepele
Sesthranny klt¢ s krizovym
skrutkovac¢om

Otvoreny klu¢

Ulozny kufrik

Navod na pouzitie

—

—_

Zoznam dielov

Ochranné puzdro ¢epele
Odistovaci jazycek
Rezacia Cepel

Matica

Skrutka

LoZisko

Podlozka

Ovladaci panel

Indikator Urovne nabitia
Stroj odomknuty

BRI [2IE]~[«]~]z]-] ®
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od Polgviéné rfezan’ie . , Maximalne otacky

6d TIaC|d!o vol’byvrychlostl rezania Motora Ny: 17500 ot./min

be| Hlavny vypinac —

6f] PIné rezanie Rezny vykon

6g| Stroj uzamknuty ~ Mékké drevo: | max. 38 mm

16h| Tlacidlo (Uroven nabijania) ) -

7] Rukovat — Tvrdé drevo: max. 19 mm

|8 Vetraci otvor Hmotnost

19| LED (pripraveny na

[10] Startovacia rukovat prevadzku, bez

1] Sesthranny kltg akumulatora): priblizne 1,1 kg

12 Otvoreny klu¢ Urover tlaku

13| Krizovy skrutkovac 2vuku (Lpw): 69,2 dB; Koa= 3 dB

[14] NabijaCka * - :

[15] Indikator stavu nabitia * Meranie hladiny

[16] Tlagidlo uvolnenia (akumulator) * akustického 77,2 dB;

[17] Akumulator * vykonu (Lua): Kwa= 3 dB

18] Makke tlacidlo Vibracie (a): 1,118 m/s2;

119] UloZny kufrik K=1,5 m/s?

20| Mala skrutka . .

21] Kryt Teplota (zariadenie

2 Viozka depele + akumulator): max. 50 °C

23] Cepel (na vymenu) — Nabijanie: 4-40°C

* Akumulator a nabijacka nie su — Prevadzka: 4-50°C
sucastou balenia. _ Uskladnenie: 0 - 45 °C

® Popis funkcii PARKSIDE Smart PAPS 204

20 V Aku noznice na konare su Vykonny A1/Smart PAPS

pohariané elektromotorom. Pogas inteligentny 208 A1/Smart

rezania sa ¢epel pohybuje dopredu akumulator PAPS 2012 A1

a dozadu. Frekven&né 2400 -

Informéacie o fungovani ovladacich pasmo: 2 483,5 MHz

prvkov najdete v nizSie uvedenych Prenasany vykon: | <20 dBm

popisoch.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené

@ Technické udaje podla noriem a predpisov uvedenych
v pévodnom vyhlaseni ES o zhode.

20 V Aku noznice i | L
na konare PPAAS 20-Li Uvedena E:elkova hodn.otfl vibracii .
a uvedena hodnota emisii hluku boli
Menovité vstupné | 20 V=== namerané podla $tandardizovanej
napatie U: (lednosmerné skusobnej metddy a mbzu sa pouzit na
napétie) porovnanie jedného elektrického naradia
Typ akumulatora: | Li-ion s inym.
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Uvedena celkova hodnota vibracii

a uvedena Specifikovana hodnota emisii
hluku sa mézu pouzit aj na predbezné
posudenie zataZenia.

@® Kontrola urovne nabitia
akumulatora vyrobku

1. Stlaéte tladidlo [6e] na ovladacom
paneli [6].

2. Uroven nabitia akumulatora [15] je
indikovani rozsvietenim prislusnych
LED diéd na indikatore Urovne

/\ VAROVANIE!

p Emisie vibracii a hluku sa mozu

pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odchylovat od
stanovenych hodnét v zavislosti
od toho, ako sa elektrické naradie

nabijania [6d].

Pocas prevadzky sa Uroven nabitia
akumulatora |17| trvalo zobrazuje na
indikatore Urovne nabijania .

pouziva, a najma od toho, s akym

materidlom sa pracuje. Musia sa Vyznam farieb

urcit bezpecnostné opatrenia na Cervena,

ochranu obsluhy. oranzova, zelena PIné nabitie

P Tie maju byt zaloZené na odhade Cervena, Poloviéné nabitie
skuto¢ného zatazenia vibraciami oranzova
v skutocnych prevadzkovych Cervena Potreba nabit

podmienkach (na tento ucel

sa maju zohladnit vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad
casy, ked'je elektrické naradie
vypnuté, a ¢asy, ked'je zapnuté,
ale bezi bez zatazenia).

Akumulator nabite, ked na indikatore
Urovne nabijania [6a| budu svietit len
Cervené LED diédy.

Cas nabijania | 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

Nabijacka Akumulator Akumulator Smart PAPS Smart PAPS
PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1

Max. 2,4 A

Nabijacka 60 min 120 min 120 min 210 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Nabijacka 35 min 60 min 50 min 120 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A

Nabijacka 35 min 60 min 50 min 120 min

PDSLG 20 A1

Nabijacka

Smart PLGS | 35 min 35 min 35 min 45 min

2012 A1
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POZNAMKA

b Cas nabijania ovplyvriuiju
faktory, ako je teplota prostredia
a akumulatora, ako aj pouzité
sietové napatie, a preto sa moze
odchylovat od uvedenych hodnét.

Q Bezpecnostné
informacie

/\ VAROVANIE!

»> Pred pracou so zariadenim
sa oboznamte so vSetkymi
ovladacimi prvkami. Precvicte
si manipulaciu so zariadenim
a nechajte si vysvetlit funkénost,
spdsob pouzivania a pracovné
techniky skisenym pouzivatelom
alebo odbornikom. Uistite sa, ze
v pripade nudze mozete zariadenie
okamzite vypnut. Nespravne
pouzivanie zariadenia méze
sposobit vazne poranenie.

A VSeobecné
bezpecnostné
pokyny
@® Vseobecné bezpecnostné
upozornenia tykajuce sa
elektrického naradia

/\ VAROVANIE!

» VAROVANIE Predéitajte
si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, obrazky
a technické udaje dodané
s tymto elektrickym naradim.
Nedodrzanie vSetkych nizsie
uvedenych pokynov méze sposobit
uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.
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Uschovaijte si vSetky upozornenia
a pokyny pre budtce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie“ vo vystrahach
sa vztahuje na va$e elektrické naradie
napajané zo siete (s kablom) alebo
naradie napajané z akumulatora (bez
kabla).

Bezpecnost pracovného priestoru

1)

Udrzujte pracovny priestor Cisty
a dobre osvetleny. Neporiadok
alebo tmavé priestory mézu viest

k nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim
vo vybusnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

Pri praci s elektrickym naradim
drzte deti a okolostojace mimo
dosahu. Rozptylovanie moze
sposobit stratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

1)

3)

Zastrcky elektrického naradia
musia zodpovedat zasuvke. Nikdy
zastréku ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenym
elektrickym naradim

nepouzivajte ziadne adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrCky

a zodpovedajuce zasuvky znizia
riziko Urazu elektrickym prudom.
Zabrante kontaktu tela

s uzemnenymi povrchmi, ako

su potrubia, radiatory, sporaky

a chladnicky. Ak je vasSe telo
uzemnené, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie
dazdu alebo mokru. Voda vniknuta
do elektrického naradia zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.



Kabel nezneuzivajte. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie,
tahanie alebo odpajanie
elektrického naradia. Udrzujte
kabel mimo dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
casti. PoSkodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko urazu elektrickym
pradom.

Pri praci s elektrickym naradim
vonku pouzivajte predizovaci
kabel vhodny na vonkajsie
pouzitie. Pouzitie kabla vhodného
na vonkajsie pouzitie znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

AK je prevadzka elektrického
naradia vo vihkom prostredi
nevyhnutna, pouzite zdroj
chraneny pridovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym prudom.

POZNAMKA

P Termin ,pradovy chrani¢ (RCD)“

mozno nahradit terminom ,,prudovy
chrani¢ proti zemnému spojeniu
(GFCI)* alebo ,,prudovy chrani¢
proti Uniku pradu do zeme (ELCB)“.

Osobna bezpecénost

1)

Budte pozorni, sledujte, ¢o
robite, a pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte zdravy
rozum. Nepouzivajte elektrické
naradie, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvilka nepozornosti pri
praci s elektrickym naradim méze
viest k vdznemu zraneniu oséb.
Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy noste ochranu
oci. Ochranné vybavenie, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, prilba alebo
ochrana sluchu, pouzivané

v prisluénych podmienkach, znizia
pocet zraneni osOb.

6)

Zabrante neumyselnému
spusteniu. Pred pripojenim

k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pred zdvihnutim
alebo prenasanim naradia sa
uistite, Ze je spinac¢ vo vypnutej
polohe. PrenaSanie elektrického
naradia s prstom na vypinaci alebo
zapajanie elektrického naradia so
zapnutym vypina¢om moze viest

k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
naradia odstrarite vSetky
nastavovacie kluce. KIuU¢, ktory
zostane pripevneny k rotujucej Casti
elektrického naradia, moéze spdsobit
zranenie.

Neponahlajte sa. Vzdy udrzujte
spravny postoj a rovnovahu. To
umoznuje lepsSiu kontrolu

nad elektrickym naradim

v neo¢akavanych situaciach.
Spravne sa oblec¢te. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Udrzujte
vlasy a oble¢enie mimo dosahu
pohyblivych éasti. Volné oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu
zachytit.

Ak su k dispozicii zariadenia na
pripojenie zariadeni na odsavanie
a zachytavanie prachu, uistite

sa, ze su pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie zberaca
prachu moze znizit rizika suvisiace
s prachom.

Nedovolte, aby vam skusenosti
ziskané ¢astym pouzivanim
naradia umoznili uspokojit sa

a ignorovat zasady bezpecnosti
naradia. Neopatrny zasah méze
sposobit vazne zranenie v priebehu
zlomku sekundy.
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Pouzivanie a starostlivost o zariadenie

1)

Netlac¢te na elektrické naradie
silou. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vasu
aplikaciu. Spravne elektrické
naradie vykona pracu lepsie

a bezpecnejsie pri rychlosti, pre
ktoru bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické

naradie, ak ho vypina¢ nezapina
a nevypina. Akékolvek elektrické
naradie, ktoré nemozno ovladat
vypinacom, je nebezpecné a musi
byt opravené.

Pred nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim
elektrického naradia vytiahnite
zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte z naradia akumulator, ak
je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.
Nepouzivané elektrické naradie
skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte, aby toto elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré
nie st oboznamené s elektrickym
naradim alebo s tymito

pokynmi. Elektrické naradie je

v rukach neskolenych pouzivatelov
nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického
naradia a prislusenstva.
Skontrolujte, €i nie su pohyblivé
¢asti vychylené alebo zaseknuté,
¢i nie su ¢asti zlomené a iné
okolnosti, ktoré mézu ovplyvnit
¢innost elektrického naradia. Ak
je elektrické naradie poskodené,
pred pouzitim ho nechajte
opravit. Vela nehdd je spésobenych
zle udrZiavanym elektrickym
naradim.
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6)

8)

Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Spravne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej Casto zasekavaju a lahsie
sa ovladaju.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nasadce atd. pouzivajte

v stlade s tymito pokynmi,

beruc do uvahy pracovné
podmienky a pracu, ktoru budete
vykonavat. Pouzivanie elektrického
naradia na iné €innosti, nez na aké
je uréené, moze viest k nebezpecnej
situdcii.

Udrzujte rukovéte a tichopové
plochy suché, Cisté a bez oleja

a mastnoty. Kizké rukovate

a uchopové plochy neumoznuju
bezpe&nu manipulaciu a ovladanie
naradia v neo¢akavanych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost
o akumulatorové naradie

1)

3)

Nabijajte len pomocou nabijacky
uréenej vyrobcom. Nabijacka,
ktore je vhodna pre jeden typ
akumulatorov, moze pri pouziti

s inymi akumulatormi spdsobit riziko
vzniku poZiaru.

Pouzivajte elektrické naradie

len s osobitne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych
akumulatorov méze sposobit riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa akumulator nepouziva,
uchovavajte ho mimo inych
kovovych predmetov, napr.
kancelarskych sponiek, minci,
klticov, klincov, skrutiek

alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli
prepojit jednu svorku akumulatora
s druhou. Vyskratovanie svoriek
akumulatora méze sposobit
popaleniny alebo poziar.



4)

POZNAMKA

V nevhodnych podmienkach
moéze z akumulatora vytekat
kvapalina; zabrante kontaktu. Ak
déjde ku nahodnému kontaktu,
postihnuté miesto umyte

vodou. Ak sa kvapalina dostane
do o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina vyte¢ena

z akumulatora moze spdsobit
podrazdenie alebo popaleniny.

Do naradia nevkladajte
akumulator, ktory je poSkodeny
alebo upraveny. Poskodené
alebo upravené akumulatory mozu
vykazovat nepredvidatelné spravanie,
ktoré moéZze viest k poZiaru, vybuchu
alebo riziku zranenia.
Nevystavujte akumulator alebo
naradie ohnu alebo nadmernym
teplotam. Vystavenie ohnfu alebo
teplotam vyssim ako 130 °C méze
sposobit vybuch.

b Teplota ,130 °C“ mobze byt

7)

nahradena teplotou ,,265 °F“.

Dodrziavajte vSetky pokyny
tykajuce sa nabijania a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo
rozsahu teplot uvedeného

v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo
Specifikovaného rozsahu méze
poskodit akumulator a zvysit riziko
poZiaru.

Servis

1) Opravu elektrického naradia zverte

kvalifikovanej osobe, ktora bude
pouzivat iba identické nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poskodené
akumulatory. Servis akumulatorov
mébze vykonavat len vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisu.

® Dalsie bezpeénostné pokyny

VSetky Casti tela drzte mimo dosahu
Cepeli. Nepokusajte sa odstranovat
odrezky alebo drzat odrezky, ked sa
Gepele pohybuju. Chvila neopatrnosti
pocas pouzivania méze mat za
nasledok vazne poranenie.
PrenaSajte prerezavacie noznice

za rukovét so zastavenym ostrim

a davajte pozor, aby ste neovladali
spinac.

Pri preprave alebo skladovani
prerezavacich noznic vzdy nasadte
kryt vodiacej listy.

Pred odstranenim zachyteného
materialu alebo Cistenim kosacky sa
uistite, Ze su vSetky spinace vypnuté
a akumulator je odpojeny.

So prerezavacimi noznicami
manipulujte len za izolované
uchopové plochy, pretoze Cepel sa
mdbze dotknut skrytych elektrickych
vedeni.

VSetky napdjacie kable a Snury drzte
mimo priestoru rezania.
Nepouzivajte prerezavacie noznice
za zlého pocasia, najma ak hrozi
nebezpecenstvo Uderu blesku.
Pozorne skontrolujte Zivé ploty

a kriky a odstrante akékolvek drotené
oplotenie, skryté vedenie alebo iné
cudzie predmety.

Jednou rukou drzte prerezavacie
noznice za rukovat. Druh( ruku drzte
mimo Cepele.

Zariadenie pouzivajte na urovni
zeme, nie ked stojite na rebriku alebo
na povrchu, ktory nie je stabilny.
Stroj nikdy nesmu pouzivat

deti alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo

s nedostato¢nymi skusenostami

a znalostami alebo osoby, ktoré

nie su obozndmené s navodom na
obsluhu. Miestne predpisy mozu
stanovit vekovu hranicu pouzivatela.
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®  Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak su
v blizkosti ludia, najma deti, alebo
doméace zvierata.

= Varovanie! Uistite sa, Ze sa
nedotykate ziadnej z nebezpecnych
pohyblivych &asti skor, ako vyberiete
nabijatelny akumulator, a ze sa
nebezpecné pohyblivé Casti uplne
zastavili.

u  Nenatahuijte sa prili§ daleko a vzdy
udrzujte rovnovahu, a to aj na
svahoch. Pri pouzivani zariadenia
budte vzdy isti a kraCajte, nebezte.

®  Pri praci so strojom vzdy noste
pevnu obuv a dlhé nohavice.

u  Odpojte napajanie (napr. vytiahnite
zastréku zo zasuvky alebo vyberte
akumulator):

— pri opusteni zariadenia,

— pred odstranenim blokady,

— pred kontrolou, ¢istenim alebo
pracou na stroji,

— po naraze na cudzi predmet
skontrolujte, €i nie je stroj
poskodeny,

— ak stroj zatne abnormalne
vibrovat, okamzite to skontrolujte.

@® Potencialne rizika

Aj ked budete s tymto elektrickym
naradim pracovat v sulade s navodom,
vzdy budu existovat zvySkové rizika.

V suvislosti s typom a konstrukciou
tohto elektrického naradia sa mézu
vyskytnut nasledujice nebezpecenstva:

= Poranenia pri rezani

m  Zdravotné poskodenia spdsobené
ucinkom vibracii na ruky/ramena
v pripade, Ze sa zariadenie pouziva
dihsi ¢as alebo sa nepouziva
a neudrziava spravne.
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/A VAROVANIE!

P> Pocas prevadzky toto

elektrické naradie produkuje
elektromagnetické drzanie. Za
urcitych okolnosti méze mat tato
drzba negativny vplyv na aktivne
alebo pasivne lekarske implantaty.
Aby sa znizilo nebezpecenstvo
vaznych alebo smrtelnych zraneni,
odporuc¢ame osobam, ktoré nosia
lekarske implantaty, aby sa pred
obsluhou zariadenia poradili

S0 svojim lekarom a vyrobcom
implantatu.

Dodrziavajte bezpe¢énostné
informacie a pokyny tykajtice

sa nabijania a spravneho
pouzivania uvedené v navode na
obsluhu akumulatora a nabijacky
série X 20 V Team od spolo¢nosti
Parkside. Podrobny opis procesu
nabijania a dalSie informacie
najdete v samostatnom navode
na obsluhu.

@® Obsluha

/\ VAROVANIE!
P> Zariadenie nepouzivajte bez

ochrannych okuliarov. Pred
kazdym pouzitim sa uistite, ze stroj
funguje spravne. Riziko zranenia

a poskodenia majetku.

@® Kontrola stavu nabitia

akumulatora

Indikator stavu nabitia akumulatora
zobrazuje stav nabitia
akumulatora [17].

Urover nabitia akumulatora [17] je
indikovana rozsvietenim prislusnej
kontrolky LED po stlaceni makkého
tlagidla[18].



Farba Stav nabitia
Cervend/ akumulator je
oranzova/zelena | uplne nabity
Cervena/ akumulator je
oranzova nabity priblizne
do polovice
Cervena akumulator je
potrebné nabit

@® Nabijanie akumulatora

POZNAMKA o

> Akumulator [17] nabijajte, ked'stéle
svieti len Cervena LED kontrolka
indikatora Urovne nabitia [15].

—_

Vyberte akumulator |17| zo zariadenia.

2. Akumulator [17] zasufite do
nabijacieho otvoru nabijacky [14].

3. Zapojte nabijacku do zasuvky.

4. Po dokonceni nabijania sa trvalo
rozsvieti zelené svetlo. Teraz mézete

nabijacku odpoijit od elektrickej siete.

5. Vyberte akumulator |17 z nabijacky.

Prehlad LED indikatorov na nabijacke:

nie je vlozeny

Farba Stav nabijania
Zelena LED Nabijacka je
didda svieti, ked" | pripravena.

svieti:

akumulator:

Zelena LED svieti: | Akumulator je
nabity.

Cervena LED Nabijanie

akumulatora.

Cervena LED Prehriatie
blika: akumulatora
Cervena + zelend | Akumulator je
LED blikaju: chybny

POZNAMKA

b Stitok na samotnom zariadeni
pre LED displej na inteligentnej
nabijacke.

@® Vyberanie/vkladanie
akumulatora (pozri obr. B)

1. Ak chcete vybrat akumulator
zo zariadenia, stlacte uvolfiovacie
tlagidlo [1¢] na akumulatore

a vyberte ho.

Ak chcete akumulator |17| vlozit do
zariadenia, zatlacte akumulator
pozdiz vodiacich li$t do zariadenia.
Budete pocut, ako zapadne na
miesto.

@® Zapinanie a vypinanie
/A POZNAMKA!

P Pred zapnutim odstrarite kryt
Cepele , aby ste odblokovali kryt
Cepele, odsunte odistovaci jazycek

/\ VAROVANIE!

P Zariadenie je vybavené ochranou
proti spusteniu, aby sa zabranilo
neumyselnému spusteniu, a tym aj
zraneniu os6b. Postupujte podla
opisaného postupu zapnutia.

P Zariadenie reaguje ako bezné
noznice. Na jeden pohyb
Startovacej paky sa vykona jeden
rez. Pokial drzite Startovaciu
packu [10| stlacenu, ¢epel zostane
zatvorena.
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® Vypnuic

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
zarlademe, ¢i nema zjavné chyby,
ako su uvolnené, opotrebované
alebo poskodené cCasti.
Skontrolujte ru¢né dotiahnutie

skrutiek a matice
prevodovky [3].

Neorezavajte tupou alebo
opotrebovanou ¢epelou, inak
pretazite motor a prevody
zariadenia.

Informacie o vymene otupenej
Cepele a nastaveni Cepele najdete
v ¢asti ,,Udrzba“.

@® Zapnutie

1.

2.

Uistite sa, ze je vlozeny akumulator
(pozri ,Vyberanie/vkladanie
akumulatora®).

Stla¢enim hlavného vypinac¢a
aktivujte zariadenie.

POZNAMKA

b Zariadenie dvakrat pipne a rozsvieti

POZNAMKA

sa LED dioda[9].

Pred prvym rezom a po vymene
akumulatora musite dvakrat

v priebehu 0,8 sekundy stladit
$tartovaciu rukovat [10].

P> Hned ako sa zariadenie aktivuje,

4.

opat zapipa. Cepel sa otvori, ak
bola predtym zatvorena. Tlacidlo
odomknutia [6b] sa rozsvieti.

Cepel reze, kym stladate spustaciu

pagku [10].
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1. Ak Cepel nepouzivate, odporu¢ame
ju nastavit do zatvoreného stavu.
Stlagte a podrzte spustaciu paku
na 5 sekund.

POZNAMKA

P Ak teraz uvolnite spustaciu packu
[10], zariadenie dvakrat pipne
a Cepel zostane zatvorena. Tlacidlo
zamku [6g] sa rozsvieti.

2. Stla¢enim hlavného vypinac¢a
zariadenie deaktivujete.

‘

POZNAMKA

) Zariadenie vyda jedno pipnutie
a biela LED [9] zhasne.

POZNAMKA

P> Ak sa zariadenie nepouziva, po
20 sekundach sa automaticky
Uplne vypne a kontrolka @ zhasne.

® Praca so zariadenim

Zariadenie sa pouziva ako bezné
zahradnicke noznice. Zariadenie drzte
jednou rukou za rukovat [7].

/\ VAROVANIE!

b Uistite sa, ze vasa volna ruka
je v dostatoCnej vzdialenosti
od reznej plochy - hrozi
nebezpecenstvo reznych poraneni!

0 Dodrziavajte maximalny rezny vykon
mékkého a tvrdého dreva uvedeny
v kapitole ,, Technické udaje“.

0 Ak je rezany materidl prili§ hruby
alebo prilis tvrdy, rezacia ¢epel sa po
zatvoreni opat automaticky otvori.



Vyberte velkost rezu:

1.

Stlagte hlavny vypinad [ée].

® Cistenie

2. Stlagenim tlacidla vyberu velkosti A\ POZNAMKA!
kosenia [¢d vyberte pIné rezanie > V&etky opravy a drzbu, ktoré
alebo poloviéné rezanie [6d. nie su opisané v tomto navode
3. Potom do 0,8 s stlacte spustaciu na obsluhu, by ste mali nechat
rukovat |10| a zanite pracovat. vykonat v naSom servisnom
. stredisku. Pouzivajte iba originalne
® Udrzba diely.
® Vymena rezacej cepele b Takto sa vyhnete poskodeniu
(pozri obr. C) zariadenia a pripadnym zraneniam
1. Odstrarite skrutku 0s6b.
pomocou skrutkovaca
proti smeru hodinovych rugiciek. /\ VAROVANIE!
pozri obr. C1. , P Pred akoukolvek pracou
2. Najprv odskrutkujte §krutk'yv e ST e
pomocou $esthranného kltéa [11] e
v smere hodinovych rugiciek.
3. Potom odskrutkujte maticu
pomocou otvoreného kluc¢a [12] proti /\ VAROVANIE!
smeru hodinovych ruciciek, lozisko » Hrozi nebezpedenstvo trazu
a podiozka 5] sa tiez mozu elektrickym prudom alebo
vysunat, pozri obr. C2. poranenia pohyblivymi éastami.
4. Teraz mézete z prevodovky motora
g}ét:'rzc;epel a vlozku [22], pozri A\ VAROVANIE!
5. Vymerite depel[2] za nové ¢epele ARy Pri manipulacii s ¢epelou
[23], pozri obr. C3. Y pouzivajte rukavice. Riziko
6. Zostavte vSetky diely spat ~ reznych poraneni.
v opa¢nom poradi.
7. Vykonajte skuSobnu prevadzku. /A POZNAMKA!

POZNAMKA

P Uistite sa, Ze ozubené koleso na

vlozke Cepele [22] je opat presne
zapadnuté do ozubeného kolesa
motora (pokial mézu presne
zapadnut, na polohe nezalezi). inak

P Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.
Mohlo by dbjst k nenavratnému
poskodeniu zariadenia. Chemické
latky mézu napadnut plastoveé Casti
stroja.

Pravidelne vykonavajte nasledujluce
udrzbarske a Cistiace prace. To zaruci
dlhé a spolahlivé pouzivanie.

moze dojst k poskodeniu stroja.

> Lozisko [50] musi byt podas
montaze umiestnené pod
podlozkou [5b].
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0 Pred kazdym pouzitim skontrolujte
zariadenie, ¢i nema zjavné chyby,
ako su uvolnené, opotrebované
alebo poskodené ¢Casti. Skontrolujte
ruéné dotiahnutie skrutiek
a matice prevodovky .

0 Neorezavajte tupou alebo
opotrebovanou ¢epelou, inak
pretazite motor a prevody zariadenia.

0 Dve Cepele, vetraci otvor | 8 | a kryt
motora zariadenia udrziavajte Cisté.
Pouzite na to vlhku handri¢ku alebo
kefu. Zariadenie sa nesmie striekat
vodou ani vkladat do vody.

® RieSenie problémov

® Preprava

[ Zariadenie prepravujte vypnuté a s
nasadenym krytom &epele [1].

Skladovanie

Pred uskladnenim zariadenie
vydCistite.

Pristroj skladujte v uloznom
puzdre |19| na suchom mieste

a mimo dosahu deti s nasadenym
dodavanym krytom &epele [1].

O

O

Problém

Mozna pricina

Naprava

Zariadenie sa
nespusti

Vybity akumulator

Nabijanie akumulatora (pozri kapitolu
»,Nabijanie akumulatora®)

Akumulator [17] nie je
vloZzeny

Vlozte akumulator (pozri kapitolu
,Vyberanie/vkladanie akumulatora®)

I:|Iavny vyplna}c Zapnutie (pozri kapitolu ,,Zapnutie
Startovacia paka a vypnutie®

nie je aktivovana yp

Hlavny vypinad

Startovacia paka Oprava v servisnom stredisku

su poskodené

Zariadenie pracuje
prerusovane

Interny uvolneny
kontakt

Hlavny vypinaé
Startovacia paka
su poskodené

Oprava v servisnom stredisku
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Problém Mozna pricina

Naprava

Tupa Gepel'[2]

Vymetite depel[2] (pozri kapitolu
,Vymena rezacej Cepele®)

Cepel[2] ma zarezy

Skontrolujte alebo vymerite epel
(pozri kapitolu ,Vymena rezacej
Cepele®).

Cepele sa

zahrievaju Spinava ¢epel[2]

Vycistite ¢epel [2] (pozri kapitolu
,Cistenie®)

Prilis velké trenie

Skontrolujte upevnenie matice
prevodovky [3] a skrutky [4] (pozri
kapitolu ,Vymena rezacej Cepele” -
skusobna prevadzka)

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mozete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie

&%) obalovych materidlov pre

@ triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

1

Defekiné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych

stredisk.
akumulatorovych batérii nic¢i

i { J: zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie /
akumulatorové batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii /

Batérie / akumulatorové batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. M6zu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie /
akumulatorové batérie preto odovzdajte
v komunalnej zberni.
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@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 rokov od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zarucnej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.
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@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a &islo vyrobku
(IAN 517915_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom stitku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad
o kupe (pokladnicny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 517915_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

€y

A
AA

Servis Slovensko

Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com

IAN 517915_2510

Srbské oznacenie zhody
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® EU vyhlasenie o zhode
| EU VYHLASENIE O ZHODE (¢.517915_2510)

IAN: 517915_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE Performance" Aku noznice na konare
Cislo modelu: HG13526

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizaénymi prévnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi sdvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

Predmet vyssie uvedeného vyhldsenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina
2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych Iatok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

|(‘,. / Casti

[EN IEC 63000:2018 |

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhldsenia o zhode

Neckarsulm 24102025 4 72“, A pe ///;«{9/”

Miesto Datum W’p"ﬁ‘ .4ens Buchheim v ;fpa. Dr. Tho,cs(en Maier
Prokurista Prokurista

SK

Cce

94 SK



Popis korisStenih piktograma. . ......................... Stranica
Uvod. . ... Stranica
Predvidenaupotreba . ........ ... ... ... . . Stranica
Sadrzaj iSPoruke. . . ..o e Stranica
Popisdijelova . . ... ... e Stranica
Opisfunkcija. . . ..ot e Stranica
TehniCkipodaci. .. ... e Stranica
Provjera razine napunjenosti baterijskih modula na proizvodu. . . .. Stranica
Informacijeosigurnosti ..................... ... ... ... Stranica
Opcée sigurnosne napomene. .......................... Stranica
Opc¢a sigurnosna upozorenja za elektri¢nialat. . . .............. Stranica
Dodatne sigurnosneupute . .. ... ... o Stranica
Preostalirizici . .. ... ... Stranica
Rad. ... ... ... Stranica
Provjera statusa napunjenosti baterije . . . .......... ... ... ... Stranica
Punjenje baterije. ... ... . Stranica
Uklanjanje/umetanje baterije (vidjetisl. B) . ................... Stranica
UkljuCivanjeiiskljuCivanje. . ......... ... . i Stranica
UKIUGivanje. . . .o Stranica
IskljuCivanje .. ... .. e Stranica
Rad smasSinom. . ... Stranica
Odrzavanje ................... i, Stranica
Zamijena reznog noza (vidjetisl. C). .. ...... ... o i Stranica
CiSGenje. ... ... o Stranica
Transport. ... .. ... Stranica
Skladistenje .......... ... ... Stranica
RjeSavanjeproblema.................................. Stranica
Zbrinjavanje .............. .. Stranica
Jamstvo ... .. ... Stranica
Postupak u slu€aju koji je pokriven jamstvom . ................ Stranica
SIS .« oo e e Stranica
EUizjavaosukladnosti................................ Stranica

96

97

97

97

97

98

98

99
100
100
100
103
104
105
105
105
105
105
106
106
107
107
107
107
108
108
108
109
110
110
111
112

HR 95



Popis koristenih piktograma

U ovom korisni¢kom priru¢niku, na ambalazi i natpisnoj ploc€ici upotrebljavaju se

sljedeca upozorenja:

2

Procitajte upute za upotrebu!

Ne izlazite proizvod kisi.

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijeci
~Opasnost” oznac¢ava opasnost
visoke razine rizika koja, ako

se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili teSkim ozljedama.

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitu za oci!

UPOZORENJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom
rijeci ,Upozorenje“ oznacava
opasnost srednje razine rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smrcu ili teSkim
ozljedama.

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

A
A
A

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijeci
,Oprez” ozna¢ava opasnost
niske razine rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili srednje teSkim
ozljedama.

Prije zamjene priklju¢aka,

prije CiSc¢enja te kada ga

ne upotrebljavate, proizvod
iskljucite i odspojite od strujnog
napajanja.

Oznaka CE oznacava

reza

| | Informacije o sigurnosti c € sukladnost s relevantnim EU
L] Upute za upotrebu direktivama koje su primjenjive
za ovaj proizvod.
OPREZ! Postoji rizik od ozljeda . oo
& uslijed nozeva koji se krecu. = lég] Stroj zakijugan
Indikator razine o
oo0 napunjenosti e Stroj otklju¢an
Gumb za ukljuivanje/ .
isklju¢ivanje Q Puni rez
© Gumb za odabir veliine g Pola reza

ZX-@*E

Za pokretanje aktivirajte rucicu
za pokretanje dva puta u roku od

0,8 sekundi.
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20 V AKU SKARE ZA GRANE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Predvidena upotreba

= Stroj je predviden za rezanje grana
debljine do 38 mm u mekom drvetu i
do 19 mm u tvrdom drvetu.

= QOvaj stroj nije prikladan za
komercijalnu upotrebu. Jamstvo se
ponistava u slu¢aju komercijalne
upotrebe.

u  Svaka druga upotreba ili preinaka
proizvoda smatra se neprikladnom
i moze rezultirati opasnostima kao
$to su smrt, ozljede opasne po
zivot i Stete. Proizvodac ne snosi
odgovornost za oStecenja nastala
zbog nepropisne upotrebe.

® Ovaj je proizvod predviden za
upotrebu u kuc¢anstvu i slicne
primjene. Proizvod nije prikladan za
komercijalnu upotrebu.

= Proizvod je predviden da ga
upotrebljavaju odrasle osobe.
Mlade osobe starije od 16 godina
ovaj proizvod smiju upotrebljavati
samo pod nadzorom. Rukovatelj ili
korisnik odgovoran je za nesrece ili
Stete nanesene drugim osobama ili
njihovoj imovini.

— 4 a4 g

SIS HENRENEEEE R EISES S EY R R ES R E E RN N A R

Proizvod je dio serije X 20 V TEAM i
moze se upotrebljavati s baterijama
serije X 20 V TEAM. Baterije se
smiju puniti samo punjac¢ima iz serije
X 20V TEAM.

Sadrzaj isporuke

20 V Aku Skare za grane
Navlaka &titnika noza

Inbus klju¢ s kriznim odvijacem
Vili¢asti klju¢

Kutija za odlaganje

Korisnicki priru¢nik

Popis dijelova

Navlaka &titnika noza

jeziCac za otklju€avanje
Rezni noz

Matica

Matiéni vijak

Lezaj

Podloska

Upravljacka plo¢a

Indikator razine napunjenosti
Stroj otklju¢an

Pola reza

Gumb za odabir veli¢ine reza
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Puni rez

Stroj zaklju¢an

Gumb (razina napunjenosti)
Rukohvat

Ventilacijski otvor

LED

Rucka za pokretanje

Inbus klju¢

Vilicasti klju¢

Krizni odvija¢

Punjac *

Indikator razine napunjenosti *
Gumb za otpustanje (baterija) *
Baterija *

Kontekstualna tipka

Kutija za odlaganje

Mali vijak

Poklopac
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Umetak noza
NoZ (za zamjenu)

*  Baterijski modul i punja¢ nisu u
sadrzaju isporuke.

@® Opis funkcija

20 V Aku Skare za grane pogoni
elektromotor. Tijekom postupka rezanja,
mimoilazni noz pomice se natrag i
naprijed.

Funkcije upravljackih dijelova potrazite u
sljedecim opisima.

@® Tehnicki podaci

20 V Aku Skare za

grane PPAAS 20-Li

Nazivni ulazni 20V ==

napon U: (istosmjerni napon)
Tip baterije: litij-ionska

Maks. brzina

motora Nimax: 17500 o/min

Ucinak rezanja:

— Meko drvo: maks. 38 mm
— Tvrdo drvo: maks. 19 mm
Masa (stroj

spreman za rad,

bez baterije): oko 1,1 kg

Razina zvu¢nog

tlaka (Lon): 69,2 dB; K,x=3 dB

Izmjerena razina

zvucne snage 77,2 dB;
(LWA): KWA= 3 dB
Vibracije (an): 1,118 m/s?;
K=1,5m/s?
Temperatura (stroj
+ baterija): maks. 50 °C
— Punjenje: 4-40°C
- Rad: 4-50°C
— SkladiStenje: 0-45°C
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PARKSIDE Smart PAPS 204
pametna A1/Smart PAPS
baterija visokog | 208 A1/Smart
kapaciteta PAPS 2012 A1
Frekvencijski 2400 -

opseg: 2483,5 MHz
Snaga odasiljanja: | <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene
su prema standardima i propisima
navedenim u izvornoj EZ Izjavi o
sukladnosti.

Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisije buke
izmjerene su prema standardiziranoj
metodi ispitivanja i mogu se
upotrebljavati za usporedbu jednog
elektricnog alata s drugim.

Navedena ukupna vrijednost vibracija

i navedena vrijednost emisije buke
mogu se upotrebljavati za preliminarnu
procjenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke mogu se
razlikovati od navedenih vrijednosti
tijekom stvarne upotrebe
elektricnog alata, ovisno o nacinu
upotrebe elektricnog alata i,
prije svega, materijalu s kojim se
radi. Neophodno je uspostaviti
sigurnosne mijere za zastitu
rukovatelja.

P To se mora temeljiti na procjeni
stvarnog opterecenja vibracijama
u stvarnim radnim uvjetima
(uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, npr. razdoblja
kada je elektri¢ni alat iskljucen i
razdoblja kada je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).



@® Provjera razine napunjenosti
baterijskih modula na
proizvodu

. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljuCivanje |6e| na upravljackoj plocCi

. Razina napunjenosti baterijskih
modula [15] prikazuje se ukljugivanjem
odgovarajucih LED indikatora na
indikatoru razine napunjenosti .

. Tijekom rada, razina napunjenosti
baterijskih modula |17| stalno se
prikazuje na indikatoru razine
napunjenosti [6d].

Znacenje boja

Crveni,

N Potpuno
narancasti, .

. napunjeno
zeleni
Crveni, Baterijski modul je
narancasti napola napunjen.

. Baterijski modul
Crveni "

treba napuniti.

Baterijske module |17 punite kada svijetli
samo crveni LED na indikatoru razine

napunjenosti [6d].

Vrijeme 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

punjenja baterijski baterijski Smart PAPS Smart PAPS

punjacé modul modul 204 A1 208 A1
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A

punjacé 60 min. 120 min. 120 min. 210 min.

PLG 20 A4/C1

Maks. 4,5 A

punjacé 35 min. 60 min. 50 min. 120 min.

PLG 20 A3/C3

Maks. 4,5 A

punjacé 35 min. 60 min. 50 min. 120 min.

PDSLG 20 A1

punjacé

Smart PLGS | 35 min. 35 min. 35 min. 45 min.

2012 A1

NAPOMENA!

P Na vrijeme punjenja utjecu
¢imbenici poput temperature
okoline i temperature baterije,
kao i primijenjeni mrezni napon,
te se stoga moze razlikovati od
navedenih vrijednosti.
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Informacije o
sigurnosti

A

/\ UPOZORENJE!

Prije rada sa strojem upoznajte se
sa svim upravljackim elementima
stroja. Vjezbajte upotrebu stroja

i neka vam iskusni korisnik ili
struénjak objasni funkcije stroja,
nacin rada stroja i tehnike rada sa
strojem. Pobrinite se da u slu¢aju
nuzde mozete odmah iskljuciti
stroj. Nepravilna upotreba stroja
moze prouzroCiti teSke ozljede.

A

Opce sigurnosne
napomene

/\ UPOZORENJE!

UPOZORENUJE! Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektriécnim
alatom. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute
za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima
odnosi se na vas elektricni alat

na strujni pogon (s kabelom) ili elektri¢ni
alat na baterijski pogon (bez kabela).
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Sigurnost radnog podrucja

1) Radno podrucje odrzavajte cistim
i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

3) Djecu i prolaznike drzite podalje
tijekom rada s elektriénim
alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

Elektriéna sigurnost

1) Utikaci elektriénog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nikada ne
radite preinake utikac¢a. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera
s uzemljenim elektriénim
alatima. Nepreinaceni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice umanijit ¢e
rizik od strujnog udara.

2) lzbjegavaijte kontakt tijela s
uzemljenim povrSinama, kao
§to su cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoji povecan rizik
od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

3) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili
vlaznim uvjetima. Prodiranje vode
u elektriéni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

4) Nemojte nepropisno upotrebljavati
kabel. Kabel nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili iskljuéivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje
od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.



5) Kada elektri¢nim alatom
radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni
kabel prikladan za upotrebu
na otvorenom. Upotrebom
kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom umanijuje se rizik od
strujnog udara.

6) Ako je rad s elektricnim alatom
u podrucju s parom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanijuje se rizik od strujnog udara.

NAPOMENA!

P Pojam ,zastitni uredaj diferencijalne
struje (FID sklopka“ moze se
zamijeniti pojmom ,,prekidac
strujnog kruga u slucaju kvara
uzemljenja (GFCI)“ ili pojmom
»Zastitna sklopka struje curenja
(ELCB)“.

Osobna sigurnost

1) Budite oprezni, gledajte Sto radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite s elektriénim
alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati kad ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektricnim
alatima moze rezultirati teSkim
osobnim ozljedama.

2) Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
ocCi. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuc¢e
sigurnosne obuce, zastitne kacige
ili zastite za sluh upotrijebljena za
prikladne uvjete umanijit ce tjelesne
ozljede.

5)

6)

7)

Sprijecite nehoti¢no pokretanje.
Prije spajanja na izvor napajanja
i/ili baterijski modul, podizanja

ili noSenja alata uvjerite se da

se sklopka nalazi u isklju¢éenom
polozaju. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju ukljuc¢en
prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektriénog

alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen
pri¢vr§éen na rotacijski dio
elektricnog alata moze rezultirati
tjelesnim ozljedama.

Nemojte posezati izvan sigurnog i
stabilnog polozaja. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i
ravnotezu. To ¢e omoguditi bolju
kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Odjenite se prikladno. Nemojte
nositi Siroku odjedu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili
duga kosa mogu se zahvatiti.

Ako su masine opremljene
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sustava za sakupljanje
prasine mogu se umanijiti opasnosti
koje se odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas
poznavanje alata steCeno ¢estom
upotrebom uéini samodopadnim te
da zanemarite sigurnosna nacela
za alat. Nepazljiv rad moze rezultirati
teSkim ozljedama u djelicu sekunde.
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Upotreba i njega elektricnog alata

1) Nemojte preopterecivati
elektriéni alat. Upotrebljavajte
propisan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Propisan elektri¢ni alat
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak
brzinom za koju je konstruiran.

2) Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat ako ga prekida¢ ne uklju¢uje

i iskljuCuje. Svaki elektri¢ni alat koji

se ne moze kontrolirati prekidacem

opasan je i potrebno ga je popraviti.

3) Prije podeSavanja, zamjene
dodatne opreme ili skladiStenja
elektriénih alata odspojite utika¢
od izvora napajanja i/ili uklonite
baterijski modul, ako je odvojiv,
s elektricnog alata. Takve
preventivne sigurnosne mjere
umanijuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.

4) Nekoristene elektricne alate
skladistite izvan dohvata djece
i nemojte dopustiti osobama
koje ne poznaju elektri¢ni alat ili
ove upute da rukuju elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u
rukama neobucenih korisnika.

5) Odrzavaijte elektricne alate i
dodatnu opremu. Provijerite jesu
li pokretni dijelovi centrirani
ili spojeni, ima li polomljenih
dijelova i postoji li stanje koje
moze utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je ostecen, elektri¢ni
alat dajte na popravak prije

upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni

alati uzrok su mnogih nesreca.
6) Rezne alate odrzavajte oStrima i
Cistima. Propisno odrzavani rezni

alati s o$trim reznim bridovima manje

su skloni zaglavljivanju i laksi su za
upravljanje.
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7) Elektriéni alat, dodatnu

opremu i alatne nastavke i sl.
upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno
obaviti. Upotreba elektricnog alata
za radove drukcija od namjenske
moze rezultirati opasnim situacijama.
Rukohvate i povrsinu rukohvata
odrzavajte suhim, ¢istim i
ociséenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuiju sigurno rukovanije i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

X

Upotreba i odrzavanje baterijskog
alata

1) Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodaé. Punjac¢ koji je prikladan
za jedan tip baterijskog modula moze
izazvati rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim baterijskim
modulom.

2) Elektri¢ne alate upotrebljavajte
samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba
drugih baterijskih modula moze
izazvati rizik od ozljeda i pozara.

3) Kada se baterijski modul ne
upotrebljava, drzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili
drugih malih metalnih predmeta
koji mogu medusobno spojiti
kontakte. Kratko spajanje baterijskih
kontakata moze prouzrociti opekline
ili pozar.



4)

U slucaju neprimjerene upotrebe,
baterija moze izbaciti tekucinu;
izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, zahvaéena
mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u doticaj s o¢ima,
dodatno potrazite lijeCniCku
pomoé¢. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrocCiti nadrazenost koze ili
opekline.

Nemojte upotrebljavati oStec¢en

ili preinacen baterijski modul

ili alat. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo
ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od
ozljeda.

Baterijski modul i alat ne

izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze
prouzrociti eksploziju.

NAPOMENA!

» Temperatura ,,130 °C“ moze se

7)

zamijeniti temperaturom ,,265 °F*“.

Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a baterijski modul ili
alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u
uputama. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan
okvira odredenog raspona moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost
od pozara.

Servisiranje

1)

Servisiranje elektricnog alata
povjerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.

Nemojte nikada servisirati
oStecéene baterijske

module. Servisiranje baterijskih
modula smiju obavljati samo
proizvodacg ili ovlasteni serviseri.

@® Dodatne sigurnosne upute

Sve dijelove tijela drzite podalje od
nozeva. Ne pokus$avajte uklanjati

ili pridrzavati odrezane grane dok
se nozevi kre¢u. Trenutak nepaznje
tijekom upotrebe moze rezultirati
teSkim ozljedama.

Skare za orezivanje nosite drzeéi ih
za rukohvat kada je noz zaustavljen
i vodite racuna da ne pritisnete
prekidac.

Kada Skare za orezivanje
transportirate ili skladistite, uvijek
stavite Stitnik noza.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog
materijala ili servisiranja stroja,
provjerite jesu li svi strujni prekidaci
isklju€eni i je li baterija uklonjena ili
odspojena.

Skare za orezivanje drzite samo za
izolirane rukohvate, jer noz moze
dotaknuti skrivene strujne vodove.
Sve strujne kabele i kabele drzite
podalje od podrucja rezanja.

Skare za orezivanje nemojte
upotrebljavati po loSem vremenu,
posebno kada postoji rizik od
grmljavine.

Pazljivo pregledajte Zivice i grmlje te
uklonite sve zi¢ane ograde, skrivena
oZi¢enja ili druge strane predmete.
Skare za orezivanje drzite dvrsto za
rukohvat jednom rukom. Drugu ruku
drzite podalje od noza.

Stroj upotrebljavajte na razini tla, a
ne kada stojite na ljestvama ili na
nestabilnoj povrsini.
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Ovaj stroj nikada ne smiju
upotrebljavati djeca ili osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih

ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva ili znanja ili

osobe koje nisu upoznate s uputama.

Lokalni propisi mogu odrediti dobnu

granicu za korisnika.

Stroj nemojte nikada upotrebljavati

kada su osobe, a posebno djeca ili

kuéni ljubimci u blizini.

Upozorenje! Vodite racuna da

ne dotiCete nijedan od opasnih

pokretnih dijelova dok ne izvadite

punjivu bateriju i dok se opasni
pokretni dijelovi potpuno ne
zaustave.

Nemojte se previSe istezati i uvijek

odrzavajte ravnotezu, ¢ak i na

padinama. Uvijek budite sigurni na
nogama i hodajte te nemojte tréati
kada upotrebljavate stroj.

Prilikom rada sa strojem uvijek nosite

Cvrste cipele i duge hlace.

Odspojite strujno napajanje (npr.

izvlacenjem utikaca iz strujne

utinice ili vadenjem baterije):

- kada napustate stroj,

— prije uklanjanja blokade,

— prije provjere, CiS¢enja stroja ili
rada na stroju,

— nakon udara o strani predmet kako
bi se provjerilo ima li na stroju
ostecenja,

— ako stroj po¢ne neuobicajeno
vibrirati i odmah ga provjerite.
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@® Preostali rizici

Preostali rizici uvijek postoje ¢ak i
kada ovaj elektri¢ni alat upotrebljavate
u skladu s uputama. U vezi s tipom i
konstrukcijom ovog elektri¢nog alata,
mogu se pojaviti sliede¢e opasnosti:

= Porezotine

= QOstecenje zdravlja prouzro¢eno
vibracijama Saka/ruka ako se stroj
upotrebljava dulje vrijeme ili ako se
ne upotrebljava i odrzava na pravilan
nacin.

/A UPOZORENJE!

P Ovaj elektricni alat tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje. U
odredenim okolnostima to moze
imati negativan utjecaj na aktivne
ili pasivhe medicinske implantate.
Kako bi se umanijila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe koje
nose medicinske implantate prije
upotrebe stroja posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvodacem
implantata.

» Pridrzavajte se informacija
o sigurnosti i sigurnosnih
napomena o punjenju i
pravilnoj upotrebi navedenih u
korisnickom priru¢niku baterije
i punjaca serije Parkside X 20 V
Team. Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne informacije
mozete pronaci u zasebnim
uputama za upotrebu.



@® Rad

/A UPOZORENJE!

P> Ovaj stroj nemojte upotrebljavati
bez zatvorenih zastitnih naocala.
Prije svake upotrebe provjerite radi
li stroj ispravno. Rizik od ozljeda i
materijalnih Steta.

@® Provjera statusa
napunjenosti baterije

O Indikator razine napunjenosti baterije
prikazuje razinu napunjenosti
baterije [17].

0 Razina napunjenosti baterije
prikazuje se ukljugivanjem
odgovarajuéeg LED indikatora kada
pritisnete kontekstualnu tipku .

Boja Razina
napunjenosti
Crveni/ Baterija je
narancasti/ potpuno
zeleni napunjena.
Crveni/ Baterija je
narancasti otprilike napola
napunjena.
Crveni Bateriju je
potrebno
napuniti.

@® Punjenje baterije

NAPOMENA!

b Bateriju punite kada svijetli
samo crveni LED na indikatoru
razine napunjenosti[15].

Izvadite bateriju iz stroja.
Umetnite bateriju 17| u utor za
punjenje na punjacu .

3. Prikljucite punjac¢ u uti¢nicu.

4. Po zavrSetku punjenja svijetli zeleni
svjetlosni indikator. Sada mozete
iskljuciti punjac¢ iz strujnog napajanja.

5. lzvadite bateriju iz punjaca.

N —

Prikaz LED indikatora na punjacu:

Boja Status punjenja
Zeleni LED Punjac je
indikator svijetli spreman.

kada baterija nije

umetnuta:

Zeleni LED Baterija je
indikator svijetli: napunjena.
Crveni LED Baterija se puni.
indikator svijetli:

Crveni LED Baterija je
indikator treperi: pregrijana.
Crveni + zeleni Baterija je

LED indikator neispravna.
trepere:

NAPOMENA!

P> Oznaka na samom stroju za LED
zaslon na pametnom punjacu.

@® Uklanjanje/umetanje
baterije (vidjeti sl. B)

1. Za uklanjanje baterije |17] iz stroja
pritisnite gumb za otpustanje E na
bateriji [17] te je izvucite.

2. Za umetanje baterije [17] u stroj
gurnite bateriju duz vodilica u stroj.
Cut éete kako baterija dujno ulijeze u
svoje mjesto.

@® Ukljucivanje i iskljucivanje
/\ NAPOMENA!

P Prije uklju€ivanja uklonite Stitnik
noza[1]. Za otklju¢avanje titnika
noza, pomaknite jezicac za
otkljugavanije [1d].
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/A UPOZORENJE!

) Stroj je opremljen zastitom
od pokretanja koja sprie¢ava
nenamjerno pokretanje, a time i
tjelesne ozljede. Pratite opisani
postupak uklju¢ivanja.

) Stroj se upotrebljava kao i
uobiCajene Skare za orezivanje. Po
pokretu rucice za pokretanje pravi
se jedan rez. Sve dok rucicu za
pokretanje |10 drzite pritisnutu, noz
ostaje zatvoren.

NAPOMENA!

P Prije svake upotrebe provijerite
postoje li na stroju ociti nedostaci
poput labavih, istroSenih ili
oStecenih dijelova. Provjerite jesu

3. Prije prvog reza i nakon zamjene

baterije, potrebno je dva puta
aktivirati rucicu za pokretanje [10] u
roku od 0,8 sekundi.

NAPOMENA!
p Stroj se po aktivaciji ponovno

zvucno oglasava. Noz se otvara
ako je prethodno bio zatvoren.
Gumb za otklju¢avanije |6b| svijetli.

4. Noz reze sve dok rucicu za

pokretanje |10] drzite pritisnutom.

@ Iskljucivanje

Preporu€ujemo da noz postavite

u zatvoreni polozaj kada ga ne
upotrebljavate. Pritisnite rucicu za
pokretanje |10] i drzite je pritisnutom
5 sekundi.

li vijci i matica zup&anika

ruéno pritegnuti.

NAPOMENA!

P Ako sada otpustite rucicu za
pokretanje , stroj se zvucno
oglasava dva puta, a noz ostaje
u zatvorenom polozaju. Gumb za
zaklju¢avanje [6g] svijetli.

P Nemojte rezati tupim ili istroSenim
nozem, jer ¢ete u protivnom
preopteretiti motor i zupc&anike
vaseg stroja.

P Informacije o zamjeni tupog noza
i podeSavanju noza potrazite u

. . . 2. Za deaktivaciju stroja pritisnite
odjeljku ,,Odrzavanje”.

prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje

NAPOMENA!

) Stroj se jedanput zvuc¢no oglasava i
iskljuduje se bijeli LED indikator [9].

NAPOMENA!

) Kada se ne upotrebljava, stroj se
automatski potpuno isklju¢uje
nakon 20 sekundi i iskljucuje se
LED indikator [9].

@® Ukljucivanje

1. Provijerite je li baterija [17| umetnuta
(vidjeti odjeljak ,Uklanjanje/umetanje
baterije”).

2. Za aktivaciju stroja pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje [6¢l.

NAPOMENA!

P Stroj se dva puta zvuéno oglasava i
ukljuéuje se LED indikator [9].
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® Rad s masinom

Stroj se treba upotrebljavati kao i
uobiCajene Skare za orezivanje. Stroj
drzite jednom rukom za rukohvat [7 .

/A UPOZORENJE!

P Vodite ratuna da vam slobodna
ruka bude na dostatnoj udaljenosti
od podrucja rezanja — opasnost od
porezotina!l

O Pridrzavajte se maksimalnog
ucinka rezanja za meko i tvrdo drvo
navedenog u odjeljku , Tehnicki
podaci”.

O Ako je materijal za rezanje predebeo
ili pretvrd, rezni noz ponovno se
automatski otvara nakon zatvaranja.

Odabir veli€ine reza:

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [6e].

2. Za odabir punog reza |éf| ili pola reza
pritisnite gumb za odabir veliine
reza [6d.

3. Zatim za pocetak rada pritisnite
rucicu za pokretanje |10| u roku od
0,8 sekundi.

® Odrzavanje

@® Zamjena reznog noza
(vidjeti sl. C)

1. Uklonite vijak [20] uz pomo¢ kriznog
odvijaéa [13] u smjeru suprotnom
smijeru kretanja kazaljki na satu.
Vidjeti sl. C1.

2. Najprije odvijte maticni vijak E uz
pomoc¢ inbus klju¢a 11| u smjeru
kretanja kazaljki na satu.

3. Zatim odvijte maticu [3] uz pomoé
viliastog klju¢a [12] u smjeru
suprotnom smjeru kretanja kazaljki
na satu. Lezaj [5d i podloska
takoder se mogu pomaknuti iz svog
lezista. Vidjeti sl. C2.

4. Sada mozete izvaditi noz | 2 | i umetak
noza [22] iz zup&anika motora. Vidjeti
sl. C3.

5. Zamijenite noz |2 | novim nozevima
[23]. Vidjeti sl. C3.

6. Sastavite sve dijelove obrnutim
redoslijedom.

7. Obavite probno pokretanje.

NAPOMENA!

P Provjerite je li zup&anik na umetku
noza [22] ponovno toéno zahvatio
sa zup¢anikom motora (sve dok
se mogu to¢no zahvatiti, polozaj
nije vazan). U protivhom bi se stroj
mogao ostetiti.

b LeZaj[54 treba postaviti ispod
podloske |5b| tijekom sastavljanja.

® Ciséenje
/A NAPOMENA!

»» Radove popravka i odrzavanja koji
nisu opisani u ovom korisnickom
prirucniku povjerite nasem
servisnom centru. Upotrebljavajte
samo originalne dijelove.

P Na taj ¢ete nacin sprijediti
oStecenje opreme i moguce
posljedi¢ne tjelesne ozljede.

/A UPOZORENJE!

P Prije obavljanja radova izvucite
bateriju iz stroja.

/\ UPOZORENJE!

P> Postoiji rizik od strujnog udara ili
ozljeda od pokretnih dijelova.

/A UPOZORENJE!

£ \‘ Nosite rukavice pri rukovanju

N nozem. Rizik od porezotina.
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/A NAPOMENA! 0 OdrZavajte oba noZa, ventilacijski
otvor [8]i kudiste motora stroja

» Nemojte upotrebljavati sredstva gistima. Za tu svrhu upotrebljavajte
za Ciscenje ili otapala. To bi moglo vlaznu krpu ili etku. Stroj se ne
uzrokovati nepopravljivu Stetu na smije prskati vodom niti stavljati u
stroju. Kemijske tvari mogu ostetiti vodu.

plasti¢ne dijelove stroja.

Sliedeée radove odrzavanja i ¢igéenja ® Transport
obavljate redovito. To jam¢i dugotrajnu i 0 Stroj transportirajte iskljucen s
pouzdanu upotrebu. postavljenim $titnikom noza m

O Prije svake upotrebe provjerite
postoje li na stroju ociti nedostaci L. - .
poput labavih, istrogenih ili ogtegenih = Stroj ocistite prije skladistenja.
dijelova. Provjerite jesu i vijci o Stroj s postavljenim isporucenim
i matica zup&anika [3] ruéno Stitnikom noza skladistite u kutl!l
pritegnuti. za odlaganje .na suhom mijestu i

0 Nemojte rezati tupim ili istro$enim izvan dohvata djece.
nozem, jer ¢ete u protivnom
preopteretiti motor i zup&anike vaseg
stroja.

@ Skladistenje

@® RjeSavanje problema

Problem Mogucéi uzrok Rjesenje

Napunite bateriju (vidjeti

Baterija[17]je prazna. odjeljak ,,Punjenje baterije”).

Umetnite bateriju (vidjeti
odjeljak ,,Uklanjanje/umetanje
baterije”).

Baterija [17] nije
umetnuta.

Prekida¢ za
. uklju¢ivanje/ - e
asnasene | isuchanelsy | Ut sl vt ol
pokrece rugica za pokretanje | "~ ) ) 1€):

nije aktiviran/a.

Prekidac za
ukljucivanje/
isklju¢ivanje
rucica za pokretanje
je neispravan/
neispravna.

Popravak povijerite servisnom centru.
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Problem Mogucéi uzrok Rjesenje

Unutarnji labavi

kontakt
Prekida¢ za
Stroj radi s ukljugivanje/ jeri i
1o Popravak povijerite servisnom centru.
prekidima. iskljucivanje P P

rucica za pokretanje

je neispravan/
neispravna.

< . Zamijenite noz | 2 | (vidjeti odjeljak
Noz 2] je tup. »,<Zamjena reznog noza”).

Provijerite ili zamijenite noz | 2 | (vidjeti

Noz[2|ima zareze. odjeljak ,,Zamjena reznog noza”).

NoZevi se y— ) Odistite noz vidjeti odjeljak
zagrijavaju. Noz[2] je zaprljan. _Giscenje”). [2] (v el

Provjerite dosjed matice zupCanika
i mati&ni vijak [4] (vidjeti odjeljak
»,Zamjena reznog noza“ - probno
pokretanje).

PreviSe trenja

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
E dotrajali proizvod u kuc¢ni otpad,

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski == vec ga predajte stru¢nom
nesSkodljivih materijala koje mozete zbrinjavanju. Informacije o
zbrinuti na lokalnim mjestima za mjestima za sakupljanje otpada
reciklazu. i njihovom radnom vremenu

mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.
Ostecene ili potroSene baterije /
(a) i brojevima (b) sa slijede¢im punjjve bate.r.ije se m"oraju rec?!&lill’ati..-
znagenjem: 1-7: plastika / Vra’.clte baterije / punjive bgterue i/ ili
20-22: papir | karton / 80-98: proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

N Uvazavajte obiljezavanje
Lb,) ambalaze za odvajanje otpada,
a ono je obiljezeno s kraticama

mijesani materijali.

O mogucénostima zbrinjavanja Stete za okoli$ zbog krivog

dotrajalog proizvoda mozete se Ef zbrinjavanja baterija / punjivih

raspitati kod vaSe opcinske ili baterija!

gradske uprave. Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

=
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Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godina
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godina od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.
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Garancija pokriva greSke u materijalu

i proizvodniji. Ova se garancija ne

odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocCinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 517915_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plogici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez poStarine.



Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 517915_2510 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

| EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Aku $kare za grane
Broj modela HG13526

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuc¢ivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduzena za & je tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu /
Neckarsulm 24102025 1. 720 Mal [Pe //%;"‘S

Mjesto Datum U-LI ppa/]’ens Buchheim v F'Jpa. Dr. Thdfsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

HR
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Spisak koriséenih piktograma
U ovom korisni¢kom priru¢niku, na ambalazi i natpisnoj ploc€ici upotrebljavaju se
sledec¢a upozorenja:

Procitajte uputstvo za % Nemojte da izlazete proizvod
upotrebu! % Kigi.

OPASNOST! Ovaj simbol u

. . v i Sti |
kombinaciji sa sighalnom regi Nosite zastitu za sluh!

»,Opasnost” oznaCava opasnost
visokog nivoa rizika koja, ako
se ne izbegne, moze rezultirati
smrcu ili teSkim povredama.

Nosite zastitu za oci!

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom “— Naizmenic¢na struja/napon

reci ,Upozorenje“ oznaCava
opasnost srednjeg nivoa rizika

koja, ako se ne izbegne, moze | ——jednosmerna struja/napon
rezultirati smrcu ili teSkim
povredama.

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom reci
»,Oprez“ oznaCava opasnost sa
niskim nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze rezultirati
malim ili umjerenim povredama.

Pre zamene pribora, pre
CiS¢enja i kada ga ne
upotrebljavate, proizvod
iskljucite i iskljucite iz strujnog
napajanja.

> B P

CE oznaka oznacava

| Informacije o bezbednosti c € usaglasSenost sa relevantnim
Ll Uputstvo za upotrebu direktivama EU koje se odnose
na ovaj proizvod.
OPREZ! Postoji rizik od
& povreda usled nozeva koji se & @] Masina zaklju¢ana

krecu.

000 Indikator nivoa napunjenosti | Masina otkljuéana

Dugme za ukljuéivanje/ O Pun rez

iskljuCivanje FULL
Dugme za biranje veli¢ine
@ bdouw j 2 [ Polareza

Za pokretanje aktivirajte rucicu
za pokretanje dva puta u roku od
0,8 sekundi.
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20 V AKU MAKAZE ZA GRANE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena upotreba

® Masina je predvidena za seCenje
grana debljine do 38 mm u mekom
drvetu i do 19 mm u tvrdom drvetu.

®  Masina nije pogodna za komercijalnu
upotrebu. Garancija se ponistava u
slu¢aju komercijalne upotrebe.

m  Svaka druga upotreba ili modifikacija
proizvoda smatra se nepropisnom i
moze da izazove opasnosti kao Sto
su smrt, povrede opasne po Zivot
i Stete. Proizvodac nije odgovoran
za Stete nastale zbog nepropisne
upotrebe.

= Ovaj proizvod je predviden za
upotrebu u domadinstvu i sli¢ne
primene. Proizvod nije pogodan za
komercijalnu upotrebu.

= Proizvod je predviden da ga
upotrebljavaju odrasle osobe. Mlade
osobe starije od 16 godina ovaj
proizvod smeju da upotrebljavaju
samo pod nadzorom. Rukovalac ili
korisnik je odgovoran za nesrece ili
Stete nanesene drugim osobamaiili
njihovoj imovini.

— 4 a4 g
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Proizvod je deo serije X 20 V
TEAM i moze da se upotrebljava
sa baterijama serije X 20 V TEAM.
Baterije smeju da se pune samo
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke

20 V Aku makaze za grane
Navlaka &titnika seciva

Imbus klju¢ s krstastim odvijacem
Viljuskasti klju¢

Kutija za skladiStenje

Korisnicki priru¢nik

Lista delova

Navlaka Stitnika seciva
Jezi¢ak za otklju¢avanje
Secivo

Navrtka

Zavrtanj

Lezaj

Podloska

Kontrolna plo¢a

Indikator nivoa napunjenosti
Masina otklju¢ana

Pola reza

Dugme za biranje veli€ine reza
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Pun rez

Masina zaklju¢ana

Dugme (nivo napunjenosti)
Drska

Ventilacioni otvor

LED indikator

Rucica za pokretanje

Imbus klju¢

Viljuskasti klju¢

Krstasti odvija¢

Punjac *

Indikator nivoa napunjenosti *
Dugme za otpustanje (baterija) *
Baterija *

Kontekstualni taster

Kutija za skladiStenje

Mali zavrtan;j

Poklopac
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Ulozak noza
NoZ (za zamenu)

*

Baterija i punja¢ nisu u opsegu
isporuke.

@® Opis funkcija

20 V Aku makaze za grane pogoni
elektromotor. Tokom postupka secenja,
mimoilazni noz pomera se nazad i

napred.

Informacije o nacinu rada kontrolnih
elemenata mozete pronaci u opisima

ispod.

@® Tehnicki podaci

20 V Aku makaze

za grane PPAAS 20-Li
Nominalni ulazni 20V ===
napon U: (jednosmerni
napon)
Vrsta baterije: litijum-jonska
Maks. brzina
motora Npax: 17500 o/min
Performanse
se€enja:
— Meko drvo: maks. 38 mm
— Tvrdo drvo: maks. 19 mm

Masa (masina
spremna za rad,
bez baterije):

oko 1,1 kg

Nivo zvuénog

pritiska (Lpa): 69,2 dB; K,x=3 dB
Izmereni nivo
zvucne snage 77,2 dB;

(LWA): KWA= 3 dB
Vibracije (an): 1118 m/s?;

K=1,5m/s?

Temperatura
(masina + baterija):| maks. 50 °C

— Punjenje: 4-40°C
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- Rad: 4-50°C

— Skladistenje: 0-45°C
PARKSIDE Smart PAPS 204
pametna A1/Smart PAPS
baterija velikog 208 A1/Smart
kapaciteta PAPS 2012 A1

. | 2400 -

Opseg frekvencije: 2483,5 MHz
Prenesena snaga: | <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene
u skladu sa standardima i propisima
navedenim u originalnoj EZ izjavi o
usaglasenosti.

Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
izmerene su prema standardizovanoj
metodi ispitivanja i mogu da se
upotrebljavaju za poredenje jednog
elektricnog alata s drugim.

Navedena ukupna vrednost vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu
da se upotrebljavaju za preliminarnu
procenu izloZzenosti vibracijama.

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke mogu
da odstupaju od navedenih
vrednosti tokom stvarne upotrebe
elektricnog alata, zavisno od
nacina upotrebe elektricnog alata,
a posebno od materijala s kojim se
radi. Potrebno je uspostaviti mere
bezbednosti za zastitu rukovaoca.



/A UPOZORENJE!

P Mere bezbednosti za zastitu
rukovaoca mora da budu utvrdene
na osnovu procene stvarne
izlozenosti vibracijama u realnim
uslovima rada (uzimajuci u obzir

Nivo napunjenosti baterije
prikazuje se uklju€ivanjem
odgovarajuc¢ih LED indikatora na
indikatoru nivoa napunjenosti .

3. Nivo napunjenosti baterije |17 se

tokom rada stalno prikazuje na
indikatoru nivoa napunjenosti .

sve delove radnog ciklusa, kao

§to su na primer periodi kada je Znacenje boja

elektri¢ni alat iskljucen i periodi Crveni, Baterija je

kada je ukljucen, ali radi bez narandzasti, potpuno

opterecenja). zelena napunjena.
Crveni, Baterija je napola

@® Provera nivoa napunjenosti
baterija na proizvodu Baterija treba da

1. Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/ Crveni se napuni.
isklju€ivanje |6e| na kontrolnoj ploci

narandzasti napunjena.

Baterije |17] punite kada svetli samo
crveni LED na indikatoru nivoa

napunjenosti [6d].

Vreme 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah
punjenja baterija baterija Smart PAPS Smart PAPS
Punjaé PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1
Maks. 2,4 A

Punjaé 60 min. 120 min. 120 min. 210 min.
PLG 20 A4/C1

Maks. 4,5 A

Punjaé 35 min. 60 min. 50 min. 120 min.
PLG 20 A3/C3

Maks. 4,5 A

punjacé 35 min. 60 min. 50 min. 120 min.
PDSLG 20 A1

Punjaé

Smart PLGS | 35 min. 35 min. 35 min. 45 min.
2012 A1

NAPOMENA!

P Na vreme punjenja uti¢u faktori
kao Sto su temperatura okruzenja
i baterija, kao i primenjeni strujni
napon i zbog toga moze da
odstupa od navedenih vrednosti.
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Informacije o
bezbednosti

A

/\ UPOZORENJE!

Pre rada s masinom upoznajte se
sa svim upravljackim elementima
masine. Vezbajte upotrebu masine
i neka vam iskusni korisnik ili
struénjak objasni funkcije masine,
nacin rada masine i tehnike rada

s masinom. Vodite racuna da u
slu¢aju nuzde mozete odmah

da iskljucite masinu. Nepravilna
upotreba masine moze da uzrokuje
teSke povrede.

A

Opste bezbednosne
napomene

/\ UPOZORENJE!

UPOZORENUJE! Procitajte sva
upozorenja o bezbednosti,

sva uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene sa
ovim elektriénim alatom.
Zanemarivanje uputstava
navedenih ispod moze da izazove
strujni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva
uputstva za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima
se odnosi na va$ elektri¢ni alat

na strujni pogon (sa kablom) ili elektri¢ni
alat na baterijski pogon (bez kabla).

118 RS

Bezbednost radnog podrucja

1) Odrzavajte radno podrucje €istim
i dobro osvetljenim. Pretrpanaili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
da rukujete u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasovai ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

3) Decu i prisutne osobe drzite
na udaljenosti tokom rada s
elektriénim alatom. Ometanja
mogu da izazovu gubitak kontrole
nad alatom.

Elektricna bezbednost

1) Utikaci elektriénog alata treba
da odgovaraju uti¢nici. Nikada
nemojte da modifikujete utikaé
ni na koji nacin. Utikace adaptera
nemojte da upotrebljavate
s uzemljenim elektriénim
alatima. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuce utiCnice umanijice rizik
od strujnog udara.

2) lzbegavajte kontakt tela sa
uzemljenim povrsinama, kao
§to su cevi, radijatori, peci i
frizideri. Postoji povecan rizik od
strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

3) Nemojte izlagati elektri¢ni alat kisi
ili mokrim uslovima. Ako voda ude
u elektricni alat, to ¢e povecati rizik
od strujnog udara.

4) Nemojte da nepropisno
upotrebljavate kabl. Kabl
nemojte nikada da upotrebljavate
za noSenje, povlacenije ili
iskljuCivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Drzite kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili delova koji se kre¢u. Osteceni ili
isprepleteni kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.



Kada elektri¢nim alatom

radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabl

koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom. Upotrebom kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom
umanijuje se rizik od strujnog udara.
Ako je rad sa elektri¢nim alatom

u podrucju sa parom neizbezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje se rizik od strujnog udara.

NAPOMENA!

P> Pojam ,zastitni uredaj diferencijalne

struje (FID sklopka)“ moze da se
zameni pojmom ,,prekidac¢ strujnog
kola u sluc¢aju kvara uzemljenja
(GFCI)“ ili pojmom ,,zastitna
sklopka struje curenja (ELCB)“.

Li¢na bezbednost

1)

Budite oprezni, gledajte Sta radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite sa elektri¢nim
alatom. Nemojte da upotrebljavate
elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim
alatima moze da izazove teske
telesne povrede.

Upotrebljavajte licnu zastitnu
opremu. Uvek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, bezbednosne
obuce otporne na klizanje, Slema

ili zastite za sluh upotrebljena za
odgovarajuce uslove umanji¢e
telesne povrede.

5)

Spredite nenamerno pokretanje.
Pre spajanja na izvor napajanja i/ili
bateriju, uzimanja ili noSenja alata,
uverite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektri¢nih alata s prstom na
prekidacu ili napajanje elektricnih
alata koji imaju uklju¢en prekidac
izaziva nesrece.

Pre ukljucivanja elektriénog

alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen
pri¢vr§éen na rotacioni deo
elektri¢nog alata moze za izazove
telesne povrede.

Nemojte da posezete van
bezbednog i stabilnog polozaja.
Celo vreme odrzavajte pravilno
drzanje i ravnotezu. Time c¢ete

da omogucite bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se odgovaraju¢e. Nemojte
da nosite Siroku odecu ili nakit.
Kosu i odecéu uvek drzite dalje od
delova koji se kreéu. Delovi koji

se kre¢u mogu da zahvate Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, vodite racuna da se
pravilno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sistema za sakupljanje
prasine mogu da se umanje
opasnosti koje se odnose na prasinu.
Nemojte dozvoliti da zbog
poznavanja alata ste¢enog
c¢estom upotrebom postanete
samozadovoljni i zanemarite
bezbednosne principe rukovanja
alatom. NepaZljiv rad moze da
izazove teske povrede u deli¢u
sekunde.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog
alata

1)

Nemojte da preopterecéujete
elektriéni alat. Upotrebljavajte
odgovarajuci elektricni alat za
svoju primenu. Odgovarajuci
elektrini alat ¢e da bolje i
bezbednije obavi zadatak brzinom za
koju je konstruisan.

Nemojte da upotrebljavate
elektri¢ni alat ako se ne

ukljucuje i isklju¢uje pomocu
prekidac¢a. Svaki elektricni alat koji
ne moze da se kontroliSe prekidacem
je opasan i treba da se popravi.
Izvucite utikac iz izvora napajanja
i/ili izvadite bateriju, ako je
odvojiva, iz elektricnog alata

pre bilo kakvog podesavanja,
menjanja pribora ili skladiStenja
elektricnog alata. Takve
preventivhe bezbednosne mere
umanijuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektriCnog alata.
Elektricne alate koje ne
upotrebljavate skladistite

van domasaja dece i nemojte
dozvoliti da osobe koje ne
poznaju elektricni alat ili ova
uputstva rukuju elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektricne alate i
dodatnu opremu. Proverite da

li su pokretni delovi centrirani

ili spojeni, da li ima polomljenih
delova i da li postoji stanje koje
moze da uti¢e na rad elektriénog
alata. Ako je elektri¢ni alat
ostecen, popravite ga pre
upotrebe. Lose odrzavani elektri¢ni
alati uzrokuju mnogo nesreca.
Alate za koSenje odrzavajte ostrim
i ¢istim. Pravilno odrzavani alati za
koSenje sa ostrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe ih je
kontrolisati.
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Elektricni alat, dodatnu

opremu i alatne nastavke i sl.,
upotrebljavajte u skladu s ovim
uputstvima, uzimajudi u obzir
radne uslove i posao koji treba da
se obavi. Upotreba elektricnog alata
za radove drugacija od namenske
mozZe da izazove opasne situacije.
Rukohvate i povrsinu rukohvata
odrzavajte suvim, Cistim i
ociséenim od ulja i masti. Klizavi
rukohvati i klizave povrsine rukohvata
onemogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

Upotreba i nega baterijskog alata

1)

2)

3)

Punjenje obavljajte samo
punja¢em kojeg je naveo
proizvodaé. Punjac koji je pogodan
za jedan tip baterije moze da izazove
rizik od pozara ako se upotrebljava s
drugom baterijom.

Elektricni alat upotrebljavajte
samo sa baterijama posebno
namenjenim za te svrhe. Upotreba
drugih baterija moZe da izazove rizik
od povreda i poZara.

Kad baterija nije u upotrebi,

drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta, kao sto su spajalice,
novcici, kljucevi, ekseri, vijci

ili drugi sitni metalni predmeti

koji mogu napraviti spoj izmedu
terminala. Kratko spajanje
kontakata baterije moze da
prouzrokuje opekotine ili pozar.

U sluc¢aju neprimerene upotrebe,
baterija moze da izbaci te¢nost;
izbegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, zahvacena
mesta isperite vodom. Ako
te¢nost dode u kontakt s o€ima,
dodatno potrazite pomo¢

lekara. Te¢nost koju izbaci baterija
moze da prouzrokuje iritaciju koze ili
opekotine.



5) Ne koristite bateriju ili alat koji su ®  Makaze za orezivanje nosite tako
osteceni ili modifikovani. OStecene da ih drzite za drSku kada je noz
ili modifikovane baterije mogu da zaustavljen i vodite racuna da ne
pokazu nepredvidivo ponasanje koje pritisnete prekidac.
moze da izazove pozar, eksploziju ili = Prilikom transporta ili skladistenja

rizik od povreda.

6) Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C
moze da prouzrokuje eksploziju.

NAPOMENA!

P Temperatura ,,130 °C“ mozZe da se

zameni temperaturom ,,265 °F“.

7) Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje, a bateriju ili alat nemojte
da punite van opsega temperature
navedenog u uputstvu. Nepravilno

punjenje ili punjenje pri
temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje
oStecenje baterije i poveca rizik od
pozara.

Servis
1) Radove servisiranja prepustite

kvalifikovanom servisnom osoblju,
koje upotrebljava samo identi¢ne

rezervne delove. Time Ce se
osigurati odrzavanje bezbednosti
elektricnog alata.

2) Nemojte nikada da servisirate
ostecene baterije. Servisiranje
baterija smeju da obavljaju samo
proizvodac ili ovlaSceni serviseri.

® Dodatna uputstva o
bezbednosti
= Drzite sve delove tela dalje od

nozeva. Ne pokus$avajte da uklanjate

ili pridrzavate odrezane grane dok

se nozevi krecu. Trenutak nepaznje
tokom upotrebe moze da dovede do

teskih povreda.

makaza za orezivanje, uvek stavite
Stitnik noza.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog
materijala ili servisiranja masine,
proverite da li su svi strujni prekidadi
iskljueni i da li je baterija uklonjena
ili odvojena.

Makaze za orezivanje drzite samo
za izolirane drske, jer noz moze da
dodirne skrivene strujne kablove.
Sve strujne kablove i kablove drzite
dalje od podrucja secenja.

Makaze za orezivanje nemojte da
upotrebljavate po loSem vremenu,
posebno kada postoji rizik od
grmljavine.

PaZljivo pregledajte Zivice i grmlje i
uklonite sve zi¢ane ograde, skrivene
kablove ili druge strane predmete.
Drzite makaze za orezivanje ¢vrsto
za drsku jednom rukom. Drzite drugu
ruku dalje od noza.

Upotrebljavajte masinu na nivou tla,
a ne kada stojite na merdevinama ili
na nestabilnoj povrsini.

Ovu masinu ne smeju da
upotrebljavaju deca ili osobe
ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih

ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva ili znanja

ili osobe koje nisu upoznate sa
uputstvima. Lokalni propisi mogu da
odrede starosnu granicu za korisnika.
Nemojte nikada da upotrebljavate
masinu kada su u blizini osobe, a
posebno deca ili kucni ljubimci.
Upozorenje! Vodite raCuna da ne
dodirujete nijedan od opasnih
pokretnih delova dok ne izvadite
punjivu bateriju i dok se opasni
pokretni delovi potpuno ne zaustave.
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= Nemojte previSe da se istezete i
uvek odrzavajte ravnotezu, ¢ak i na
nagibima. Uvek budite sigurni na
nogama i hodajte i nemojte tréati
kada upotrebljavate masinu.

®  Prilikom rada s masinom uvek nosite
Cvrste cipele i duge pantalone.

= Iskljucite strujno napajanje (npr.
izvlacenjem utikaca iz strujne
utinice ili vadenjem baterije):

- kada ostavljate masinu,

— pre uklanjanja blokade,

— pre provere, CiS¢enja masine ili
rada na masini,

— nakon udara o strani predmet da
proverite da li je masina ostec¢ena,

— ako masina poc¢ne da
neuobicajeno vibrira i odmah je
proverite.

@® Ostali rizici

Ostali rizici uvek postoje ¢ak i kada ovaj
elektri¢ni alat upotrebljavate u skladu sa
uputstvima. S obzirom na konstrukciju

i dizajn ovog proizvoda mogu da se
pojave sledec¢e opasnosti:

® Posekotine

m  QOstecenje zdravlja prouzrokovano
vibracijama Saka/ruka ako se masina
upotrebljava duze vreme ili ako se
ne upotrebljava i odrzava na pravilan
nacin.

/\ UPOZORENJE!

P Ovaj elektricni alat stvara
elektromagnetno polje tokom
rada. U odredenim okolnostima
to polje moze da utiCe na aktivne
ili pasivhe medicinske implantate.
Da bi se umanijila opasnost od
teskih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢ujemo da se osobe koje
nose medicinske implantate pre
upotrebe masine posavetuju sa
svojim lekarom i proizvodac¢em
implantata.
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/A UPOZORENJE!

» Obratite paznju na bezbednosne

napomene, hapomene za
punjenje i pravilnu upotrebu u
korisnickom priruéniku vase
baterije i punjaca serije X 20 V
Team kompanije Parkside.
Detaljan opis procesa punjenja
i dodatne informacije mozete
pronaci u posebnim uputstvima
za upotrebu.

® Rad

/A UPOZORENJE!
P Nemojte da upotrebljavate masinu

bez zatvorenih zastitnih naocara.
Pre svake upotrebe proverite da
li masina pravilno radi. Rizik od
povreda i materijalnih Steta.

® Provera statusa

O

napunjenosti baterije

Indikator nivoa napunjenosti baterije
prikazuje nivo napunjenosti
baterije [17].

Nivo napunjenosti baterije
prikazuje se uklju€ivanjem
odgovarajuceg LED indikatora kada
pritisnete kontekstualni taster [18].

Boja Nivo
napunjenosti
Crveni/ Baterija je
narandzasti/ potpuno
zeleni napunjena.
Crveni/ Baterija je
narandzasti otprilike napola
napunjena.
Crveni Baterija treba da
se napuni.




@® Punjenje baterije

NAPOMENA!

N —

po

5.

» Bateriju |17| punite kada svetli samo

crveni LED na indikatoru nivoa
napunjenosti [15].

Izvadite bateriju |17] iz maSine.
Umetnite bateriju [17] u otvor za
punjenje punjaca [14).

Prikljucite punjac u uti¢nicu.

Kada se punjenje zavrsi, svetli zeleni
svetlosni indikator. Sada moZete da
izvucete strujni utika¢ punjaca iz
strujne utiCnice.

Uklonite bateriju [17] sa punjaga.

2. Za umetanje baterije [17| u masinu
gurnite bateriju duz vodica u masinu.
Cudete kako baterija ¢ujno uleze u
svoje mesto.

® Ukljuéivanje i iskljucivanje
/A NAPOMENA!

P Prije ukljucivanja uklonite Stitnik
sediva[1]. Za otklju¢avanje
Stitnika seCiva, pomerite jeziCak za
otkljudavanije [1d].

/A UPOZORENJE!

P Masina je opremljena zastitom

Pregled LED indikatora na punjacu:

Boja Status punjenja
Zeleni LED Punjac je
indikator svetli spreman.

kada baterija nije

umetnuta:

Zeleni LED Baterija je
indikator svetli: napunjena.
Crveni LED Punjenje baterije.
indikator svetli:

Crveni LED Baterija je
indikator treperi: pregrejana.
Crveni + zeleni Baterija je

LED indikator neispravna.
trepere:

NAPOMENA!

P Oznaka na samoj masini za LED
displej na pametnom punjacu.

@® Uklanjanje/umetanje
baterije (videti sl. B)

1.

Za uklanjanje baterije |17] iz maSine

pritisnite dugme za otpustanje . na
bateriji [17] i izvucite bateriju.

od pokretanja koja sprecava
nenamerno pokretanje, a time i
telesne povrede. Sledite opisani
postupak uklju€ivanja.

Masina se upotrebljava kao i
uobiCajene makaze za orezivanje.
Po pokretu rucice za pokretanje
pravi se jedan rez. Sve dok drzite
pritisnutu rucicu za pokretanje .
noz ostaje zatvoren.

NAPOMENA!

>

Pre svake upotrebe proverite

da li na masini ima ociglednih
nedostataka, kao $to su otpusteni,
istroseni ili osteceni delovi.
Proverite da li su svi zavrtnji

i navrtka zupéanika [3] ruéno
pritegnuti.

Nemojte da secete tupim ili
istroSenim nozem, jer ¢ete u

suprotnom da previSe opteretite
motor i zupCanike vase masine.

Informacije o zameni tupog noza
i podesSavanju noza mozete da
pronadete u odeljku ,,Odrzavanje”.
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@® Ukljucivanje

1. Proverite da li je baterija |17| umetnuta
(videti odeljak ,,Uklanjanje/umetanje
baterije”).

Za aktivaciju masine pritisnite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

NAPOMENA!

P Masina se dva puta oglasSava
zvucnim signalom i ukljucuje se
LED indikator [9].

n

w

Pre prvog reza i nakon zamene
baterije, treba dva puta aktivirati
ru€icu za pokretanje |10| u roku od
0,8 sekundi.

NAPOMENA!

P Masina se posle aktivacije ponovo
oglasava zvu¢nim signalom. Noz
se otvara ako je prethodno bio
zatvoren. Dugme za otklju¢avanje

svetli.

4. Noz seCe sve dok drzite pritisnutu
rudicu za pokretanje [10].

@ Iskljucivanje

1. Kada ga ne upotrebljavate,

preporucujemo da noz postavite u
zatvoreni polozaj. Pritisnite i drzite
pritisnutu rucicu za pokretanje
5 sekundi.

NAPOMENA!

P Ako sada otpustite rucicu za
pokretanje [10], masina se oglasava
zvucnim signalom dva puta, a noz
ostaje u zatvorenom polozaju.
Dugme za zaklju¢avanje [6g] svetli.

2. Za deaktivaciju masine pritisnite

prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
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NAPOMENA!

P> Masina se jednom oglasava
zvuénim signalom i iskljucuje se
beli LED indikator [9].

NAPOMENA!

P Kada se ne upotrebljava, masina
se automatski potpuno iskljucuje
nakon 20 sekundi i iskljucuje se
LED indikator [9].

® Rad sa masinom

Masina treba da se upotrebljava kao i
uobi¢ajene makaze za orezivanje. Drzite
masinu jednom rukom za dréku [7].

/A UPOZORENJE!

P> Vodite racuna da vam slobodna
ruka bude na dovoljnoj udaljenosti
od podrucja secenja — opasnost od
posekotinal

0 Pridrzavajte se maksimalnih
performansi se¢enja za meko i tvrdo
drvo navedenih u odeljku ,, Tehni¢ki
podaci”.

0 Ako je materijal za seCenje previse
debeo ili previse tvrd, secivo se
ponovo automatski otvara nakon
zatvaranja.

Biranje veli€ine reza:

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [6d].

2. Za biranje punog reza |4f| ili pola
reza ﬂ pritisnite dugme za biranje
veli¢ine reza [6d.

3. Zatim za pocetak rada pritisnite
ru€icu za pokretanje |10| u roku od
0,8 sekundi.



® Odrzavanje
@® Zamena seciva (videti sl. C)

1. Uklonite zavrtanj pomocu
krstastog odvijac¢a 13| u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaljki na
satu. Videti sl. C1.

2. Prvo odvrnite zavrtanj pomocu
imbus klju¢a @ u smeru kretanja
kazaljki na satu.

3. Zatim odvrnite navrtku [3] pomoéu
viljuskastog klju¢a [12] u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaljki na
satu. Lezaj [5d] i podloska [5b takode
mogu da se pomere iz svog lezista.
Videti sl. C2.

4. Sada mozete da izvadite noz [2] i
ulozak noza 22| iz zupCanika motora.
Videti sl. C3.

5. Zamenite noz [2] novim nozevima [23].
Videti sl. C3.

6. Sastavite sve delove obrnutim
redosledom.

7. lzvrSite probno pokretanje.

NAPOMENA!

P Proverite da li je zup&anik na
ulosku noza |22 ponovo tacno
zahvatio sa zup&anikom motora
(sve dok mogu da se tacno
zahvate, polozaj nije vazan). U
suprotnom, masina moze da se
osteti.

P Lezaj|5q| treba da se postavi ispod
podloske [5b] tokom sastavljanja.

@ Ciséenje
/A NAPOMENA!

» Radove popravki i odrzavanja koji
nisu opisani u ovom korisni¢kom
priruéniku prepustite naSem
servisnom centru. Upotrebljavajte
samo originalne delove.

/A NAPOMENA!

P Na taj nacin ¢ete da sprecite
oSteéenje opreme i moguce
posljedi¢ne telesne povrede.

/\ UPOZORENJE!

P Pre vrSenja radova izvucite
bateriju iz masine.

/\ UPOZORENJE!

P Postoiji rizik od strujnog udara ili
povreda zbog pokretnih dijelova.

/\ UPOZORENJE!
®
I

/A NAPOMENA!

P Nemojte da upotrebljavate
sredstva za CiS¢enje ili rastvarace.
Tako moZzete da trajno ostetite
masinu. Hemijske supstance mogu
da ostete plasti¢ne delove masine.

Kada rukujete nozem, nosite
rukavice. Rizik od posekotina.

Redovno obavljajte sledece radove
odrzavanja i ¢iS¢enja. To garantuje
dugotrajnu i pouzdanu upotrebu.

1 Pre svake upotrebe proverite da li na
masini ima ociglednih nedostataka,
kao Sto su otpusteni, istroseni ili
oSteceni delovi. Proverite da li su svi
zavrtniji i navrtka zupéanika
rucno pritegnuti.

o Nemojte da secete tupim ili
istro§enim nozem, jer éete u
suprotnom da previSe opteretite
motor i zupCanike vase masine.

0 Odrzavajte Cistim oba noza,
ventilacioni otvor | 8 | i ku¢iSte motora.
Za tu svrhu upotrebljavajte vlaznu
krpu ili ¢etku. Masina ne sme da se
prska vodom ili stavlja u vodu.

RS 125



® Transport

0 Masinu transportujte isklju¢enu s
postavljenim titnikom noza [1].

@® Resavanje problema

@ Skladistenje
0 Ocistite masinu pre skladistenja.
0 Masinu s postavljenim isporu¢enim

Stitnikom noza | 1 | skladistite u kutiji
za skladistenje [19| na suvom mestu i

van domasaja dece.

Problem

Masina se ne
pokrece.

Mogucéi uzrok Resenje

Baterija|17] se Napunite bateriju (videti odeljak
ispraznila. »Punjenje baterije®).

Baterija [17] nije Umetnite bateriju (videti odeljak
umetnuta. »Uklanjanje/umetanje baterije").
Prekidac za

ukljucivanje/
isklju¢ivanje
rucica za pokretanje
nije aktiviran/a.

Uklju€ite masinu (videti odeljak
»Uklju€ivanje i iskljuCivanje).

Prekidac za
ukljuCivanje/
iskljucivanje
rucica za pokretanje
je neispravan/na.

Popravak prepustite servisnom
centru.

Unutrasnji labav
kontakt.

Masina radi uz Pre.kivd.aé za Popravak prepustite servisnom
prekide. ukljucivanje/ centru.
isklju¢ivanje
rucica za pokretanje
je neispravan/na.
e Zamenite noz [2] (videti odeljak
Noz[2]je tup. »,<Zamena seciva”).
< . Proverite ili zamenite noz | 2 | (videti
Noz |2 |ima zareze. odeljak ,Zamena seciva”).
Nozevi se e Ogistite noz [2] (videti odeljak
zagrevaju. Noz [2]]je prijav. Giscenje”). 2]

PreviSe trenja.

Proverite da li su navrtka zupc¢anika
i zavrtanj [4] dobro postavljeni
(videti odeljak ,,Zamena seciva“ —
probno pokretanje).
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® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje
&%) materijala za pakovanije pri

@ odvajanju otpada, koiji je
oznacen skraéenicama (a)

i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.

Mogucnosti za uklanjanje
iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriS¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod

na navedene depoe.
Ef odlaganjem baterija /
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite

=

1

Stete po okolinu pogre$nim

baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli tesSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utiCe, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poc¢ev od dana kada
je roba predata kupcu, a ha osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je CiSéenje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.



Naziv 20 V Aku makaze za

proizvoda: grane

Model: HG13526

IAN/Serijski

broj: 517915_2510

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juznaradna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum

predaje robe

potro$acu: datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u | Lidl Srbija KD

promet: Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 517915_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. Izaberite vaSu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koristeéi masku

za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 517915_2510 pristupic¢ete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis

Servis Srbija
Tel.. 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU izjava o uskladenosti
| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br.517915_2510)

IAN: 517915_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Aku makaze za grane
Broj modela HG13526

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe 3tetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$cu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 24.10.2025 ,Qp‘a.yu Ma ﬂp&//%a:qyﬂ

Mesto Datum UU P#é’.lens Buchheim ¥ %pa. Dr. Thpéen Maier
Ovlasceni potpisnik Ovlasceni potpisnik

RS

Cce
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CnncoK Ha KOPUCTEHU NUKTOrpamm

CnegHviBe npenynpeayBara ce KOpUcTaT BO 0BOj NPUPAaYHIK 38 KOPUCHULIM, Ha
MaKyBarbeTO 1 Ha O3HaKaTa 3a TEXHUYKN No4aToLu:

)

[MpouunTajTe ro ynatcteoTo 3a
ynoTpeobal

)

[a He ce n3noxyBsa Ha ooxn,

A

ONMACHOCT! OBoj cumbon
BO KOMOMHauUuja co 360poT
»,OnacHocT“ o3Ha4yBa

PU3KMK CO BUCOK CTEMEH KOj,
OOKOJIKY He Ce Crnpe4u, MoXe
Oa pesynTupa co CMpT Unn
cepuo3Ha nospeaa.

Hocete 3awTnTa 3a ywm!

HoceTte 3awTtnTa 3a o4n

A

NPEAYNPEQYBAHE! OBoj
cumbon, BoO kKoMbrHauumja

CO CUrHanHnoT 360p

Ll lpegynpenyBare” o3Ha4vyBa
PU3NK Of, CPEQEH CTEMEH KOj,
LOKOJNKY He ce cripe4u, Moxe
Ja pesyntupa co CMpT Uin
cepuosHa nospega.

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

EnHoHaco4dHa cTpyja/HanoH

MPETNA3JINBO! OBoj
cumbos, BO KombrHaumja

CO CUrHanHMoT 360p
»1peTnasnueo” o3Havysa
OrMacHOCT Of1 HU30K PU3KK KOja,
LOKONKY He ce crpe4u, Moxe
Oa npegmssrka mMana unm
yMepeHa noBpefa.

VcknyyeTe ro nponsBofoT U
UCKITy4eTe ro Of, eneKkTpuyHara
Mpexka npepf 3ameHyBame Ha
Jofartoun, YACTEHE 1 Kora He
€ BO ynoTtpeba.

|

BesbenHocHW nHopmaLmm
YnartcTea 3a ynotpeba

CE o3Hakara o3Hauysa
yCOrnaceHocT co
peneBaHTHUTE ONPEKTUBN HaA
EY wTto ce ogHecyBaaT Ha OBOj
anapar.

MPETMNA3JINBO! Pusuk of

& [6g Baknyuena mawmnHa
noBpefa of, NOABWXHN ceunna
VIHOMKaTOop 3a HUBO Ha
ood A P e OTKny4eHa MalunHa
nonHeke
Konue 3a BKM./UCK. Q LlenocHo ceverbe
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© Konye 3a U36op Ha
ronemuHa Ha ceverbe

N Monyceyetse

3a ga 3ano4yHeTe, pakyBajTe Co
paykara 3a cTapTyBake ABanati Bo
pok of 0,8 cekyHau

20V HOXXULIK 3A KACTPEHE
HA BATEPUU

® BoBep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OfJ1ly4MBTE 3a KBaJIMTETEH NMPON3BOS.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e aen o4
0BOj NPOV3BOA. Toa coop>Kn BaXkHU
MHhopmauun 3a 6e36edHOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHYBahE.
3anosHajTe ce Co cute ynaTcTea 3a
ynoTtpeba 1 6e36edHOCT Npeq ga ro
KopucTuTe nponssogdoT. Kopuctete
ro NPoM3BOAOT CamoO Kako LUTO €
OMunLIaHo 1 3a HaBepeHUTe HameHu. [pu
npegasare Ha NPON3BOAOT Ha TPETU
nvua, NnpegageTte rm cute NpUapyXHA
DOKYMEHTN.

@® lNpepBnpgeHa ynotpeba

B YpepoT e on3ajHnpaH 3a cevere
rpaHku co gebenvHa go 38 mm Kaj
MEKO ApBo 1 gebennHa og 19 mm
Kaj TBpAo OpBo.

H  YpepoT He e HaMeHeT 3a
KoMepuujanHa ynotpeba.
lapaHumjaTa e HeBa)keyKa BO CIy4aj
Ha KomepuujanHa ynotpeba.

u  Cekoja gpyra ynotpe6a nnm
MoandukaLmja Ha Npon3BOA0T ce
CMeTa 3a HemnpaswiHa ynotpeba 1
MOXXe [a pesynTupa co OnacHoOCTh
Kako LUTO ce CMPT, noBpeau
onacHu Mo >XXMBOT U LUTeTa.
Mpon3BoauTENOT HE € OArOBOPEH 3a
Kaksa 6uno wreTa npegnsBuKaHa of,
HernpaswiHa ynotpeoba.

= OBOj NPOU3BOA € HAMEHET 3a
JoMallHa yrnoTpeba 1 ClnYHn
HameHu. Mpon3Bo[oT He € HaMeHET
3a KoMepuumjanHa ynotpeba.

= [Mpou3BO[OT € HaMEHET 3a
ynoTtpeba of cTpaHa Ha BO3pacHWU.
AponecueHTuTe Hag 16 rognHn
MOXXaT [a ro kopucrar nponsBogoT
camo nog Hagsop. OnepatopoTt
NI KOPUCHUKOT € OfrOBOPEH 32
HEeCpeKn unu WTETU Ha Apyrn nuua
WX HABHWOT MIMOT.

= [lpousBopoT e gen o cepujata X
20V TEAM n moxe ga pabotun co
6atepun of cepujata X 20V TEAM.
BaTtepuute cmear fa ce nonHat
camo co rnosnHa4yu of cepujata X 20V
TEAM.

@® Copp)XuHa Ha NakeToT

1 20V Hoxuum 3a KacTpene Ha
6atepun

3awTnTHa 06BMBKa Ha CE4MIIOTO
Kny4 nm6éyc co wpaduurep kpcTay
OTBOpEH KNy4

KyTuja 3a cknagnpame

MpupayHrK 3a ynatcTea

R G U T G Y

Cnucok Ha genoBu

3awTntHa 06BMBKa Ha CEYMNOTO
Jasuk 3a oTkny4vyBame

Ceunno 3a cedetbe

HaspTka

3aBpTKa CO HaBpTyBahe
JNexuwte

Mopnowka

KoHTponHa Tabna

ViHaomkaTop 3a HMBO Ha MOJMHEeHbe
MawvHata e oTkny4eHa
Monyceyene

RIS [2IE]~[«<]~]z]=] ®
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Konue 3a U360p Ha rofieMmHa Ha

ce4vyerne

MPUKNYYOK 3a BKIYy4yBarbe/

o
2

HENENEERENES

]|

BREEE]=S]

*

NCKyYyBaHe

LlenocHo cevemne
MawrHata e 3aknyyeHa
Konye (HMBO Ha NosiHeHe)
Pauka

BeHTunaunoHeH otBop
LED

Payka 3a ctaptysame
Kny4 nméyc

OTBOpPEH KIyY

Kny4 umbyc co wpadumrep Kpctad
MonHay *

MHpnkaTtop 3a HMBO Ha NOMHeHe *
Konye 3a ocno6opysare
(6aTepuja) *

Batepuja *

Meko kornye

KyTuja 3a cknagupare
Mana 3aBpTka

Kanak

Brnowka 3a ceuuno
Ceunno (3a 3ameHa)

BartepwjaTta n nonHa4ot He ce
BKIyYEHN.

Onuc Ha yHKUunTe

20V Hoxuuwm 3a KacTpere Ha 6atepun
ce HanojyBaar CO eNeKTpU4eH MoTop.
3a BpeMe Ha NpoLEecOoT Ha CeYehsE,
ceunnoTo 3a 6ajnac ce ABWXW Hanpeq-
Haszaf.

MornegHete rn onvucute nogosy
3a MHopMaLumn 3a Toa Kako
(byHKLMOHMPaaT paboTHUTE eNleMEHTHU.
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@® TexHNYKM nogaToLuMn

20V Hoxuum 3a
KacTpehe Ha

G6aTepun PPAAS 20-Li
HomuHaneH 20 V === (HanoH
BneseH HamnoH U: | DC)

Twn Ha 6aTepuja: | Li-ion

Makc. 6p3uHa Ha

MOTOPOT Nyaxc: 17500 rpm

EcmkacHocT Ha
ceyere:

— Meko gpBo: Makc. 38 mm
— TBpAo opBo: Makc. 19 mm
TexxnHa

(nogroTeeHa

3a paboTa, 6e3

6aTepuija): npu6bn. 1,1 kg

HwvBo Ha 3By4eH
NPUTUCOK (Lpa):

69,2 dB; K,a= 3 dB

N3mepeHo

HVBO Ha 3BYy4Ha 77,2 dB;
MOKHOCT (Lwa): Kwa= 3 dB
Bubpauun (an): 1,118 m/s?;

K= 1,5 m/s?

Temnepatypa

(ypen + 6atepuja) :| makc. 50 °C

— MNonHemse: 4-40°C

— Pab6ora: 4-50°C

— Cknapgupame: | 0-45°C
MameTHa
6aTepuja Smart PAPS 204
op cepujaTta A1/Smart PAPS
PARKSIDE 208 A1/Smart
Performance PAPS 2012 A1
dpeKBeHTEH 2.400 -

nojac: 2.483,5 MHz
[peHeceHa

MOKHOCT: <20dBm




BpepHocTuTe Ha 6y4asa 1 Bubpauyun
ce yTBPAEHN BO COMMacHOCT CO
cTaHgapguTe 1 NponucuTe LMTupaHu
BO OpurMHanHara geknapauyujara 3a
coobpazHocT EC.

HaeepeHaTa BKymnHa BpegHOCT Ha
BMGpauun 1 HaBegeHaTa BPeOHOCT Ha
emucuja Ha 6y4aBa ce USMepeHn criopeg,
CTaHAapAV3npaH MeTof, Ha TecTparbe 1
MOXKe [1a Ce KOpUCTAT 3a cropefyBate
Ha efjeH eneKTpuYeH anaT co Apyr.

HaBepeHaTa BKynHa BpegHOCT

Ha B1Gpauum 1 HaBefeHaTa
crneunduumpaHa BpegHOCT Ha eMucuja
Ha 6y4aBa MOXe fa ce KopucTtat

1 3a NpuBpEemMeHa NpoLeHKa Ha
OMNTOBapPYyBaHETO.

/A NPEOYNPEAYBAHSE!

P Bubpauunte 1 emucumTe Ha
6yyaBa MOXe fja oTcTanysaar
Of, HaBeOEHNTE BPEAHOCTM
npv peasnHa ynotpeba Ha
€NeKTPNYHNOT anat, BO 3aBNCHOCT
Of, HA4YMHOT Ha KOj Ce KOpUCTU
anaTot u, ocobeHo, of BUOOT Ha
MaTepujanoT LWTo ce o6paboTyBa.
Mopa pga ce ytBpgat 6e36e0HOCHN
MEpKU 3a 3aluTnTa Ha onepaTopoT.

» OBue mMepku Tpeba fa ce
3acHOBaar Ha NpoLieHKa Ha
peanHoTo onToBapyBaHe CO
B16GpaL BO BUCTUHCKIUTE YCIIOBU
Ha paboTa (npu Toa Tpeba ga ce
3emar npensug, cuTe OENOBUN Of
PaboTHMOT LMKIYC, HAa NPUMEP,
BPEMETO Kora anaToT € UCKJTyYeH
1 BPEMETO KOora € BKJyYeH, HO
paboTu 6e3 onToBapyBakb-E).

@ lNpoBepkKa Ha HUBOTO Ha
noJiHewe Ha 6aTepunTe Ha
npou3BoaoT

1. TpuTncHeTe ro NpeKnHyBa4yoT 3a
BKJ1y4yBarbe/UcknyvyBam-e |be| Ha
KOHTpONHaTa Tabna [6].

2. HuBOTO Ha NonHewe Ha
6aTtepuuTe [15] e NpukaxaHo npeky
ocBeTnyBame Ha coogseTHuTe LED
OVoan Ha MHAMKaTOPOT 3a MOoNHEHE

3. 3a Bpewme Ha paboTarta, HIBOTO
Ha MofHetbe Ha GaTepunTe
NOCTOjaHO Ce NpuKaxKyBa Ha
VHOVMKATOPOT 3a NonHeme [6d).

3Hauene Ha 6ojaTa

LipBeHa,

LlenocHo
nopToKasnoBsa,

HarnosHeTa
3eneHa
LipBeHa,

MonyHanonHeTa
nopTokasnosa

Tpeba pa ce
LipBeHa P A

HarnosH

HanonHete rv 6atepunTe [17] Kora e
ocseTneHa camo upseHata LED gnopa
Ha VHAVMKATOPOT 3a NonHerbe [6d].
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Bpeme Ha 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah
noJiHewe Bartepuja Bartepuja Smart PAPS Smart PAPS
MonHau PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1
Makc. 2,4 A

MonHauy 60 MUH. 120 MUH. 120 MUH. 210 MUH.
PLG 20 A4/C1

Makc. 4,5 A

MonHauy 35 MUH. 60 MUH. 50 MUH. 120 MUH.
PLG 20 A3/C3

Makc. 4,5 A

MonHay 35 MUH. 60 MUH. 50 MUH. 120 MUH.
PDSLG 20 A1

MonHa4

Smart PLGS 35 MUH. 35 MUH. 35 MUH. 45 MUH.
2012 A1

OnwTtn 6e36egHOCHN

>

A

BpemeTo Ha nonHerse e nog
BfIMjaHne Ha (haKTopy Kako LUTO
ce Temneparypara Ha oKonuHata
1 6aTepujaTta, Kako 1 MPEXHOTO
Hanojysare, 1 3aToa MoXXe

Ja oTcTanyBa Of, HaBefeHNTe
BPEQHOCTN.

Be36egHOCHMN
nHpopmayumn

A\ NPEAYMNPEQYBAHSE!

>

3anosHajTe ce co cuTe enemMeHTu
3a ynpaByBatbe npeq aa
3anoyHeTe co paboTa co ypenorT.
Bexx6ajTe pakyBare CO ypenoT 1
no6apajre of, UCKYCEH KOPUCHUK
VNN eKCcnepT Aa By rm o6jacHn
HeroBuTe MYHKLMMW, MPUHLMOT
Ha paboTa 1 TEXHUKNTE Ha
KopucTere. Ocurypete ce geka
MOXXETe BefHalll fja ro UCKITyYnTe
YPELOT BO Cly4aj Ha UTHOCT.
HenpasunHata ynotpeba Ha
YPELOT MOXE Aa Npean3Brka
CEpPUO3HN NOBpeaN.
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ynaTtcTBa

@® OnwTKn NnpegynpeayBakba 3a
6e36eHOCT Npu KOpUCTEHE
Ha eNneKTPUYHUN anaTu

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

> MNPEAYNPELOYBAHSE!
MpouuTajte rm cute
npepynpeayBamba 3a
6e36edHOCT, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneuucdukaumm
LUTO Ce MPUIIOXKEHU CO OBOj
eNieKTpuyeH anart. [JoKosnKy He ce
cnepar cuTe ynaTcTsa HaBedeHU
nogosy MoXke fa ce Cnyydu
eNeKTPpn4eH LWOoK, noxxap w/vnn
cepuo3Ha nospeqa.

YyBajte ru cute npeaynpeayBamba U
ynaTtcTBa 3a ugHa ynotpeba.

TepMUHOT ,enekTpu4eH anat"“ Bo
npegynpenyBararta ce ogHecyBa Ha
BaLUMOT anar WTo paboTn Ha cTpyja
(co kaben) unu Ha 6atepuu (6e3Xn4eH
anar).



Be36egHocT BO paboTHaTa cpeguHa

1)

OppxyBajTe ja paboTHaTa
cpeavHa Yucta n go6po
ocBeTneHa. HeypegHu nnu TeMHu
o6nacTn cosfgasaar NoBOJIHN YCIIOBU
3a HecpeKwm.

He kopucTteTe enekTpuyHu
anartu BO eKCMJI03uBHa cpefuHa,
KaKo LUTO € NPUCYCTBO Ha
3ananuBu TEYHOCTU, FACOBU NN
npawwuHa. EnektpuyHute anatu
co3pgasaar MCKpY Kov MoXKaT aa ja
3ananar npaluvHara unm napeara.
OpaneyeTe rvu geuarta un
cny4ajHuTe MUHYBa4u gofaeka
paboTute co eneKkTpu4yeH

anart. OpfBneKyBareTO Ha
BHMMaHMETO MOXe fa npeagns3snka
rybere Ha KOHTpona.

EnektpunyHa 6e36egHoOCT

1)

Mpuknyyouute Ha eNneKTPUYHUTE
anatum mopa ga ogrosapaar Ha
npukny4yokoT. Hukoraw HemojTe
[a ro meHyBaTe NPUKJIy4OKOT Ha
KOj 6uno Ha4mH. He kopucrete
apanTtep CO eNeKTPUYHU anaTtu
KOM MMaarT 3alITUTEH (3emeH)
npukny4ok. HemognduumpanHute
NPYIKJTYHOLM N COOABETHUTE
NPUKIyYoLM Ke ro HamanaT pusnkoT
o[, eNeKTpUYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TeNoTo
CO 3a3eMjeHu NOBPLUMHU, KaKOo
LITO Ce LieBKU, pagujaTopu,
wnopetu u chpmxugepun. locton
3rofIEMeH pPU3NK of, eNEKTPUYEH
yAap ako BaLleTo Teno € 3a3eMjeHo.
He nsnoxysajte ru enekrpuyHure
anaTtu Ha [OXKA UIY BRaXKHU
ycnoBu. Bopara koja ke Bnese BO
€NeKTPUYHMOT anart Ke ro 3ronemu
PU3VKOT Of, eNeKTpU4eH yaap.

4)

He kopucTteTte ro kabenor Ha
HecooaBeTeH Ha4yuH. Hukoraw

He KopucTeTe ro Kabenor 3a
HOCeme, BlieYeHe Un Bapewe

Ha eNeKTPUYHUOT anart of,
NMPUKIY4OKOT. [lpXxeTe ro kabenor
noganeky op TonJjvHa, macno,
ocTpu paboBu U NOABVIKHU
penosu. OwTeTeHuTe nnm
3anneTkaHnTe Kabnu ro aronemysaar
PVISVIKOT Of, eNEKTPUYEH yaap.

Mpwu pa6oTa co eneKTpu4yeH

anart Ha OTBOPEHO,

KopucTeTe NPofoJhKeH Kaben
norogeH 3a HagBOpeLUHa
ynoTtpe6a. Kopucrtemwerto

Kaben norogeH 3a HagBopeLlHa
ynotpeba ro Hamanysa pusnKoT Of,
eNeKTpuYeH yaap.

Ako e Hen36exHo fa paboTute

CO eNIeKTPUYEH anaTt Ha BfiaXkKHO
MEeCTO, KOpUCTETe HarnojyBawbe
3awWwTUTEHO CO ypep 3a 3awTuTa of
ctpyeH nsnue (RCD). KopucTteweTto
Ha ype[ 3a 3alTnTa of CTPyeH
na3nue (RCD) ro Hamanysa pusnKoT
Of, eNeKTpUY4eH yaap.

SABEJIELLUKA

p TepmuHOT ,ypeq 3a npeocTaHata

cTpyja (RCD)“ moxe goa ce 3aMmeHun
CO TEPMUHOT ,,IPEKNHYBaY Ha
kono 3a 3asemjyBane (GFCI)“

WK ,,IPEKMHYBaY Ha Koso 3a
NCTEKyBarEe Ha 3a3eMjyBarbe
(ELCB)“.
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JlnyHa 6e36egHoOCT

1)

OcTtaHeTe BHUMAaTENHN, cneaeTe
LUTO NpaBUTE U KOpUcTeTe

3A4paB pa3ym npu paboTeweTo

CO eneKkTpu4eH anat. He
KOpUCTETe eNieKTpUuyeH anart
[AoAeKa CTe YMOPHU Ui nog
B/INjaHNe Ha IeKOBW, afikoxoJi
nnu megukameHTu. MoMeHT Ha
HEBHUMaHMe Npy PaboTEHETO

CO eNEKTPUYHU anaT MOXe fa
pesynTupa co cepuosHa TenecHa
nospena.

Kopucrtete nuyHa 3awiTutHa
onpema. Cekoraiwl HoceTe 3awTuTa
3a ouuTte. 3awTTHaTa onpema
Kako Macka 3a npatuvHa, o6yBKu co
HenuMara4ku roH, 3alTUTHa Kauura
Un 3aWTnTa 3a CIyXOoT, KOpUcTeHa
crnopep COOABETHUTE YC/IOBUY, Ke

ro Hamanun pu3nKOoT of TENECHN
nospenu.

3awTuteTe ce o4 HeHaMepHO
cTapTyBame. YBepeTe ce Aeka
NMPEeKUHYBa4oT € BO UCKJIy4YeHa
nosoxo6a npep aa ro nosp3ere
CO U3BOP Ha eHepruja n/unu
6aTepwujaTa npepg Aa ro nogurHeTe
nnn Hocute anartoTt. HoceneTto

Ha eNIeKTPUYHN anartm co NpCT Ha
NPEKNHYBa4O0T UM BKIy4yBareTO
Ha anaTti Kou nMaaTt BKJTyYeH
NPeKnHyBay Npeou3BrKyBa HECPEKN.
OTcTpaHeTe ro CeKoj Ky 3a
npunarogyBsakbe Uv anat npeg
[a ro BKJIy4YnTe eNeKTPUYHNOT
anat. Kny4 3a npunarognysare

U anatka oCTaBeHN NMPUKIyYeHN
Ha BPTAMB OeN of eNeKTPUYHNOT
anaTt MoXke Aa npeansBukaar myHa
nospena.
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5)

He ce npeHanperHyBajTe. Cekoraiu
ofpXXyBajTe npaBusiHa nosoxoa

1 pamHoTexxa. OBa 0BO3MOXYyBa
nogo6pa KOHTposa Ha eNneKkTPUYHNOT
anar BO HeOYeKyBaHN CUTyaLuu.
O6neueTe ce coogBeTHO. He
HoceTe sla6aBa o6neKa UM HakuT.
Ap>XxeTe ja Kocata un obnekara
noAaneky oA NoABUXHUTE
penoBu. JlabaBa obneka, HakKuUT uUnun
Jonra koca Mo)<art fa ce 3acarart.
Ako ce o6e36eaneHun ypegu 3a
noBp3yBame Ha cUcTeMmu 3a
U3BJNIEKYBame N cobupatrse
npalwuHa, ocurypajre ce feka

Tue ce NoBp3aHu U NpPaBUJIHO ce
kopucTtaTt. KopucterneTo Ha cuctem
3a cobupame npatlmHa MoXke ga

ro Hamasnun pu3nKOT Of, ONacHOCTY
noBp3aHy Co npatuuHa.

He po3BonyBajTe no3HaBawbeTo
CTEeKHaTo oA YyecTta ynortpeba

Ha anaTtuTe Aia Be Hanpasu
HeoAroBOPHM U Aia ja UrHopupare
6e36egHOCTaA NPU KOPUCTEHE Ha
anatute. HebpeXXHO AejcTBO MoXe
Ja npegnsBuKa ceprosHa nospega
3a fen of, cekyHaa.

YnoTtpe6a u opgp)xyBare Ha
€NeKTPUYHU anaTtu

1)

He cdhopcupajre ro enektpudHnoT
anat. KopucrteTte ro coogBeTHMOT
eneKTpuYeH anart 3a BawiaTa
npumeHa. CooBETHNOT
eNeKTPUYEH anar Ke ja 3aBpLuu
paboTaTta nogo6po n nobesdenHo,
co 6p3urHara 3a Koja e An3ajHMpaH.
He kopucTeTe ro eneKTpuyHMOT
anart ako NpPeKUHyBa4oT He ro
BKJlydyBa u uckiy4vysa. Cekoj
eNeKTPUYEH anar LWTo He MoXe Aa
Ce KOHTpOnMpa Co NPEeKNHYBayoT e
onaceH 1 Mopa fa ce rnorpasu.



3)

UcknyyeTe ro npukny4oKoT

o, U3BOPOT Ha HanojyBamwe u/
WM OTCTpaHeTe ja 6atepujaTa,
[OKOJIKY € 0BOjNInBa, op,
eNleKTpu4yHaTa anatka npeg

[a npaBuTe Kaksu 6uno
npunarogyBsama, Aa MeHyBaTe
popaTouu unu pa cknaguvpare
eNIeKTPUYHU anaTku. Taksute
NPEeBEHTUBHN MepKK 3a 6e36eqHOCT
ro HamanyBaaT PU3NKOT Of, CNy4dajHO
BKJy4yBatbe Ha eNeKTPUYHMOT anar.
Cknapgupajte ru HeakTUBHUTE
eJIeKTPUYHU anaTtv Ha HegoCTarnHo
MecCTO 3a feua U He [,03BOJlyBajTe
JiMuaTta Kou He ce 3ano3HaeHu

CO eNIEKTPUYHUOT anart unm

OBMe yrnaTcTBa Aia ro kopucrar
anartot. EnektpnyHute anatm ce
OrnacHW BO paLeTe Ha HECTPYYHU
KOPUCHULN.

OpapXxyBajTe rv eneKTpu4HuTe
anatu u gopgartouute. NMpoBepeTe
3a HenpPaBWIIHOCTU UNN
6GNO0KMpamwe Ha ABMKEYKUTE
[enoBu, oluTeTyBawbe Ha

AenoBu u 6uno Koja gpyra
cocToj6a Koja MmoXXe fa Bnujae

Ha pa6oTaTa Ha efleKTPUYHNOT
anart. [JOKOJKy € OLUTETEH,
rnonpaseTe ro NpPou3BoAoT npen,
ynotpe6ata. MHory Hecpeku ce
npenun3BuKaHn Of NOLLO OfPXKYBaHN
eNeKTPUYHN anaTku.

YyBajTe ru anatkute 3a ceyeme
ocTpu u Yuctu. MpasnnHo
OLpP>KYBaHWTE anaTku 3a cevere

CO oCTpu paboBu ce Nomanky
MOAMOXXHUN Ha 3arnaByBahe 1
MOJSIECHO Ce KOHTpOJIMpaar.

7)

8)

KopucrteTte ru enektpuyHute
anartu, gogaTouuTe U anaTuTte

3a cevyere UTH. BO COrNacHOCT
CO OBME MHCTPYKLUKU, UMAjKU v
BO nNpenBuva paboTHUTE YCNOBU

n 3aga4nTe WTO Tpeba ga ce
usBpwart. KopncterweTo Ha
eNeKTPUYHNOT anaT 3a onepauun
pasnu4YHn of NPenBUAEHUTE MOXe
[a pesynTupa co onacHa cutyauuja.
OppXyBajTe ru padykure u
MOBPLUMHUTE 3a ApPXXeHe CYBM,
4yuncTn n 6e3 macno n MacHOTUN.
JInzraBuTe paykm 1 NoBpLUNHK 3a
Op>Xene He [o3BonyBaaT 6e36egHo
pakyBatbe 1 KOHTpOMa Ha anaTkara
BO HEOYEKYBaHU CUTyauum.

YnoTtpe6a un oap)KyBare Ha anaTkv Ha
6aTepumn

1)

MonHete camo co nonHayvoT

LITO ro npenopa4yan
npoussoguTenoT. [lonHay wro e
COOABETEH 3a efeH Tun Ha 6aTepuja
MOXe [ia co3hae pr3MK of noxap
Kora ce KopucTu co gpyra 6atepuja.
KopucTteTte enektpu4iHu anatu
camo co 6aTtepum LWITO ce
creyujanHo Ha3Ha4yeHu 3a Tue
anatu. KopucTemweTo Ha gpyru
6atepun MOXe fia co3fafe pusvk of
nospeaa v noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce KopucTu,
4yBajTe ja nopganeky og apyru
MeTasnHu NpeamMeTH, Kako LITo ce
CrojyBasnku, MOHETH, KJy4eBU,
WwajKu, 3aBpTKU UIn Apyru manu
MeTaiHM nNpegMeTu, Kou MoXKaTt
ha co3papart Bpcka nomery
KOHTakTuTe. KpaTkoTo crnojysare
Ha TepMuHanuTe Ha 6aTepujata
MOXKE [a Npean3Brka N3ropeHnum
1M NoxXkap.
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4) TMop HacwuHW YCNOBU, Of,
6aTepujaTta MoXe pga 6upge
ncdpneHa Te4HOCT; usberHyBajre
KOHTaKT. AKO ciny4ajHo pgojae no
KOHTaKT, ucHMcTeTe ro co Boaa.
AKO Te4HOoCTa Aojae BO KOHTAKT CO
oyunTe, [ONONIHUTENIHO NoGapajte
MeauLMHCKA NoMOoLL. TeyHocTa
ncopneHa og 6atepujata Moxe
[a npegmssuka nputaumja uim
N3ropeHunLin.

5) He kopucTeTe 6aTtepuja 3a
anar LWTo € OWTEeTEH UK
moaucuuympad. OwTeTeHuTe Nnm
MoanduumpaHnTe 6atepun Moxe
[a nokaxkyeaaT HenpeaBuaMBo
OofHecyBarbe, LUTO MOXe fAa
pes3ynTrpa co noxap, ekcrnnoauja
U pU3KK of nospeaa.

6) He nsnoxysajre 6aTtepuja nnm
anar Ha oraH WM eKCTpeMHuU
TemnepaTtypu. VsnoxeHocTa Ha
oraH unu Temnepatypu Hag 130 °C
MOXKe Aa Npeans3BrKa ekcrniosuja.

SABEJIELLIKA

» Temnepartypara ,,130 °C* moxe
[ia ce 3aMeHu Co Temneparypara
»265 °F*.

7) Cnepete ru cute ynaTcrea
3a NoJIHEHE U He NoJIHETEe
rv 6aTepuuTe Unu anaTkarta
HaABOp Of TeMnepaTypHUOT
orncer HaBefAeH BO
ynatcTtBata. HenpasunHoto
MOMHEHE UMK NONHEHE Ha
Temnepartypv HafBop Of,
HaBeOeHNOT orncer MoXe Aa ja
owTeTn 6arepujata u aa ro 3rojiemMu
PU3NKOT of, noxxap.
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Cepsuc

1)

BawmoT enektpuyeH anat

Heka 6upge cepBUCUpPaH op,
KBanunKyBaH TeEXHUYaAP, Koj

Ke KOPUCTU CaMO UAEHTUYHN
pe3epBHU genoBu. OBa Ke
06e36ean oap>KyBare Ha
6e36egHOCTa Ha eNEeKTPUYHNOT anar.
Hukoraw He

cepBUCUpPaAjTe OLITETEHN

6aTtepun. CepBUCMPaHETO Ha
6aTtepunTe Tpeba oa ro BpLuaT camo
NPON3BOANTENOT WS OBNACTEHUTE
cepBucepu.

OdononHutenHm
6e36egHOCHM ynaTcTBa

[p>xeTe rv cute Aenosu o

TenoTo nopganeky of ceynnata. He
obviyBajTe ce Aa rm oTcTpaHysarte
ncevouuTe NN fa rm opxute
OTCEeYEeHUTE OeNoBu foneka
ceynnara ce ggvkart. MoMeHT Ha
HEBHUMAaHNE NPU KOPUCTEHE MOXKE
0a pe3ynTupa co cepuosHa nospeaa.
HoceTe rn HoxXnunTe 3a KacTpere
3a paykara Co 3arnpeHOo Ce4unso 1
BHMMaBajTe Aa He ro aktueupaTte
NPEeKNHyBa4yoT.

Cekorall nocTaByBajTe ja 3awTutara
Ha Ce4YMnoTO NPW TPAHCMOPT UIn
cKnagnpame Ha HOXnuuTe.

Kora oTcTpaHyBaTe 3arnaBeH
mMarepwujan unu BpLumTe
cepBuUcCUpame Ha ypPeaoT, ocurypeTe
ce [eKa CuUTe NPeKUHyBayn ce
VCKIy4eHn 1 aeka b6atepujaTa e
n3BageHa v UCKyyeHa.

Cekorall gp>XeTe rv HoXXuuuTe 3a
N30/IMPaHNTE MOBPLLWHY Ha paykara,
6VaejKn ceunnoTo MoXe Aa gojae

BO JOMMP CO CKPUEHW ENTEKTPUYHN
BOJOBMW.

LpxxeTe rn cute kabnu 3a
HanojyBare noganeky of MecToTo
Ha ceyerbe.



He kopucTeTe rv HoXnuuTe 3a
KacTpere Npu NoLn BPEMEHCKM
YCIoBW, 0COBEHO Kora nocTon pnsnk
of, rpPMOTEBULN.

BHuMaTenHo npernenajte rv Xxmeure
orpagy n rpMyLUKUTE 1 OTCTPaHeTe
XK1YaHu orpagn, CKpUeHn Kaénu uam
Opyrn Tyr npeamMmeTu.

[p>XeTe rv HoXnumUTe 3a KacTpere
3a paykara co efHa paka. Bropata
paka op>XeTe ja noganeky of
ceynnoTo.

KopwucTeTe ro ypegoT Ha HUBO Ha
3eMja, He CTOejKM Ha ckana unm Ha
HecTabunHa noBpLUMHa.

Leua nnu nuua co HamaneHn
h13NYKN, CEH30PHMN NN MEHTAITHU
CMOCOBHOCTU, NN CO HEAOBOJHO
NCKYCTBO 1 3Haetbe, Kako 1 nniua Kou
He Ce 3arno3HaeHu co ynarTcTeara,
He cMeart fja ro kopucTar ypefor.
JlokanHnTe nponncu Moxe fa
yTBpAyBaaT M1HMManHa BO3pacT 3a
KOPWUCHUKOT.

Hukorawu He ro KopucTeTe ypegot
ako BO 651M3MHa nma nyre, oco6eHo
heua, unv gomallHU MUNEHNLN.
MpenynpenysBawe! Ocurypete ce
[eka He gornvpare HUTY efeH Of
onacHWTe NMoABWXHMN AEN0oBU NMpes,
[0a ja ussagute 6arepujata u geka
CuTe NOABWXHU OENOBU LIEIOCHO
3acTaHarne.

He ce ucternyBajte npemHory 1
0Op>XyBajTe pamMHOTEXa BO CEKOe
Bpeme, Aypu 1 Ha HakyoHU. Cekoratw
CTOjTe CTabUIIHO 1 OBUXETE Ce
ofejKu, a He TpYajKn foaeka ro
KOpPUCTUTE YPELQOT.

Cekoralu HoceTe LBPCTU 0BYBKU 1
OONr NaHTanoHn npu padoTta co
MaluuHara.

VicknyyeTe ro HanojyBaweTo (Ha

np. U3BafEeTe ro NPUKIYHOKOT

o[ LUTEKEPOT uv n3sageTe ja
6aTepujata):

— Kora ja octaBaTe maluumHaTta,

— npepn OTCTpaHyBawe Ha 6nokazaa,

~ Mpeq, NpoBepKa, YNCTeHE Unn
paboTa Ha MalumHara,

~ Mo ypap Bo Tyr NpeaMeT 3a fa
ce NpoBepy fanu malumHara e
oLUTETEHa,

— aKo MaluuHaTa no4He Heobu4Ho
ha Bubpupa, BegHall nsBpLueTe
npoBepka.

@® OcTtaHaTv pusnum

Lypu n npu KoprcTerwe Ha
eNeKTPUYHMOT anaT cnopepq ynarcraara,
nocTojaT NpeocTaHaT PU3nLMN.
CnepgHuTe ONacHOCTM MOXE a ce
nojaear BO 3aBMCHOCT Of, TUMOT "
OV3ajHOT Ha ypenoT:

= [loBpenu of ceverbe

= [loBpeam Ha 34paBjeTo Kako
pesynTaT Ha AejCTBOTO Ha
B1GpauMnTe Ha oNlaHkmTe/ paueTe
BO C/yyaj anaparoT Aa ce KOpUcTu
NoAOJI BPEMEHCKN Neprog Uin He
Ce KOPUCTU 1 Ofp>KyBa NpaBusiHO.

/A NPEAYNPEAYBAHSE!

» [Mpun paboTa, 0BOj ENEKTPUYEH
anart cospgaBa eNeKTPOMarHeTHO
none. Bo ogpenerHn cnyyaw,

OBa MoJsie MO)Ke HeraTuMBHO da
B/INjae Ha aKTVBHMW UM NACKBHM
MELMVLUMHCKN nMniaHTu. 3a aa ce
Hamanm pUsnKoT Of, CEPUO3HN

unu chatanHn nospegu, niuara
KOW HOCaT MEAULIVIHCKM NMMIaHTK
Tpeba fa ce KoOHCynTMpaar co
CBOjOT fieKap 1 Npon3BOANTENOT
Ha UMNNAHTOT Npeg Aa padoTtaT co
ypenor.
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/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P MoumTtyBajTe rm 6e36egHOCHUTE
uHcdopmauum n 3abenewwknute 3a
noJiHewe U NpaBuJiHa ynotpe6a
HaBe[eHU BO ynaTcTBOTO
3a 6aTtepujaTa v NOSIHAYOT
op cepujata X 20 V TEAM
Ha Parkside. letaneH onuc
Ha NPOLIECOT Ha MOJIHEHE U
LOMOJIHUTENHU UHhopMaLn
MOXKeTe Aa HajaeTe Bo
noce6HOTO ynaTcTBO 3a
ynoTtpe6a.

@® Pab6ortene

/A NPEOYNPEAYBAHSE!

p> He kopucTteTe ro ypegnot 6e3
3awTnTHU o4mna. MNpepn cekoja
ynoTpeba, NpoBepeTe fanu
MaluMHaTa paboTy NpaBuIiHoO.
Pun3uk og noBpena u oTeTyBake
Ha NMOT.

@ [poBepka Ha cTaTycoT Ha
noJjiHewe Ha 6aTepujaTta

00 ViHgukaTopoT 3a cocTojba Ha
nosnHewe Ha 6atepujata |15 ja
nokKarkysa cocCToj6arta Ha NosfHeHe
Ha GaTepuijata [17].

0 HuBoTO Ha nonHewe Ha 6atepujaTta
€ 03Ha4YeHO CO OCBET/yBatbe Ha
coogseTHunoT LED nHgnkatop kora

Ke ro MpuUTUCHETe MekoTo Korye [18].
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Boja HuBo Ha
nosiHewe
Lipsena/ 6aTepujata
MopTtokanosa/ € LIeNIocHO
3eneHa HanosnHeTa
Lipsena/ 6aTepujata e
MopTokanosa NPUGAN>KHO
nosnoBrHa
HarnosiHeTa
LipseHa 6aTepujata
Tpeba pa ce
HanoJsiHn

@® lNonHewe Ha GaTepujaTa

b HanonHete ja 6aTepujaTa [17] kora
€ OCBETJ/IeHa caMo LipBeHaTa
LED guopa Ha nHankaTopoT 3a

nonHerbe [15.

1. Wssaperte ja 6atepujata[l7]on
ypenor.

2. [llocTaBseTe ja 6aTtepujaTa
BO NEXULLTETO 32 MOSHEHE Ha
nonHayoT [14).

3. [Mpukny4yete ro NOAHAYOT BO LUTEKEP.

4. Tlo 3aBpLUyBare Ha NOSIHEHETO,
3€eJ1eHOTO CBETJ/IO Ke CBETU
nocTojaHo. MoToa Moxe fa ro
WCKJTYY/TE MOSIHA4Y0T 0f, CTPYjHOTO
HanojyBame.

5. WsBapeTe ja 6aTepujata[17] on
NoJsiHaYoT.

Mpernep Ha LED nHgnkaTopuTte Ha
MoJIHA4oT:

Boja CraTtyc Ha
noJsiHewe

3eneHnot LED [NonHayoT e

NHOMKAaTopP NoAroTBEH.

CBEeTW fJofeka
6aTtepuvjata He e
BMeTHaTa:




Boja

CraTtyc Ha
noJsiHeHwe

3eneHnot LED

NHONKaTOP CBEeTU:

BbarepujaTa e
HanosnHeTa.

LipseHnot LED

NHONKaTOpP CBEeTU:

BatepunjaTa ce
MOJTHW.

LipseHnot LED

Batepujata e

NHOMKaTop nperpeaxHa
Tpenka:

LipBeHunTe + BatepujaTta e
3eneHute LED HevcripasHa
NHOMKaTopu

Tpenkaar:

P ETukeTarta Ha camuoT ypef ce
opgHecyBa Ha LED npukasoT Ha
NamMeTHNOT MOoJIHaY.

@® OTtcTpaHyBarbe/BMEeTHyBaHe

Ha 6aTepwujaTta (Bugun cn. B)

3a pa ja nssagute 6atepujata [17] on
YpenoT, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
oTnywTarbe [16] Ha 6aTepujata [17] u
na3Bneyere ja.

3a ga ja BMeTHeTe 6atepujaTta |17| BO
YPEOOT, TYPHETE ja AO/MK BOAWIKNTE
BO ypenoT. Ke cryLLHeTe KWK Kora
Ke ce urKecumpa.

@® BknydyBare U UCKIyvYyBake

/\ U3BECTYBAHSE!
P OTtcTpaHeTe ja 3awTnTaTa Ha

ceunnoTo [ 1] npen BknydyBarbe
3a Aa ja oTkNyuuUTe 3alTUTaTa Ha
CeunnoTo, TypHETe ro jasnyeTo 3a
oTKNy4yBarbe [1d].

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P Ypepot uma 3awtuTa og

cTapTyBatbe 3a [ia Ce Crpeyu
HeHaMepHO BKIy4yBate 1
MOXXHW N4HK noBpeau. Cnepete
ja nocTankara 3a BKJly4yBare
onuLiaHa BO ynaTcTBOTO.

Ypenot pearvpa Kako 06u14Hu
rpagnHapckn Hoxuum. Co cekoe
npuTUCKare Ha padkara 3a
cTapTyBame Ce 13BefyBa eaHo
cedemne. [logeka ja ppxute
paykara 3a cTapTyBahe
npuTUCHaTa, CeYNNOTO OCTaHyBa
3aTBOPEHO.

SABEJELLUKA

p> TpoBepeTe ro ypenoT Npeq, cekoja

ynoTpe6a 3a ounrneaHn AedekTn
KaKo LUTO Ce Nabasu, NCTPOLLEHM
NNV oLTeTeH aenosu. MpoBepeTe
[ann 3aBpTKNTe 1 HaBpTKaTa
Ha 3anyaHuumTe [3] ce po6po
3aTerHaTy.

He ceuvete co Tan unu
NCTPOLLIEH HOX, Buagjkn Toa
ro npeonTtoBapyBa MOTOPOT U
3anyaHuunTe Ha ypegor.

3a nHhopmaummn 3a 3ameHa Ha Tan
HOXX 1 MpunarofyBake Ha HOXOT,
BugeTe ro genot ,,OapXyBame”.

@® BknydyBame

1.

2.

MpoBepeTe pganu 6aTtepujata (17| e
BMeTHaTa (Bugw ,,OTcTpaHyBane/
BMETHyBare Ha 6aTepujata‘).
MpuTNCHETE ro NPeKMHYBa4oT 3a
BKJyuyBar-e/UCKyuyBarbe [6e] 3a 1a
ro aKTMBMpaTe ypenor.
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P YpepoT Ke ncnyLuTy Asa 3BY4HU
curtany n LED unamkaTopor [9] ke
CBETHeE.

w

[Mpen NpBOTO ceverse 1 No
npomMeHa Ha 6arepujaTa, padkara
3a cTapTyBatbe [10] Mopa aa ja
aKTuBMpare ABanati BO POK o[
0,8 cekyHaw.

SABEJIELLIKA

b LLITom ypenoT Ke ce akTuBupa,
NMOBTOPHO K& UCMYLLUTY 3BYYEH
curHan. Hoxot ce oTBopa ako
NPETXoAHO 6un 3aTBopeH. Konyeto
3a oTKnyyyBatbe [6b] ce ocBeTnyBa.

&

HoxkoT ceye cé popeka ja
npuTUCKaTe paykara 3a ctapTyBahe

@® WUcknydyBame

[NpenopadyBame HOXOT Aa 6uge
3aTBOPEH Kora ypefoT He ce
kopucTu. MputucHeTe 1 gpxeTte
ja paukaTa 3a cTapTyBare

5 cekyHau.

P YpepoT Ke ncnyw Ty gsa 3By4HU
CUMHamNM 1 CEYUSIOTO Ke OCTaHe
3aTBOPEHO aKo cera ja oTnyLITTe
paukaTa 3a cTapTyBarbe [10].
KonueTo 3a 3aknyuyBarbe [6g ce
ocBeT/yBa.

'y

2. TpuTncHeTe ro NpeKrHyBa4oT 3a
BKIyYyBare/McKny4yBatbe 6 3a ga
ro geaktusupare ypenor.
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P Ypenot Ke UcnyLuUT 3BY4EH CUrHan
egHaw n 6ennot LED nHgnkaTtop
[9] ke ce narache.

) Kora He ce KopucTu, ypegoT
aBTOMATCKM C€E racy LIefloCHO Mo
20 cekynagn n LED nHgnkaTtopot IE]
ce 1CKJyyyBa.

@® Pa6ora co ypeport

YPEe[oT Ce KOPUCTY UCTO KaKO OBNYHN
rpaguHapcKy HoXULW. [ipXeTe ro
ypenoT co efHaTa paka 3a padkara[7].

/A NPEAYNPEAYBAHSE!

P> YBepeTe ce feka Baliata
cnobopHa paka e Ha [OBOJIHO
pacTojaHue of obnacTta Ha ceyerbe
- OMacHOCT Of, NCEKOTUHM!

O [NounTyBajTe ja MakcumanHata
nebenvHa Ha ceyerbe 3a MEKO 1
TBPAO APBO HaBedeHa BO OenoT
,, TEXHNYKM nogaToum”.

O AKO mMartepujasioT 3a Ceverne e
npemMHory aeéen unm npemMHory
TBPL, HOXXOT aBTOMAaTCKK ce OTBOpa
NMOBTOPHO MO 3aTBOPaHETO.

U36epeTe ja ronemmHaTa Ha

ceyereTo:

1. TpuTncHeTe ro NPeKnHyBa4yoT 3a
BKJTyuyBarbe/UCKyYyBarbe [6el.

2. [lNpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a n3bop
Ha ronemuHa Ha ceyetbe [6d 3a aa
nabepeTe LenoCHO cedetbe |6f| nnm
nonyceuetse [6d.

3. TlloToa NpuUTUCHETE ja paykaTa
3a cTapTyBame |10| BO pok of,

0,8 cekyHaM 3a fa 3ano4vHeTe co
pabora.



® OppxxyBawe
@® MeHyBame Ha ce4ynnoTo 3a
ceueme (Bugete cn. C)

1. OtcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa
KOPUCTEjKM ro wpaduurepoT KpcTay
BO Hacoka

2. CnpoTMBHA Of, CTPENKUTE Ha
YacoBHUVKOT, BugeTe cn. C1.

3. OpppTeTe ja NpBO 3aBpTKaTa co
HaBpTyBahe |4 | Co NMOYC KIy4oT
BO Hacoka Ha CTpenkute Ha
YaCOBHVKOT.

4. TloToa ofBpTeTe ja HaBpTKaTa
KOPUCTEJKM o KJTy4OT CO OTBOPEH
Kpaj |12| BO Hacoka crnpoTuBHa
o[ CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT,
nexunwTeTo [5d n nognoLkara
NCTO Taka MOXar Aa ce NomMecTar,
Bugete cn. C2.

5. Cera MoXxeTe fa ro nssagure
ceuunoTo [2] 1 Browwkata 3a ceuuno
Of, 3arn4aHNKoT Ha MOTOPOT,
Bupete cn. C3.

6. 3ameHeTe ro ceunnoTo [2] co HoBuTe
ceuuna 23] (Buam cn. C3).

7. Cknonete rv cute JenoBu Hasag no
obpateH pegocnes.

8. lsBpLueTe NPOBHO BKIy4yBaH--E.

SABEJIELLIKA

P Ocurypajte ce geka 3an4aHukoT
Ha BIOLLIKATA 33 CEYMIoTo
NMOBTOPHO € TOYHO CMOEH CO
3an4yaHuKOT Ha MOTOPOT (cé
[ofileKa MoXKaT TOYHO fia ce
crojat, nosuumjata He € BaXxHa).
Bo cnpotnBHO MOXe fa gojae fo
OLUTETYBaHE Ha MalumHaTa.

> JexuwTeTo (50 Mopa na 6une
MOCTaBEHO Mof, MoAioLwKaTa
MPU CKITONYBatbe.

® Yucremwe

/\ U3BECTYBAHE!

P> Cekoja nonpaBka 1 oap)KyBahe
LUTO He e onuLlaHo BO oBa
ynartcTeo Tpeba fga buge
n3BpLLEHO BO HawmoT CepBrceH
LeHTap. Kopuctete camo
OpUrnMHanH1 AenoBu.

) Baka moxeTe ga nsberHete
OLUTETYBakE Ha ornpemMarta u
MOXXHU INYHY MOBPEAM LUTO
npousnerysaar of oBa.

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

) Ws3Baperte ja 6aTepujaTta opf,
ypeaoT npea Aa U3BpLUnTe KakBa
6uno pa6ora.

/\ NPEAYNPEAYBAHSE!

» TlocToun pUanK of eNeKTpUYeH
yaap Unm noBpeaa of, NoABUXKHM
[EnoBu.

/A NPEAYNPEQYBAHE!

MRN HoceTe pakasnum kora
\ /‘ pakyBaTe CO CeunsnoTo.
) lMocToun pusKK of, NoBpean co

NCEKOTUHN.

/\ U3BECTYBAHE!

P> He KopucTeTe HIUKaKBU CpPeacTBa
3a vncterbe. OBa Moxe
HenonpasanBo Aa ro owTeTn
YPEQoT. XeMNCKNTE CynCTaHLmu
MOXKe [a ' OLITeTaT nnacTu4HnTe
[EeNnoBu Ha ypenorT.

PenoBHoO 13BpLUyBajTe rv cnegHnee
paboTu 3a ogp>KyBame 1 Yuctene. OBa
ke 06e36eau JONT U CUrypeH BeK Ha
KOpPUCTEHE.
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0 lNpoBepeTe ro ypenoT npep, cexkoja () TEaHCHOET
ynoTtpeba 3a ounrnegHu gedexktu

Kako LUTO ce nabasun, NCTPOLLEHN
WK oLwTeTeH aenosu. MposepeTe
[anu 3aBpTKUTE 1 HaBpTKaTa

Ha 3anyaHuuuTe | 3 | ce jo6po @ Cknagupatbe

3arterHaTtu.

0 He ce4yete co Tan nam ncTpoLueH
HOX, BVaejKn Toa ro NpeonToBapyBa
MOTOPOT 1 3anyaHuLmMTe Ha ypeaoT.

0 OppxxyBajTe rv gBeTe ce4yuna,
OTBOPOT 3a BeHTURaumja [8] n
KYKULLITETO HA MOTOPOT Ha YPenoT
4nCTU. 32 OBa KOPUCTETE BlAXKHA
Kpna unu 4eTka. YpefoT He cmee
[a ce npcka co Boga, HATY fa ce
noTonysa BoO Boga.

01 TpaHcnopTvpajTe ro YpemoT Kora e
NCKMyYeH 1 CO NocTaBeHa 3aliTuTa
3a cequnoto [ 1].

O WcuucTtete ro ypenot npeq
cknagupame.

0 YysajTe ro ypefoT BO KyTujata 3a
cknagupame |19| Ha CyBO MeCTo 1
nopaneky og godar Ha geua co
nocTaseHaTa 3alTITa 3a ceuuno [ 1].

@® PewaBame npobnemu

Mpo6nem MO>XHK Npu4nHN PeweHue
. HanonHeTe ja 6atepujaTta (Buagete
Batepuja[17] e el pujara (814
ro nornaejeTo ,,[onHere Ha
ncnpasHerta S
6aTepujaTa”).
. BmeTHeTe ja 6aTepujaTa (BUOeTe
Batepujata [17] He e >Te ) pujaTa (Bva
nornasje ,,OTCTpaHyBawe/
BMEeTHaTa .
BMETHYyBame Ha 6atepujaTa’).
KonyeTo 3a
BKIy4YyBaHe/
Ypepor He yay BknyyeTe ro ypenort (Bugete
3ario4Hyea co MCKmydyBarbe ro nornaejeTo ,,BknyyyBarbe
paukaTa 3a 1CTO ,EKTYHY
pa6oTa UCKITydyBaHe®)

cTapTysatse |10 He
ce aKTUBMPaHK

KonyeTo 3a
BKNy4yBare/
NCKIYyYyBatbe
paykaTa 3a
cTapTyBame [10] He
ce 1CnpaBHu

MonpaBka BO CEPBUCEH LieHTap.
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Mpo6nem Mo>XHY NpUYNHU

PelweHue

BHaTpeweH nabas

KOHTaKT.

Kon4eTo 3a
YDe,D,OT pa60TI/I CcO BKnyquaH;e/
NPEeKnHN UCKITyYyBaHe

paukaTa 3a

cTapTysatse |10 He
ce vcnpasHu

MonpaBKka BO CEPBUCEH LieHTap.

Ceunnoto [2] e Tano

3ameHeTe ro ceunnoto [2] (BugeTe ro
nornasjeTo ,MeHyBate Ha CeYMnoTo
3a ceyere”)

Ceuuroto [2] nma
3aceLu

lMpoBepeTe unn 3ameHeTe ro
ceuunoto [2] (BupeTe ro nornasjeTo
»,MeHyBare Ha ce4nnoTo 3a ceyemne")

Ceuunara
ctaHyBaar xewky | Ceunnoto|2]e
BasiKaHo

VcumucTeTe ro ceunnoTo | 2 | (BUAeTe ro
nornasjeTo ,,YncTere")

[Mperonemo Tpuere

[poBepeTe ja HaBpTKaTa Ha
3an4yaHuKoT | 3 | 1 3aBpTKaTa Ha
HaBpTyBatbe [4] (BUpeTe ro nornasjeto
»,MeHyBare Ha ce4nnoTo 3a cevere”
- Mpo6Ho BKNy4vyBaH-E)

® Opnarame

Ambanaxara e HanpaBeHa of, eKOJIOLLKN
mMarepujan Kou MOXeTe fa rv
OANOXXUTE MPEKY NOKANHNTE LEHTPY 3a
peurKnmpamne.

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
&b  Ha maTepujanuTe 3a nakysarbe
a npu cenekTuparbe Ha oTnagoT,

TrE Ce 0O3HAYEHN CO KpaTeHKN
(@) n 6poesn (b) co cnegHoTo
3Havemwe: 1-7: MNMnactrnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KoM6uHvpaHu matepujanu.

~a BapwjaHTuTe 3a ognaramwe
@n Ha UCTPOLLIEHNOT NPON3BO[,
MOXeTe fa rv [Oo3HaeTe BO
Bawara onwTvHa nnm rpapcka
agMuHUCTpauuja.
Kora BawvoT npounssop Beke
E He e ynoTpebnuB, BO NHTepec
™= Ha sawTnTaTa Ha X1BOTHaTa
cpepnvHa, He ro hpnajte Bo
OOMaLLHNOT oTnag, TyKy
npepagerTe ro Ha COOABETHO
CTPYYHO oanarame. 3a
HhopMaLmn 3a CobrpHUTE
NMYHKTOBW 1N HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obparteTe ce go Bawata
HagnexxHa agMUHUCTpayuja.
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[edekTHnTe nnm NCKopucTeHn
6aTepun/akymynatopu mopa ga ce
peuvknupaat. Bpartete ru 6atepumnte/
akyMmynaTopuTe u/nnm npons3sonoT
NPeKy NOHyAEeHUTe COBUPHM MecTa.
Ef HenpasuWJIHO oAJlaramwe Ha

6aTtepun / akymynartopu!
M3Bapgete rn 6arepuunte /

aKyMynaToOpPCKMOT MaKeT of, NPOU3BOAO0T
npeq ognaramwe.

LUTeTHM nocneguuu 3a
)KUBOTHaTa cpeguHa npu

Barepuute / akymynatopute He cmeart
Oa ce pnaaT co KOMyHa/IHUOT OTnag.
Tune Moxke oa coap>xaT TOKCUYHWN TELLKK
MeTanu 1 nognexaT Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckuTe cumobonmn
Ha TELWKUTEe MeTanu ce CNegHuBE:

Cd = kagmunym, Hg = »uBa, Pb = onoso.
3artoa, BpareTe rv UCKOPUCTEHUTE
6aTepun / akymynaTopu Ha KOMyHasHO
cobMpavyko MecTo.

® lapaHuuja

[Mpon3BoaoT € n3paboTeH cnopeg,
CTPOrY HacOKM 3a KBaNUTET 1 €
BHVIMaTENTHO MPOBEPEH NPeL, ncrnopaka.
Bo cny4aj Ha martepujanHu nnm
Npoun3BOACTBEHN HegocTaToLu, umaTe
3aKOHCKY NpaBa KOH NpoAaBavoT Ha
npounssofoT. BawwnTe 3akoHCKM npasa
He Ce OrpaHnYeHn Ha HUKaKOB Ha4vH CO
HallaTa rapaHuuja HaBegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOA N3HECYBa
5 rogvHu of, [atyMoT Ha KynyBake.
lapaHTHMOT POK 3amno4HyBa of, [aTyMOT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBame Ha 6e36eaHO
MecCTO, 61AEjKN OBOj JOKYMEHT €
notpebeH Kako [oKa3 3a KyrnyBaHEeTO.

CuTe owTeTyBama UM HeJoOCTaToOLM KOU
NMocToene yLiTe npu KynyBareTo Mopa
BefHall fja ce npuvjaBaT no BafeHeTo Ha
Npou3BoAOT of ambanaxkara.
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[loKonKy npon3BOAOT BO POk of 5
roAvHV Of AaTyMOT Ha KyrnyBahe
nokaxke martepujaneH unm
NpPOn3BOACTBEH HEAOCTATOK, H1E

— No Haw n36op- Ke ro nonpasnme
U 3ameHnme becnnaTtHo 3a Bac.
lapaHTHNOT POK He Ce MPOJoKyBa
co npudaTeHo rapaHTHO 6apare. OBa
Ba)XKM 1 3a 3aMEHETUTE 1 NonpaBeHnTe
[enoBu.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa fa Baxu
aKOo MNMpon3BofoT € OLuTeTEH UM
HeMnpaBUIHO KOPUCTEH WS OfPXKYBaH.

MapaHumjaTa ry nokprea MatepujanHiTe
1 NPON3BOACTBEHUTE HeJoCTaToLM.
OBaa rapaHLuja He ce ogHecyBa Ha
[EenoBu of NPON3BOAOT KOU Ce NpeameT
Ha HOPMasnHoO TPOLLEHE 1 3aToa ce
cMeTaar 3a NMoTPOLLHU AeNoBy (Ha np.
6atepun, LpeBa, KepPTPULIN), HATY Ha
OLUTETYBaHa Ha KPEBKM [ENOBU, Kako
LUTO Ce NPEeKUHyBa4n U 4enoBu of
CTakKno.

@ lNMocTanka BoO ciniy4yaj Ha
rapaHumja
3a pa ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha

Bawweto 6apare, cnegete ru cnegHuTe
ynarcTsa:

3a cute 6aparba NOAroTBETE ja
cMeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 517915_2510) kako gokas 3a
KyrnyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXKEeTe Aa ro
HajoeTe Ha o3Hakarta Ha Npon3BoaoT,
Kako rpasypa Ha npou3BogoT, Ha
HacnosHaTa cTpaHuua Ha BaweTo
ynaTcTBO (Zony NeBo) Unn Ha
HanenHuuara Ha 3agHVOT N JOMHNOT
4en of, NpoV3BOAOT.



[okonky ce nojaBaT PyHKLMOHAHN
nedekTn unmn gpyru HegocTaTouuy,
HajnNPBO KOHTaKTMPAajTe ja HaBegeHaTa
cepBuUcHa cny>k6a no TenedoH nnm no
e-nowuTa.

npOI/ISBO}J,OT LUTO € eBNAEeHTUpaH Kako
HeuncrnpaseH MOXXeTe fa ro ncnpartunre,
6e3 noLuTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWTO Tpeba
[a ro npunoxxunte durckanHata cmetka
1 Aa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
HEeJOCTaTOKOT U Kora ce nojasu.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rn
BUOWTE N NPE3EMETE OBA N MHOTY
npyrn ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
o6naeTe OUPEKTHO NPeHacoYeHN Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emja n npebapysajTe ri ynarcraeara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npebapysare. Co BHeCyBahe Ha 6pojoT
Ha apTumknoT (IAN) 517915_2510 ke
Jojoete 0o ynaTtcTBOTO 3a yrnoTpeba 3a
BawwmoT npomnssog.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

™  Cepsuc CeBepHa MakenoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AAA Cpricku 3HaK 3a coo6pa3HoCT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY
| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Pruner
Model Number: HG13526

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts ]

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity /
Neckarsulm 24.10.2025 5,7 . 720 #{/Iﬁ/\__ f1Po- /,%ﬁ:a >

Place Date UU p{a.lens Buchheim v Spa. Dr. Thotéten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Lista e piktogrameve té pérdorur

Né kété manual, né paketim dhe né etiketén e t& dhénave jané pérdorur
paralajmérimet e méposhtme:

%)

= Lexoni manualin e udhézimeve!

E

Mos e ekspozoni ndaj shiut

RREZIK! Ky simbol,

i shogéruar me fjalén
sinjalizuese “Rrezik”, tregon
njé rrezik té€ larté i cili nése
nuk parandalohet, mund té
shkaktojé vdekje ose léndime
té rénda.

Vendosni kufje mbrojtése!

Pérdorni syze mbrojtése

PARALAJMERIM! Ky simbol,
né kombinim me fjalén
sinjalizuese “Paralajmérim”
tregon njé rrezik mesatar i cili
nése nuk parandalohet mund té
shkaktojé vdekje ose Iéndime
té rénda.

Rryma alternuese/tensioni

Rryma direkte / tensioni

KUJDES! Ky simbol,

i shogéruar me fjalén
sinjalizuese “Kujdes” tregon
njé rrezik té ulét i cili nése

nuk parandalohet, mund té
shkaktojé Iéndime té lehta ose
mesatare.

> B P

Fikni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik para se té
z&vendésoni pajisjet shtesé, t&
pastroni dhe kur nuk éshté né
pérdorim.

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

Shenja CE tregon konformitetin
me direktivat pérkatése té
BE-sé qé zbatohen pér kété
produkt.

KUJDES! Rrezik 1éndimi nga
thikat né lévizje

NE

6 |64 Pajisja e kycur

®oo00

©)

Treguesi i nivelit t& karikimit

P Pajisja e hapur

Butoni i ndezjes/fikjes

Q

Prerje e ploté

Butoni i zgjedhjes sé
madhésisé sé prerjes

Prerje pérgjysmé

HALF
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Pér té filluar, vini né puné dorezén e
nisjes dy heré brenda 0.8 sekondash.

20 V GERSHERE
KRASITJEJE PA TEL

@ Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

u  Pajisja éshté béré pér té preré degét
me trashési deri né 38 mm né dru té
buté dhe 19 mm né dru té forté.

= Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme
pér pérdorim tregtar. Garancia éshté
e pavlefshme né rast t& pérdorimit
tregtar.

B Gdo pérdorim ose modifikim i
produktit konsiderohet pérdorim
i papérshtatshém dhe mund té
shkaktojé rrezige té tilla si, vdekje,
Iéndime kércénuese pér jetén dhe
démtime. Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér asnjé démtim
té shkaktuar nga pérdorimi i
papérshtatshém.

m Ky produkt éshté béré pér pérdorim
shtépiak dhe pér pérdorime t&
ngjashme. Produkti nuk éshté i
pérshtatshém pér pérdorim tregtar.

= Produkti &shté béré pér t'u pérdorur
nga té rriturit. Adoleshentét mbi
moshén 16 vje¢ mund ta pérdorin
produktin vetém nén mbikéqyrije.
Operatori ose pérdoruesi éshté
pérgjegjés pér aksidentet ose
démtimet ndaj njerézve té tjeré ose
pronés sé tyre.

= Produkti éshté pjesé e serisé
X 20V TEAM dhe mund té pérdoret
me bateri té seris€ X 20 V TEAM.
Baterit€ mund té karikohen vetém
me karikues té serisé X 20 V TEAM.

Cfaré pérfshihet né dérgesé

20 V Gérshéré krasitjeje pa tel
Mbrojtése e thikés

Celés hekzagon me kacavidé Phillips
Celés i hapur

Kutia e ruajtjes

Manuali i udhézimeve

—_ 4 a4

Lista e pjeséve

Mbrojtése e thikés

Kapése zhbllokimi

Thiké prerése

Dado

Bulon

Kushineté

Rondele

Paneli i kontrollit

Treguesi i nivelit t& karikimit
Pajisja e hapur

Prerje pérgjysmé

Butoni i zgjedhjes sé€ madhésisé sé
prerjes

Celési i ndezjes/fikjes
Prerje e ploté

Pajisja e zhbllokuar

Buton (niveli i karikimit)
Doreza

Hapésira e ventilimit

Drita LED

HERENERNENARE

BIENEREE
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E Doreza e vénies né puné Niveli i fugisé s&

1] Gelés hekzagon zhurmés (Lww) i | 77.2 dB;

12| Gelés i hapur matur: Kwa= 3 dB

13| Kacavidé Phillips

E Karikuesi * Dridhja (an): 1.118 m/s?;

15 Treguesi i nivelit t& karikimit * K=1.5m/s?

[16] Butoni i I&shimit (bateria) * Temperatura

|17] Bateria * (pajisja + bateria): | maks. 50 °C

18] Buton o N

E Kutia e ruajtjes — Karikimi: 4-40°C

20| Vidé e vogél — Pérdorimi: 4-50°C

21| Kapaku _ Ruajtja: 0-45°C

22| Thika

23] Thika (pér ndérrim) . Smart PAPS 204
Bateri Smart A1/Smart PAPS

*  Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen. | PARKSIDE ma
Performance 208 A1/Smart

@ Pérshkrim i funksioneve PAPS 2012 A1

20 V Gérshéré krasitjeje pa tel vihen Banda e 2,400 -

né puné nga njé motor elektrik. Gjaté frekuenceés: 2,483.5 MHz

procesit té prerjes, thika e devijimit |&viz Fugia e

para e prapa. transmetuar: <20 dBm

Shihni pérshkrimet e méposhtme
pér informacion se si funksionojné
elementét.

Vlerat e zhurmés dhe dridhjeve jané
pércaktuar sipas standardeve dhe
rregullave té€ pérmendura né Deklaratén

.. .. . e Konformitetit KE origjinale.
@® Té dhénat teknike d

Vlera e specifikuar e dridhjeve totale

20 V Gérshéré dhe vlera e deklaruar e emetimit t&
krasitjeje pa tel PPAAS 20-Li zhurmés jané matur sipas njé metode
Tensioni hyrés 20 V === (tension té standardizuar testimi dhe mund té
nominal U: DC) pérdoren pér té krahasuar njé mjet

elektrik me njé tjetér.
Lioji i baterisé: | Li-ion e

Vlera e specifikuar e dridhjeve totale

Shpejtésia maks. dhe vlera e deklaruar e emetimit

MOTOMt Mimax: 17500 rpm té zhurmés té specifikuar mund té
Performanca e pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim té
prerjes: pérkohshém té ngarkesés.

— Dru i buté: maks. 38 mm

— Dru i forté: maks. 19 mm

Pesha (gati pér
pérdorim, pa

bateri): rreth 1.1 kg
Niveli i presionit té
zhurmés (Lya): 69.2 dB; K,x= 3 dB
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/A PARALAJMERIM!

@® Kontrollimi i nivelit té

P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés

mund té devijojné nga vlerat e
specifikuara gjaté pérdorimit
aktual té mjetit elektrik, né varési
té ményrés se si po pérdoret

mijeti dhe, veganérisht, nga lloji i
materialit me té cilin po punohet.

Masat e sigurisé pér mbrojtjen e
operatorit duhet té pércaktohen.

P Kéto duhet té bazohen né njé
vlerésim té ngarkesés aktuale
té dridhjeve nén kushtet reale té
funksionimit (pér kété, duhet té
merren parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit, pér shembull,
kohét kur mjeti elektrik &shté i fikur
dhe ato kur éshté i ndezur, por

funksionon pa ngarkesé).

karikimit té paketave té
baterisé né produkt.

. Shtypni ¢elésin e ndezjes/fikjes

né panelin e kontrollit [6].

Niveli i karikimit t&€ paketave té
baterisé [15] tregohet nga ndrigimi i
dritave LED pérkatése né treguesin e
nivelit t& karikimit [6d].

Gjaté funksionimit, niveli i karikimit
té paketave té baterisé |17| shfaget
vazhdimisht né treguesin e nivelit té

karikimit [6d].

Cfaré nénkuptojné ngjyrat

E kuqe, portokalli, | Karikuar

jeshile plotésisht

E kuge, portokalli Kf':.lrlk.uar ..
pérgjysmé

E kuge Duhet karikuar

Karikoni paketat e baterisé |17] kur né
treguesin e nivelit t& karikimit |6q) éshté e
ndezur vetém drita LED e kuqge.

Koha e 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah
karikimit Bateria Bateria Smart PAPS Smart PAPS
Karikuesi PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1
Maks. 2,4 A

Karikuesi 60 min 120 min 120 min 210 min
PLG 20 A4/C1

Maks. 4,5 A

Karikuesi 35 min 60 min 50 min 120 min
PLG 20 A3/C3

Maks. 4,5 A

Karikues 35 min 60 min 50 min 120 min
PDSLG 20 A1

Karikuesi

Smart PLGS 35 min 35 min 35 min 45 min
2012 A1
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P> Koha e karikimit ndikohet nga
faktoré té tillé si, temperatura e
mjedisit dhe e baterisé, si dhe
nga tensioni i pérdorur, ndaj
mund té jeté ndryshe nga vlerat e
specifikuara.

A Informacione sigurie

/\ PARALAJMERIM!

P Njihuni me té gjithé elementét
e funksionimit para se ta vini
pajisjen né puné. Ushtrohuni né
pérdorimin e pajisjes dhe kérkoni
Qgé njé pérdorues me pérvojé
ose njé ekspert t’ju shpjegojé
funksionimin, ményrén e veprimit
dhe teknikat e punés. Sigurohuni
qé ta fikni menjéheré pajisjen
né rast emergjence. Pérdorimi i
papérshtatshém i pajisjes mund té
shkaktojé Iéndime té rénda.

Udhézime té
pérgjithshme sigurie
@® Paralajmérime té
pérgjithshme pér siguriné e
mjetit elektrik

/A PARALAJMERIM!

> PARALAJMERIM: Lexoni té
gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété
mjet elektrik. Nése nuk zbatohen
té gjitha udhézimet e pérmendura
mé poshté, kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Iéndime té rénda.
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Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér t’iu referuar né té
ardhmen.

Fjala “vegél elektrike” né paralajmérime
i referohet veglés elektrike (me kordon)
té lidhur me rrjetin elektrik ose veglés
elektrike (pa kordon) gé punon me
bateri.

Siguria e vendit té punés

1) Mbajeni vendin e punés té pastér
dhe té ajrosur miré. Vendet e
rrémujshme ose té erréta jané burim
aksidentesh.

2) Mos i pérdorni veglat elektrike
né atmosfera shpérthyese, si pér
shembull né praniné e Iéngjeve té
djegshme, gazrave ose pluhurit té
djegshém. Veglat elekirike krijojné
shkéndija té cilat mund t& béjné gé
pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.

3) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré kur pérdorni veglén
elektrike. Shpérgendrimet mund t’ju
béjné gé té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

1) Spinat e veglave elektrike duhet
té pérputhen me prizén. Mos
e modifikoni asnjéheré spinén
né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatés spine me veglat
elektrike me tokézim. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat e duhura
ulin rrezikun e goditjeve elektrike.

2) Shmangni kontaktin me sipérfaqet
e tokézuara, si tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Rreziku i
goditjeve elektrike rritet nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

3) Mos i ekspozoni veglat elektrike
ndaj shiut ose lagéshtisé. Uji gé
futet né mjetin elektrik rrit rrezikun e
goditjeve elektrike.



4)

Mos abuzoni me kordonin.
Asnjéheré mos pérdorni kordonin
pér té transportuar, térhequr

ose shképutur nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét
e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik né
ambiente té jashtme, pérdorni

njé kordon zgjatues gé éshté

i pérshtatshém pér pérdorim
jashté. Pérdorimi i njé kordoni

té pérshtatshém pér ambiente té
jashtme ul rrezikun e goditjeve
elektrike.

Nése éshté i pashmangshém
pérdorimi i njé vegle me korrent né
mjedise me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése (RCD). Pérdorimi
i RCD-sé ul rrezikun e goditjeve
elektrike.

P> Shprehja “pajisje e rrymés mbetése

(RCD)” mund té zévendésohet me
shprehjen “ndérprerés i garkut

té defektit né toké (GFCI)” ose
“ndérprerés i rriedhjes né toké
(ELCB)”.

Siguria personale

1)

Jini té vémendshém, shikoni
punén gé béni dhe pérdorni gjykim
té shéndoshé kur pérdorni njé
vegél me korrent. Mos pérdorni
vegél me korrent kur jeni té lodhur
ose kur jeni nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose mjekimeve. Njé cast

i vetém i mungesés sé vémendjes
gjaté pérdorimit té€ veglave elektrike
mund té shkaktojé Iéndime fizike.

2)

Pérdorimi i mjeteve personale
mbrojtése. Pérdorni gjithnjé syze
mbrojtése. Mjetet mbrojtése, si
maskat kundér pluhurit, képucét

e punés kundér rréshqitjes, kaska
ose kufjet mbrojtése t& pérdorura
pér kushtet e duhura ulin rrezikun e
Iéndimeve fizike.

Parandaloni vénien e
paqgéllimshme né puné. Sigurohuni
qé celési éshté né pozicionin e
fikur para se ta lidhni me burimin e
energjisé dhe/ose baterinég, si dhe
para se ta ngrini ose transportoni
mjetin. Kapja e mjeteve elektrike
duke mbajtur gishtin te kémbéza ose
lidhja e energjisé sé mjeteve elektrike
qé kané celésin té aktivizuar éshté
burim aksidentesh.

Hiqni ¢do celés rregullues para

se ta ndizni mjetin elektrik. Nése
celési lihet i vendosur né ndonjé
pjesé rrotulluese té mijetit elektrik, kjo
mund té shkaktojé Iéndime fizike.
Mos u zgjatni tepér. Mbajini
kémbét té pozicionuara miré

dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé
kohés. Kjo bén t& mundur kontroll
mé té miré t& mjetit elektrik né situata
té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba
té lirshme ose bizhuteri. Mbajini
flokét dhe rrobat larg nga pjesét

e lévizshme. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjata mund té
bllokohen.

Nése jané siguruar pajisje pér
lidhjen e mjeteve pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, sigurohuni
qé té lidhen dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i mjeteve pér
mbledhjen e pluhurit mund té ulé
rreziget gé lidhen me pluhurin.
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Mos lejoni g€ siguria e tepért te
vetja pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve elektrike

t’ju béjé té shpérfillni parimet pér
siguriné. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé Iéndime né té
gindtén e sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin
elektrik

1)

Mos ushtroni forcé te mjeti
elektrik. Pérdorni mjetin e duhur
elektrik né varési té punés. Mijeti

i duhur elektrik e bén punén mé

miré dhe né ményré mé té sigurt

me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése celési nuk ndizet dhe

fiket. Cdo mijet elektrik gé nuk mund
té kontrollohet me celés &shté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose hiqgeni bateriné
nga mjeti elektrik, nése éshté

e hegshme, para se té béni
rregullime, para se té ndryshoni
aksesorét ose para se t'i lini mjetet
elektrike. Kéto masa parandaluese
ulin rrezikun e vénies né puné
padashur t& mjetit elektrik.

Mbajini mjetet elektrike larg
fémijéve dhe mos lejoni qé
persona té tjeré gé nuk e njohin
mjetin elektrik ose nuk i njohin
kéto udhézime ta véné né puné
mjetin elektrik. Mjetet elektrike jané
té rrezikshme né duart e pérdoruesve
té patrajnuar.
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5)

8)

Mirémbajini mjetet elektrike dhe
aksesorét. Kontrolloni nése ka
keqpozicionim ose bashkim té
pieséve té lévizshme, démtim té
pieséve apo ndonjé problem tjetér
qé mund té ndikojé te funksionimi
i mjetit elektrik. Nése démtohet,.
cojeni mjetin elektrik pér riparim
para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike qé nuk jané mirémbajtur sic
duhet.

Mbajini mjetet prerése té mprehta
dhe té pastra. Mjetet prerése gé
jané mirémbajtur sic duhet me buzé
té mprehta ka mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét,
majat etj. né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do
té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik
pér puné té ndryshme nga ato qé
tregohen kétu mund té shkaktojné
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget
kapése té thata, té pastra dhe

pa vaj ose graso. Nése dorezat
dhe sipérfaget e kapjes jané té
rréshqgitshme, ato nuk béjné té
mundur manovrimin dhe kontrollimin
e sigurt té& mijetit né situata té
papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin me
bateri

1)

Karikojeni vetém me karikuesin

e specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém

pér njé lloj baterie mund té paragesé
rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

Pérdorini mjetet me korrent vetém
me baterité e duhura. Pérdorimi i
baterive té tjera mund té€ krijojé rrezik
Iéndimi dhe/ose zjarri.



3)

Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet
metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét,

vidat ose objektet e tjera té vogla
metalike, té cilat mund té krijojné
lidhje nga njé terminal né njé
tjetér. Krijimii garkut té shkurtér

né terminalet e baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

Kur kushtet jané té kéqija, nga
bateria mund té dalé Iéng; mos

e prekni. Nése ndodh aksident,
shpélajeni me ujé. Nése Iéngu

bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore. Lé&ngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé irritim
ose djegie.

Mos pérdorni bateri pér njé

mjet qé éshté démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara mund té veprojné né
ményré té papritur, duke shkaktuar
zjarr shpérthim ose rrezik [Endimi.
Mos e ekspozoni njé bateri ose
mjet ndaj zjarrit ose temperaturés
sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.

P Temperatura ,, 130 °C“ mund té

7)

zévendésohet me temperaturén
»265 °F*.

Ndigni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
bateriné ose mjetin jashté
temperaturave té specifikuara né
udhézime. Karikimi né ményré té
papérshtatshme ose né temperatura
jashté gamés sé specifikuar mund ta
démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
e zjarrit.

Shérbimi

1)

Cojeni mjetin elektrik pér riparim
te njé teknik i kualifikuar, i cili
pérdor vetém pjesé kémbimi
origjinale. Kjo do té béjé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

Mos i riparoni asnjéheré baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet
té béhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

® Udhézime sigurie shtesé

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
nga thikat. Mos u pérpigni té higni
prerjet ose té kapni ciflat ndérkohé
gé thikat jané né lévizje. Njé cast

i vetém i mungesés sé vémendjes
mund té shkaktojé Iéndime té rénda.
Mbajini gérshérét krasitése nga
doreza me tehun té ndalur dhe kini
kujdes té mos aktivizoni ndonjé
celés.

Vendoseni gjithmoné mbrojtésen

e thiké&s kur transportoni ose ruani
gérshérét krasitése.

Kur higni materialin e bllokuar

ose kryeni mirémbajtje t€ pajisjes,
sigurohuni gé té€ gjitha celésat e
energjisé té jené té fikur dhe bateria
té jeté hequr ose shképutur.

Mbajini gérshérét krasitése vetém
nga sipérfaget e izoluar té& dorezés,
pasi tehu mund té preké kabllo té
fshehura elektrike.

Mbajini té gjithé kordonét dhe kabllot
elektrike larg nga vendi i prerjes.
Mos i pérdorni gérshérét krasitése né
mot té keq, vecanérisht kur ka rrezik
rrufeje.

Kontrolloni me kujdes shkurret

dhe gjyshet dhe higni ¢cdo gardh
teli, instalim elektrik té fshehur ose
objekte té tjera té€ huaja.

Kapini gérshérét krasitése nga
doreza me njérén doré. Mbajeni
dorén tjetér larg thikés.
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®m  Pérdorni pajisjen né nivel toke, jo
kur géndroni mbi njé shkallé ose
mbi njé sipérfage qé nuk éshté e
géndrueshme.

= Fémijét ose personat me aftési
té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me pérvojé dhe njohuri
té pamjaftueshme, si edhe personat
g€ nuk jané i njohin udhézimet, nuk

@® Rreziget e mbetura.

Do té keté gjithmoné rrezige t€ mbetura
edhe nése e pérdorni kété mjet

elektrik sipas udhézimeve. Rreziget e
méposhtme mund té ndodhin né lidhje
me llojin dhe ndértimin e kétij mjeti
elektrik:

= Léndimet nga prerjet
= Démtime shéndetésore gé rezultojné

duhet té lejohen kurré t& pérdorin
pajisjen. Rregulloret lokale mund
té pércaktojné njé kufi moshe pér
pérdoruesin.

Mos e pérdorni kurré pajisjen nése

njeréz, veganérisht fémijé, ose kafshé

shtépiake jané prané.

Paralajmérim! Sigurohuni gé té& mos

prekni asnjé nga pjesét e rrezikshme

lévizése para se té keni hequr

bateriné e karikueshme dhe gé

pjesét e rrezikshme |évizése té kené

ndaluar plotésisht.

Mos u zgjatni tepér dhe mbani

ekuilibrin tuaj né cdo moment, edhe

né pjerrési. Gjithmoné poziciononi

miré kémbét dhe ecni, mos vraponi,

kur pérdorni pajisjen.

Gjithmoné vishni képucé té forta

dhe pantallona té gjata kur pérdorni

pajisjen.

Shképuteni furnizimin me energji

elektrike (p.sh. higni prizén nga priza

ose nxirrni bateriné):

— kur largoheni nga pajisja,

— para se té higni njé bllokim,

— para se té kontrolloni, pastroni ose
punoni né pajisje,

— pasi keni goditur njé objekt, pér t&
kontrolluar pajisjen pér démtime,

— nése pajisja fillon té dridhet né
ményré jonormale, kontrollojeni
menjéheré.
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nga ndikimi i dridhjeve né duar/
krahé né rast se pajisja pérdoret pér
kohé té gjaté ose nuk pérdoret dhe
mirémbahet si¢ duhet.

/A PARALAJMERIM!

P Gjaté funksionimit, ky mjet
elektrik prodhon njé fushé
elektromagnetike. Né rrethana
té caktuara, kjo fushé mund té
ndikojé negativisht tek implantet
mjekésore aktive ose pasive.

Né ményré gé té reduktohet
rreziku i démtimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé
gé personat gé kané implante
mjekésore té konsultohen me
mjekun dhe me prodhuesin e
implantit para se té pérdorin
pajisjen.

p> Zbatoni informacionet e
sigurisé dhe shénimet lidhur
me karikimin dhe pérdorimin
e duhur, ashtu si¢ paragiten
né manualin e udhézimeve pér
bateriné dhe karikuesin e serisé
X 20 V Team nga Parkside. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit
té karikimit dhe informacione
té métejshme mund té gjenden
né udhézimet e vecanta té
pérdorimit.



@® Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

P Mos e pérdorni pajisjen pa syze
sigurie. Para ¢do pérdorimi,
sigurohuni gé pajisja punon
si¢c duhet. Rrezik i IEndimit dhe
démtimit t€ pronés.

@® Kontrollimi i gjendjes sé
karikimit té baterisé
0 Treguesi i statusit té karikimit té

baterisé 15| tregon nivelin e karikimit

t& baterisé [17].

0 Niveli i karikimit t& baterisé
tregohet nga ndezja drités LED
pérkatése kur shtypni butonin [18].

Pérmbledhje e dritave treguese LED

né karikues:

Ngjyra

Statusi i
karikimit

Drita LED jeshile
ndizet kur nuk
éshté futur
bateria:

Karikuesi éshté
gati.

Drita LED jeshile

Bateria éshté

ndizet: karikuar.
Dritat LED e kuge | Bateria po
ndizet: karikohet.
Drita LED e kuge | Bateria éshté
pulson: nxehur

Dritat LED té
kuge + jeshile

Ngjyra Niveli i
karikimit

E kug/portokalli/ | bateria e

jeshile karikuar
plotésisht

E kuge/ bateria e

portokalli karikuar
pérgjysmé

E kuge bateria duhet
karikuar

® Karikimi i baterisé

> Karikoni bateriné [17] kur éshté e
ndezur vetém drita LED e kuge e
treguesit t& nivelit t& karikimit [15].

—

Higeni bateriné [17] nga paijisja.

2. Futeni bateriné |17| te folja e karikimit

t& karikuesit [14].
Vendosni karikuesin né prizé.
4. Kur té keté mbaruar karikimi, njé

w

drité jeshile do té géndrojé ndezur.

Tani mund ta shképutni karikuesin
nga priza.
5. Higeni bateriné |17| nga karikuesi.

pulsojné:

Bateria me defekt

P Etiketa né veté pajisjen pér ekranin
LED né karikuesin inteligjent.

® Hegja/vendosja e baterisé

(shiko fig. B)

1. Pér ta hequr bateriné [17] nga pajisja,
shtypni butonin e c¢lirimit [16| né bateri
dhe térhigeni jashté.

2. Pér té futur batering [17] né
pajisje, shtyjeni bateriné pérgjaté
udhézuesve brenda pajisjes. Do
té dégjoni teksa bén njé zhurmé

kércitése.

@® Ndezja dhe fikja

/A NJOFTIM!

» Higeni mbrojtésen e thikés
pérpara ndezjes; pér ta zhbllokuar
mbrojtésen e thikés, shtyjeni
gjuhézén e zhbllokimit [1a].
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/\ PARALAJMERIM!

P Pajisja ka njé sistem mbrojtés
pér té parandaluar vénien né puné
padashur, duke shmangur késhtu
Iéndimet fizike. Ndigni procedurén
qé tregohet pér ndezjen.

P Pajisja reagon si njé palé gérshéré
krasitése té zakonshme. Béhet njé
prerje pér ¢cdo |évizje té levés. Pér
sa kohé gé e mbani levén [10] t&
shtypur, thika géndron e mbyllur.

P Kontrollojeni pajisjen para ¢do
pérdorimi pér t€ paré nése ka
defekte t&€ dukshme, si pjesé té
liruara, té€ konsumuara ose té
démtuara. Kontrolloni shtréngimin
e vidave dhe té dados sé
ingranazhit [3].

P Mos prisni nése thika éshté e
pamprehté ose e konsumuar,
pérndryshe do té mbingarkoni
motorin dhe ingranazhet e pajisjes.

P Pér informacion rreth ndérrimit
té njé thike t& pamprehté dhe
rregullimit té thikés, shihni
seksionin “Mirémbaijtja”.

® Ndezja

1. Sigurohuni gé bateria |17| té jeté futur
(shihni “Heqgja/futja e baterisé”).

2. Shtypni gelésin e ndezjes/fikjes
pér té aktivizuar pajisjen.

P Pajisja Iéshon sinjal dy heré dhe
drita LED [9] ndizet.

3. Para prerjes sé paré dhe pas
ndérrimit té baterisé, duhet té
aktivizoni dorezén [10] dy heré brenda
0.8 sekondave.
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) Sapo pajisja aktivizohet, Iéshon
pérséri sinjal. Thika hapet nése
mé paré ishte e mbyllur. Butoni i
zhbllokimit [6b] ndizet.

4. Thika pret pér sa kohé mbani shtypur
levén [10].

® Fikja
1. Rekomandojmé gé ta vendosni
thikén né gjendje t& mbyllur kur nuk e

pérdorni. Shtypni dhe mbani shtypur
levén [10] pér 5 sekonda.

P Pajisja Iéshon sinjal dy heré dhe
thika géndron e mbyllur nése e
I&éshoni levén [10] tani. Butoni i
bllokimit [6g] ndizet.

2. Shtypni gelésin e ndezjes/fikjes
pér té caktivizuar pajisjen.

P Pajisja Iéshon sinjal njé heré dhe
drita LED e bardhé [9] fiket.

P Kur nuk pérdoret, pajisja fiket
automatikisht plotésisht pas
20 sekondash dhe drita LED [9]
fiket.

@® Puna me pajisjen

Pajisja éshté béré gé té pérdoret si njé
palé gérshéré té zakonshme. Mbajeni
pajisjen me njé doré nga doreza .

/A PARALAJMERIM!

» Sigurohuni gé ta keni dorén té
liré né distancé té mjaftueshme
nga sipérfagja e prerjes - rrezik i
|Iéndimeve nga prerjal



Respektoni kapacitetin maksimal té
prerjes pér drurin e buté dhe drurin
e forté, sic tregohet né kapitullin “Té
dhénat teknike”.

Nése materiali g€ duhet preré

éshté shumé i trashé ose shumé

i forté, tehu prerés hapet sérish
automatikisht pasi té jeté mbyllur.

Zgjidhni madhésiné e prerjes:

1.
2.

Shtypni celésin e ndezjes/fikjes [6e].
Shtypni butonin e zgjedhjes sé
madhésisé sé prerjes |6d| pér té
zgjedhur prerje té ploté |6f| ose prerje
pérgjysmé [6c/.

Mé pas shtypni dorezén brenda
0.8 s pér té filluar punén.

Mirémbajtja
Ndérrimi i thikés prerése
(shiko fig. C)

. Higni vidén [20] duke pérdorur

kacavidén Phillips [13| né drejtim

té kundért té akrepave té orés . Shiko
fig. C1.

Si fillim, zhvidhosni bulonin | 4 | duke
pérdorur celésin hekzagon [11] né
drejtim té akrepave té orés.

Pastaj higni dadon | 3 | duke pérdorur
celésin [12] né drejtim kundért t&
akrepave té orés; kushineta |50/ dhe
rondelja [5b] gjithashtu mund té& dalin
jashté. Shiko fig. C2.

Tani mund t& nxirrni thikén [2] dhe
pjesén e thikés 22| nga ingranazhi i
motorit. Shiko fig. C3.

Ndérrojeni thikén [2] duke pérdorur
thika té reja [23]. Shiko fig. C3.
Montoni té gjitha pjesét né radhé té
kundért.

Béni njé pérdorim proveé.

» Sigurohuni gé ingranazhi né
pjesén e thikés [22| té lidhet sérish
saktésisht me ingranazhin e motorit
(pér sa kohé gé mund té pérputhen
saktésisht, pozicioni nuk ka
réndési); pérndryshe pajisja mund
té démtohet.

P> Kushineta |50 duhet té vendoset
poshté rondeles [5b] gjaté montimit.

@® Pastrimi

/A NJOFTIM!

» Cdo puné riparimi ose
mirémbajtjeje qé nuk tregohet né
kété manual udhézimesh duhet
té kryhet nga Qendra joné e
Shérbimit. Pérdorni vetém pjesé
origjinale.

P Qéllimi éshté pér t& shmangur
démtimin e pajisjes dhe léndimet
fizike t€ mundshme gé mund té
ndodhin si pasojé e késaj.

/A PARALAJMERIM!

P Nxirreni bateriné nga pajisja para
se té kryeni ndonjé puné.

/\ PARALAJMERIM!

P Ekziston rreziku i goditjes
elektrike ose Iéndimit nga pjesét e
|évizshme.

/A PARALAJMERIM!

/\‘ Vishni doreza kur prekni thikén.
N Rrezik i léndimeve nga prefja.
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/A NJOFTIM!

P Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose hollues. Kéto mund ta
démtojné pajisjen né ményreé té
pariparueshme. Substancat kimike
mund té ndérveprojné me pjesét
plastike té pajisjes.

Béni rregullisht punét e méposhtme
té& mirémbajtjes dhe pastrimit. Kjo do
té garantojé pérdorim té gjaté dhe té
besueshém.

0 Kontrollojeni pajisjen para ¢do
pérdorimi pér té€ paré nése ka defekte
té dukshme, si pjesé té liruara,
té konsumuara ose té démtuara.
Kontrolloni shtréngimin e vidave
dhe té dados sé ingranazhit [3].

0 Mos prisni nése thika éshté e
pamprehté ose e konsumuar,
pérndryshe do té mbingarkoni
motorin dhe ingranazhet e pajisjes.

@® Zgjidhja e problemeve

O Mbani té pastér dy thikat, hapésirén
e ventilimit | 8 | dhe trupin e motorit té
pajisjes. Pérdorni njé lecké té njomé
ose furgé pér kété. Pajisja nuk duhet
té spérkatet me ujé apo té futet né
ujé.

® Transporti

0 Transportojeni pajisjen té fikur
dhe me mbrojtésen e thikés [1] t&
montuar.

® Ruajtja

0 Pastrojeni pajisjen para se ta
vendosni.

0 Mbajeni pajisjen né ¢cantén ruajtése
né njé vend té thaté dhe larg
fémijéve, me mbrojtésen e thikés
té vendosur.

. Shkaku i o
Problemi mundshém Zgjidhja
Bateria |17| e Karikoni bateriné (shiko kapitullin
shkarkuar “Karikimi i baterisé”)
Bateria [17| nuk éshté | Vendosni bateriné (shiko kapitullin
futur “Hegja/vendosija e baterisé”)

Celési i ndezjes
fikjes [6e)/leva e
nisjes [10] nuk éshté
aktivizuar

Pajisja nuk ndizet

Ndizeni (shiko kapitullin “Ndezja dhe
fikja”)

Celési i ndezjes/

fikjes [6e)/leva e
nisjes [10] me defekt

Riparojeni te gendra e shérbimit

i liruar

Kontakt i brendshém

Pajisja punon me

ndérprerje Celési i ndezjes/

fikjes [6e)/leva e
nisjes [10] me defekt

Riparojeni te gendra e shérbimit
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Shkaku i

Problemi mundshém Zgjidhja
Thika[2]e Ndérroni thikén [2] (shiko kapitullin
pamprehté “Ndérrimi i thikés prerése”)

Thika [2] ka ciflosje

Kontrolloni ose ndérroni thikén
(shiko kapitullin “Ndérrimi i thikés
prerése”)

Thikat nxehen

shumé Thika [2] e pisté

Pastroni thikén | 2 | (shiko kapitullin
“Pastrimi”)

Tepér férkim

Kontrollonin dadon e ingranazhit

dhe bulonin [4] (shiko kapitullin
“Ndérrimi i thikés prerése” — Pérdorimi
prove)

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e

&) materialeve t& ambalazhit gjaté

a ndarjes sé€ mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.
Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

I <y

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té

grumbullimit.
asgjésimi i gabuar i baterive /

i i akumulatoréve!

Nxirrni baterité / pakun e akumulatorit
nga produkti para asgjésimit.

Démtime té mjedisit nga

Baterité / akumulatorét nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t& veganta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé

poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité /
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

AL 165



@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né& rast té defekteve té
materialit ose té€ prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t&€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 5 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé& produktit.

Nése produkti paraget njé defekt té
materialit ose t& prodhimit brenda 5
viteve nga data e blerjes, ne do ta
riparojmé ose z&vendésojmé até pa
pagesé, sipas zgjedhjes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit
té njé kérkese té€ garancisé. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale

dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.
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@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé&, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit (p.sh. IAN
517915_2510) si déshmi t&€ blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 517915_2510,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.



- A
PDF ONLINE
parkside-diy.com

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Pruner
Model Number: HG13526

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts ]

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity /
Neckarsulm 24.10.2025 5,7 . 720 #{/Iﬁ/\__ f1Po- /,%ﬁ:a >

Place Date UU p{a.lens Buchheim v Spa. Dr. Thotéten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Lista pictogramelor utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare, pe ambalaj si
pe eticheta cu caracteristici tehnice:

%)

E

Cititi manualul de instructiuni!

A nu se expune la ploaie

PERICOL! Acest simbol

in combinatie cu cuvantul

de semnalizare ,,Pericol”
marcheaza un pericol de
mare risc care, daca nu este
prevenit, poate duce la deces
sau la vatamari grave.

Purtati protectie auditiva!

Purtati protectie oculara!

AVERTISMENT! Acest simbol
in combinatie cu cuvantul

de avertizare ,Avertisment”
marcheaza un pericol cu risc
mediu care, daca nu este
prevenit, poate duce la deces
sau la vatamari grave.

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Curent continuu/tensiune
continua

> B P

ATENTIE! Acest simbol in
combinatie cu cuvantul de
semnalizare ,,Precautie”
marcheaza un pericol cu risc
scazut care, daca nu este
prevenit, ar putea duce la

vatamari minore sau moderate.

Opriti produsul si deconectati-|
de la sursa de alimentare
inainte de inlocuirea
accesoriilor, lucrarile de
curatare si atunci cand nu il
utilizati.

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

Marcajul CE indica
conformitatea cu directivele
UE relevante aplicabile pentru
acest produs.

NE

PRECAUTIE! Risc de ranire

datorita lamelor mobile = 6] Masina blocata
100 Indicator al nivelului de o Masing deblocati
incarcare ’
Buton intrerupétor Q Taiere complets
© Buton selector de marime E Semi-tiiere

a taierii
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Pentru a porni, actionati manerul de
pornire de doua ori in mai putin de
0,8 secunde.

20 V FOARFECA PENTRU
CRENGI, CU ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@® Scopul utilizarii

= Dispozitivul este conceput pentru
taierea crengilor din lemn moale cu
grosimea de péana la 38 mm si din
lemn tare cu grosimea de pana la
19 mm.

®  Acest dispozitiv nu este adecvat
pentru uz comercial. Garantia este
anulata in caz de uz comercial.

®  Orice alta utilizare sau modificare
a produsului este considerata
utilizare necorespunzatoare si poate
duce la pericole cum ar fi decesul,
vatamari care pun viata in pericol si
daune. Producatorul nu si asuma
raspunderea pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare.

®  Acest produs este destinat uzului
casnic si altor aplicatii similare.
Produsul nu este adecvat pentru uz
comercial.

= Produsul este conceput pentru
utilizare de catre adulti. Adolescentii
cu varsta de peste 16 ani pot utiliza
produsul numai sub supraveghere.
Operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidente sau
prejudicii aduse altor persoane sau
bunurilor acestora.

= Produsul face parte din gama
X 20V TEAM si poate fi utilizat cu
acumulatorii din gama X 20 V TEAM.
Acumulatorii nu pot fi incarcati decat
numai cu incarcatoarele din gama
X 20V TEAM.

® Continut
1 20V Foarfeca pentru crengi, cu
acumulator

1 Teacadelama

1 Cheie hexagonala cu surubelnita
cruciforma

Cheie cu capat deschis

Cutie de depozitare

Manual de instructiuni

—_

Lista componentelor

Teaca de lama

Fila de deblocare

Lama de taiere

Piulita

Surub

Rulment

Saiba

Panou de comanda

Indicator al nivelului de incarcare
Masina deblocata

Semi-taiere

Buton selector de marime a taierii
Intrerupator pornit/oprit

Taiere completa

Masina blocata

Buton (nivel de incarcare)

Maner

N1ES S EN B BN B A N R EN Y S el
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Fanta de aerisire

LED

Maner de pornire

Cheie hexagonala

Cheie cu capat deschis
Surubelnita cruciforma
incércator *

Indicator al nivelului de incarcare*
Buton de eliberare (acumulator) *
Acumulator *

Tasta soft

Cutie de depozitare

Surub mic

Capac

Insert de lama

lama (de inlocuit)

NNSSEENSENENEENE

*

Setul de acumulatori si incarcatorul
nu sunt incluse.

® Descrierea functiilor

20 V Foarfeca pentru crengi, cu
acumulator este actionata cu un motor
electric. In timpul procesului de tiere,
lama cu forfecare se deplaseaza inainte
si Tnapoi.

Va rugam consultati descrierile de mai
jos pentru informatii privind modul de

Greutate (gata
de utilizare, fara
acumulator): aprox. 1,1 kg
Nivel de presiune
sonora (Lpn): 69,2 dB; K,x= 3 dB
Nivelul puterii
sonore (Lwy) 77,2 dB;
masurat: Kwa= 3 dB
Vibratii (an): 1,118 m/s?;
K=1,5 m/s?

Temperatura
(dispozitiv +

baterie): max. 50 °C

— Incarcare: 4-40°C

— Utilizarea: 4-50°C

— Depozitarea: 0-45°C
Acumulator Smart PAPS 204
inteligent si A1/Smart PAPS
performant 208 A1/Smart
PARKSIDE PAPS 2012 A1
Banda de 2,400 -
frecventa: 2,483,5 MHz
Puterea transmisa: | < 20 dBm

functionare al pieselor utilizate.

@® Date tehnice

20 V Foarfeca
pentru crengi, cu
acumulator PPAAS 20-Li
Tensiune nominald | 20 V===
de intrare U: (Tensiune CC)
Tip de acumulator: | Li-lon
Viteza max. motor
Nmax 17500 rpm
Rezultate de
taiere:
— Lemn moale: max. 38 mm
— Lemn tare: max. 19 mm
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Valorile sonore si vibratorii au fost
determinate conform standardelor si
reglementarilor mentionate in declaratia
originala de conformitate CE.

Valoarea vibratorie totala specificate

si valoarea emisiilor sonore declarate
au fost masurata conform unei metode
standard de testare si pot fi utilizate
pentru a compara o sculd cu alta.

Valoarea vibratorie totald specificate si
valoarea emisiilor sonore declarate pot fi
utilizate si pentru evaluarea previzionala
a sarcinii.



/\ AVERTISMENT!

p> Emisiile de vibratii si sonore pot
devia de la valorile specificat din
timpul utilizarii efective a sculei
electrice, in functie de modul de
utilizare al sculei, si in special, de
tipul de material prelucrat. Trebuie
determinate masuri de siguranta
pentru protectia operatorului.

P> Acestea trebuie sa se bazeze pe
sarcina vibratorie actuala estimata
in conditii de utilizare reale (in
acest scop, toate piesele din ciclul
de functionare trebuie luate in
considerare, de exemplu timpii
in care scula este oprita, si cei
in care masina este pornita dar
functioneaza fara sarcina).

@® Verificarea nivelul de

'y

N

3.

incarcare al setului de
acumulatori de pe produs

Apasati butonul intrerupator |4e| de
pe panoul de control @

Nivelul de incarcare al setului de
acumulatori [15] este indicat prin
aprinderea LED-urilor corespondente
de pe indicatorul nivelului de
incércare [6d] .

in timpul functionarii, nivelul de
incarcare al setului de acumulatori
este afisat permanent pe indicatorul
nivelului de incarcare [6dl.

Semnificatia culorilor

Rosu, portocaliu,
verde

incércare
completa

incarcare pe

R rtocali L
osu, portocaliu jumatate

Rosu Necesita incarcare

incarcati setul de acumulatori [17] numai
cand LED-ul rosu de pe indicatorul
nivelului de incarcare [6d] este aprins.

Timp de 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

Encércare Set de Set de Smart PAPS Smart PAPS

Incarcator acumulatori acumulatori 204 A1 208 A1
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

incarcator 60 min 120 min 120 min 210 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A/

incarcator 35 min 60 min 50 min 120 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A/

incarcator 35 min 60 min 50 min 120 min

PDSLG 20 A1

incarcator

Smart PLGS 35 min 35 min 35 min 45 min

2012 A1
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NOTA

P Timpul de incarcare este influentat
de factori precum temperatura
mediului si setul de acumulatori,
precum si de tensiunea nominala
aplicata, si de aceea poate devia
de la valorile specificate.

A

/\ AVERTISMENT!

P> Familiarizati-va cu toate elementele
de operare inainte de a utiliza
dispozitivul. Exersati manevrarea
dispozitivului si obtineti explicatii
privind functionalitatea, modul de
actionare si tehnicile de lucru de
la un utilizator cu experienta sau
de la un expert. Asigurati-va ca
puteti opri dispozitivul imediat in
caz de urgenta. Utilizarea gresita
a dispozitivului poate cauza rani

grave.
Q Instructiuni generale
de siguranta

@® Avertismente generale
de siguranta a sculelor
electrice

/\ AVERTISMENT!

» AVERTISMENT Cititi toate
avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu
aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai
jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

Informatii privind
siguranta
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte
ulterioare.

Termenul ,,scula electrica” din
avertismente se refera la scula electrica
alimentata de la retea (cu fir) sau la scula
electrica alimentatd cu acumulator (fara
fir).

Siguranta zonei de lucru

1) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.

2) Nu utilizati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

3) Tineti copiii si trecatorii la
distanta in timp ce utilizati o scula
electrica. Distragerile va pot face sa
pierdeti controlul.

Siguranta electrica

1) Stecherele sculelor electrice
trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de soc electric.

2) Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate sau
cu impamantare, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric
daca corpul dumneavoastra atinge
mpamantarea.

3) Nu expuneti sculele electrice
la ploaie sau la conditii
umede. Patrunderea apei intr-o
scula electrica va creste riscul de
electrocutare.



4) Nu folositi in mod abuziv cablul.
Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a trage sau
a deconecta scula electrica.
Tineti cablul departe de caldura,
ulei, margini ascutite sau piese
in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

5) Cand utilizati o scula electrica in
aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in exterior
reduce riscul de electrocutare.

6) Daca folosirea unei scule electrice

intr-un loc umed este inevitabila,
utilizati o sursa protejata cu
dispozitiv de curent rezidual
(DCR). Utilizarea unui DCR reduce
riscul de electrocutare.

NOTA

P Termenul de ,dispozitiv de curent
rezidual (DCR)” poate fi inlocuit cu
termenul de ,,Tntrerupétor pentru
lipsa circuitului de impamantare
(GFCI)” sau ,disjunctor pentru
scurgeri de impamantare (ELCB)”.

Siguranta personala

1) Fiti atent, urmariti ce faceti si
folositi bunul simt atunci cand
utilizati o scula electrica. Nu
folositi o scula electrica cand
sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii sculelor
electrice poate duce la vatamari
corporale grave.

2)

3)

Utilizati echipament individual

de protectie. Purtati

intotdeauna protectie pentru
ochi. Echipamentele de protectie
precum masca de praf, bocancii

de protectie antiderapanti, casca

de protectie sau protectiile auditive
utilizate in conditii adecvate vor
reduce vatamarile.

Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare si/
sau la acumulator, pentru a ridica
sau a transporta scula. Transportul
sculelor electrice cu degetul

pe comutator sau punerea sub
tensiune a sculelor electrice care

au comutatorul pornit provoaca
accidente.

Scoateti orice cheie de reglare sau
cheie fixa inainte de a porni scula
electrica. O cheie fixa sau o cheie
|asata atasata la o piesa rotativa

a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti
o pozitie adecvata si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al sculei electrice
in situatii neasteptate.
imbricati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, imbracamintea si
manusile la distanta de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele.
Daca sunt prevazute dispozitive
pentru conectarea instalatiilor

de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului
poate reduce pericolele legate de
praf.
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8)

Nu lasati ca familiaritatea
dobandita din utilizarea frecventa
a sculelor sa va permita sa
deveniti neatenti si sa ignorati
principiile de siguranta a
sculelor. O actiune neglijenta
poate provoca vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice

1)

2)

Nu fortati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru
aplicatia dvs. Scula electrica
adecvata va face treaba mai bine

si mai sigur la viteza la care a fost
proiectata.

Nu utilizati scula electrica daca
intrerupatorul nu o porneste si nu
o opreste. Orice scula electrica care
nu poate fi controlata din comutator
este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa
de alimentare si/sau scoateti
acumulatorul, daca este detasabil,
de la scula electrica inainte de

a face orice reglare, a schimba
accesoriile sau a depozita

sculele electrice. Astfel de masuri
preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.
Nu lasati sculele electrice

oprite la indeméana copiilor si

nu permiteti persoanelor care

nu sunt familiarizate cu scula
electrica sau aceste instructiuni
sa o utilizeze. Sculele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.
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5)

6)

8)

intretineti sculele electrice si
accesoriile. Verificati alinierea
gresita sau blocarea pieselor

in miscare, spargerea pieselor

si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculei
electrice. Daca este deteriorata,
reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost
intretinute.

Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute
corespunzator, cu muchii ascutite,
sunt mai putin probabil sa se
blocheze si sunt mai usor de
controlat.

Folositi scula electrica, accesoriile
si bitii de scule etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie efectuata. Utilizarea
sculei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce
la o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si

fara ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul

n siguranta a sculelor in situatii
neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea sculelor cu
acumulator

1)

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
ncarcator care este potrivit pentru
un tip de acumulator poate crea un
risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt acumulator.
Utilizati scule electrice numai

cu seturi de acumulatori special
desemnate. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de
vatamare si incendiu.



3)

Cand un set de acumulatori nu
este utilizat, tineti-1 departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea
bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendiu.

in conditii abuzive, lichidul poate
fi ejectat din acumulator; evitati
contactul. Daca contactul are

loc accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul intra in contact

cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori
sau o scula care este deteriorata
sau modificata. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot
prezenta un comportament
imprevizibil care duce la incendiu,
explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti un acumulator sau

o scula la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi peste 130 °C poate
provoca explozie.

NOTA

P Temperatura de ,,130 °C“ poate

7)

fi inlocuita cu temperatura de
»265 °F*.

Urmati toate instructiunile
de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau
scula in afara intervalului

de temperatura specificat

in instructiuni. incircarea
necorespunzatoare sau la
temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

Operatiile de service

1)

Efectuati service-ul sculei
electrice de catre o persoana
calificata care foloseste doar piese
de schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Nu reparati niciodata bateriile
deteriorate. intretinerea seturilor de
acumulatori trebuie efectuata numai
de catre producator sau de catre
furnizorii de servicii autorizati.

Instructiuni suplimentare de
siguranta

Pastrati-va toate partile corpului
departe de lame. Nu incercati sa
indepartati resturile vegetale sau sa
le apucati in timp ce lamele sunt in
miscare. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii poate duce la ranire
grava.

Transportati foarfeca de gradina
apucand de maner cu lama oprita

si aveti grija sa nu actionati un
intrerupator.

intotdeauna instalati teaca cand
transportati sau depozitati foarfeca
de gradina.

Cand indepartati materialul blocat
sau efectuati operatii de service
asupra dispozitivului, asigurati-va
intotdeauna ca toate intrerupatoarele
sunt oprite si ca acumulatorul este
detasat sau deconectat.

Apucati foarfeca de gradina numai
de suprafetele de apucare izolate
deoarece lama risca sa atinga cabluri
electrice ascunse.

Pastrati toate cordoanele electrice si
cablurile departe de zona de taiere.
Nu utilizati foarfeca de gradina pe
timp de vreme rea, in special cand
exista risc de fulgere.
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Inspectati gardurile vii si tufisurile
cu atentie si indepartati orice gard
de sarma, cablaje ascunse; sau alte
obiecte straine.
Apucati foarfeca de gradina de
maner, cu o mana. Pastrati-va
cealaltd mana departe de lama.
Utilizati dispozitivul numai la nivelul
solului, nu cand va aflati pe o scara
sau pe o suprafata care nu este
stabila.
Copiii sau persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse ori cu experienta sau
cunostinte insuficiente ori persoanele
nefamiliarizate cu instructiunile nu
trebuie niciodata sa li se permita
sa utilizeze masina. Reglementarile
locale pot specifica o limita de varsta
pentru utilizator.
Nu utilizati niciodata dispozitivul
daca persoanele, in special copiii
sau animalele de companie sunt in
apropiere.
Avertisment! Asigurati-va ca nu
atingeti niciuna dintre piesele mobile
nainte de a fi detasat acumulatorul
si ca piesele mobile periculoase sunt
complet oprite.
Nu va intindeti prea departe si
pastrati-va echilibrul in permanenta,
chiar si pe pante. Intotdeauna pasiti
si mergeti cu fermitate, nu alergati
cand utilizati dispozitivul.
intotdeauna purtati incaltaminte
rezistenta si pantaloni lungi cand
utilizati masina.
Deconectati alimentarea (de ex.
scoateti stecherul din priza sau
indepartati acumulatorul):
— cand plecati de langa masina,
— nainte de a indeparta un blocaj,
— nainte de a verific, curata sau de a
lucra asupra masinii,
— dupa lovirea unui obiect strain
pentru a verifica daca masina
prezinta deteriorari,
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- daca masina incepe sa emita
vibratii anormale, verificati imediat.

Riscuri reziduale

Intotdeauna vor exista riscuri

reziduale chiar daca utilizati aceasta
scula electrica in conformitate cu
instructiunile. Urmatoarele pericole pot
aparea in legéatura cu tipul si designul
acestui produs:

Raniri cauzate prin taiere

Afectarea sanatatii cauzata de
vibratiile mana/brat daca dispozitivul
este utilizat timp indelungat sau daca
nu este utilizat si intretinut corect.

/\ AVERTISMENT!

>

>

in timpul functionarii, acest

produs produce un camp
electromagnetic. Acest camp, in
anumite circumstante, poate afecta
negativ sau implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce
riscul de leziuni grave sau letale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa-si consulte
medicul si producatorul implantului
nainte de a utiliza masina.

Respectati informatiile privind
siguranta si notele privind
incarcarea si utilizarea corecta
conform instructiunilor din
manual pentru acumulatorul
dumneavoastra si incarcatorul
din gama X 20 V TEAM de la
Parkside. O descriere detaliata
a procesului de incarcare si
informatii suplimentare pot fi
gasite in instructiuni de utilizare
separate.



@® Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
P Nu utilizati dispozitivul fara ochelari

de protectie. Inaintea fiecarei
utilizari, asigurati-va ca masina
functioneaza corect. Risc de ranire
si de daune.

@® Verificarea starii de

O

incarcare a acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului |15] indica starea de
incércare a acumulatorului [17].

Nivelul de incarcare a acumulatorului
este indicat prin aprinderea LED-
urilor aferente cand apasati tasta soft

[18].

Culoare Nivel de
incarcare
Rosu/ acumulator
portocaliu/ incarcat
verde complet
Rosu/ acumulator
portocaliu incarcat
aproximativ la
jumatate
Rosu acumulatorul
trebuie incarcat

® incircarea acumulatorului

NOTA

» incércati acumulatorul [17] numai

2.

3.

cand LED-ul rosu de pe indicatorul
nivelului de incarcare |15] este
aprins.

Scoateti acumulatorul |17 din
dispozitiv.

Culisati acumulatorul [17] in fanta de
incércare a incarcatorului [14].
Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa terminarea incarcarii, un
indicator luminos verde se va aprinde
constant. Acum puteti deconecta
ncarcatorul de la priza.

5. Scoateti acumulatorul [17] din

incarcator.

Descrierea indicatorilor LED de pe

incarcator:
Culoare Stare de
incarcare
LED verde incarcatorul este
aprins cand gata.

acumulatorul nu
este introdus:

LED-ul verde se
aprinde:

Acumulatorul este
incarcat.

LED-ul rosu se

Acumulatorul se

aprinde: incarca.

LED-ul rosu Acumulator
clipeste: supraincalzit
LED-urile Acumulatorul este
rosu+verde defect

clipesc:

NOTA

P Eticheta de pe dispozitivul in
sine pentru afisajul LED de pe
incarcatorul inteligent.

@ Detasarea/introducerea
acumulatorului (vezi fig. B)

1. Pentru a detasa acumulatorul
de la dispozitiv, apasati butonul de
eliberare [16] de pe acumulator [17] si

scoateti-I.

2. Pentru a introduce acumulatorul
in dispozitiv, impingeti-l de-a lungul
sinelor de ghidare in dispozitiv. Veti
auzi un declic in momentul instalarii

in pozitie.
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® Pornirea si oprirea ® Pornirea

/\ OBSERVATIE! 1. Asigurati-vé ca acumulatorul este
= o i introdus corect (vezi ,,Introducerea/
P Indepartati aparatoarea lamei detasarea acumulatorului®).
malnEe dea pornllpent.ru a debloca 2. Apasati intrerupatorul pornit/oprit
aparatoarea lamei, dati la o parte pentru a activa dispozitivul.
fila de deblocare [1d].
NOTA
/\ AVERTISMENT! P Dispozitivul va emite doud semnale

b Dispozitivul este echipat cu sonore si LED-ul [9] se va aprinde.

protectie impotriva pornirii
pentru a preveni pornirea
accidentala si astfel ranirea.
Respectati procedura de pornire
conform descrierii.

3. Inainte de a efectua prima tdiere
si dupa incarcarea acumulatorului,
trebuie sa actionati maneta de
pornire [10| de doua ori in decurs de

0,8 secunde.

p> Dispozitivul se comporta ca o -
foarfeca de gradina conventionala.
O taiere este executata la fiecare p Imediat ce dispozitivul este activat,
miscare a manetei de pornire. Cat acesta va emite din nou un semnal
timp mentineti maneta de pornire sonor. Lama se va desface daca a
apé&sata [10], lama rdmane inchisi. fost inchisa precedent. Butonul de

deblocare [6b] se aprinde.
4. Lama taie cat timp apasati maneta
P Verificati dispozitivul inaintea de pornire [10].

fiecarei utilizari pentru defecte
vizibile precum piese slabite, uzate ® Oprirea

sau avariate..Verificati cé:c de bine 1. Vi recomandam s& inchideti lama

SuAn t $urupurlle SHEMED Gl cand dispozitivul nu este utilizat.

ména i piulita 3] Apasati si tineti apasata maneta de
P Nu taiati folosind o lama tocita sau pornire [10| timp de 5 secunde.

uzata, ori riscati sa suprasolicitati -

motorul si angrenajul dispozitivului

dumneavoastra. b Dispozitivul va emite doud semnale
> Pentru informatii privind inlocuirea sonore si lama va ramane inchisa

unei lame tocite si reglarea lamei, daca eliberati acum maneta de

va rugam consultati sectiunea pornire [10]. Butonul de blocare 6

Lintretinerea®. se aprinde.
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2. Apasati intrerupatorul pornit/oprit
pentru a dezactiva dispozitivul.

NOTA

P Dispozitivul va emite un semnal
sonor si LED-ul alb @ se va stinge.

NOTA

P> Cand nu este utilizat, dispozitivul
se opreste automat si complet
dupé 20 de secunde, iar LED-ul [9]
se stinge.

@® Operarea echipamentului

Dispozitivul trebuie utilizat ca o foarfeca
de gradina conventionald. Apucati
dispozitivul cu 0 mana de maneta [7].

/\ AVERTISMENT!

P Asigurati-va ca mana disponibila
se afla la distanta suficienta de
zona de taiere - pericol de raniri
cauzate prin taiere!

0 Respectati rezultatele maxime de
taiere pentru lemn moale si lemn tare
indicate in capitolul ,Date tehnice".

0 Daca materialul care trebuie taiat
este prea gros sau prea tare, lama de
taiere se deschide din nou automat
dupa inchidere.

Selectati dimensiunea taierii:

1. Apasati intrerupatorul pornit/oprit [6el.

2. Apasati butonul de selectarea
marimii de téiere [6d| pentru a selecta
tdiere completa |4f| sau semi-taiere
6c.

3. Apoi apasati maneta de pornire
n decurs de 0,8 secunde pentru a
incepe lucrarea.

® intretinerea
@ inlocuirea lamei de tiiere

6.

7.

(vezi fig. C)

. Indepértati surubul [20] utilizand

surubelnita cruciforma |13 in sensul
opus acelor de ceas. vezi fig. C1.
Desurubati mai intai surubul
folosind cheia hexagonala |11|in
directia acelor de ceas.

Apoi desurubati piulita | 3 | folosind
cheia cu capat deschis |12| in sensul
opus acelor de ceas, rulmentul
si saiba |5b| pot fi si ele scoase., vezi
fig. C2.

Acum puteti scoate lama |2 | si
insertul lamei 22| din angrenajul
motorului, vezi fig. C3.

inlocuiti lama [2] cu o lam& nou
vezi fig. C3.

Asamblati toate piesele inapoi in
ordine inversa.

Efectuati un test.

NOTA

P Asigurati-va ca roata dintatad de pe

insertul lamei 22| este introdusa cu
exactitate in angrenajul motorului
(cat timp acestea sunt imbinate cu
exactitate, pozitia nu conteaza).

in caz contrar, masina risca sa fie
avariata.

Rulmentul [54] trebuie amplasat sub
saiba [5b] in timpul asamblarii.
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@® Curatarea

/\ OBSERVATIE!

Orice lucrare de reparare si de
intretinere care nu este descrisa
in acest manual de instructiuni
trebuie efectuata de centrul nostru
de service. Folositi numai piese
originale.

Astfel veti evita avarierea
echipamentului si eventualele raniri
cauzate de acest lucru.

/\ AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul din
dispozitiv inainte de a efectua
orice lucrare.

/\ AVERTISMENT!

Exista risc de electrocutare sau de
ranire cauzat de piesele mobile.

/\ AVERTISMENT!

A@Q Purtati manusi cand manevrati
y lama. Risc de raniri cauzate
~ prin taiere.

/A OBSERVATIE!

Nu utilizati agenti de curatare
sau solventi. Acest lucru ar
putea avaria dispozitivul in mod
iremediabil. Substantele chimice
pot ataca piesele din plastic ale
masinii.
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Efectuati periodic urmatoarele lucrari
de intretinere si de curatare. Acestea
vor garanta o utilizare fiabila si de lunga
durata.

Verificati dispozitivul inaintea fiecarei
utilizari pentru defecte vizibile
precum piese slabite, uzate sau
avariate. Verificati cat de bine sunt
suruburile stranse cu mana si
piulita [3].

Nu taiati folosind o lama tocita sau
uzata, ori riscati sa suprasolicitati
motorul si angrenajul dispozitivului
dumneavoastra.

Pastrati curate cele doua lame, fanta
de aerisire | 8| si carcasa motorului
dispozitivului. Utilizati o carpa

usor umezita sau o perie in acest
scop. Dispozitivul nu trebuie sa fie
pulverizat cu apa sau scufundat in
apa.

® Transportul

Transportati dispozitivul cand este
oprit si cu tocul | 1] instalat.

® Depozitarea
Curatati dispozitivul inainte de a-I
depozita.
Depozitati dispozitivul in cutia de
depozitare , intr-un loc uscat si
inaccesibil copiilor cu tocul furnizat

instalat.



® Depanarea

Problema

Cauze posibile

Solutie

Dispozitivul nu

Acumulator incarcati acumulatorul (vezi capitolul
descarcat »incarcarea acumulatorului).
Introduceti acumulatorul (vezi
Acumulator ; : (
\ capitolul ,Introducerea/detasarea
neintrodus

acumulatorului®).

intrerupatorul Pornit/

porneste Oprit [6e//maneta de | Porniti (vezi capitolul ,,Pornirea si
i pornire [10/ nu sunt | Oprirea®)
actionate
Intrerupatorul Pornit/
Oprit [6e/maneta de | Efectuati reparatiile de citre un Centru
pornire [10] nu sunt de service
defecte
Contact intern slabit
Dispozitivul = . - “
funEtioneazé cu intrerupatorul Pornit/ | Efectuati reparatiile de catre un Centru
intreruoeri Oprit [6e/maneta de | de service
peri -
pornire [10] nu sunt
defecte
N . Inlocuiti lama [2] (vezi capitolul
Lama | 2 | tocit » " p "
ama ocita »Inlocuirea lamei de taiere")
Lama [2] este ciobits Verificati sau inlocuiti lama |2 | (vezi
L | capitolul ,Inlocuirea lamei de taiere”)
amele se
incalzesc Lama 3] murdars Curatati lama [2] (vezi capitolul

»Curatarea®)

Prea multa frictiune

Verificati instalarea piulitei ﬂ sia
surubului | 4 | (vezi capitolul ,Inlocuirea
lamei de taiere” — Testarea)

RO 183



@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a)

si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice /
20-22: hartie si carton / 80-98:
substante de conexiune.

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare

indicate.

Ef gresita a bateriilor /
acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati

bateriile / pachetul cu acumulator din

produs.

A"
AN

a

=

1

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
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Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate
n niciun fel de garantia mentionata mai
jos.

Garantia pentru aceste produs este

5 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie



nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 517915_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casd) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 517915_2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AA.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratie UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr.517915_2510)

IAN: 517915_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance" Foarfecd pentru crengi, cu acumulator
Numarul de model: HG13526

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[Nr./Parti |

[En 1EC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivd a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

. T ya
Neckarsulm 24.10.2025 k97 . 72{_) MMFO‘ //%‘49/

Locul Data HU pp@’ Jens Buchheim i ppa. Dr./fhorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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CnucbKk Ha U3nonsBaHUTe NMAKTOrpamMmum

B HacTosILLOTO pbkOBOACTBO 32 NOTPEBUTENS BbPXY OMakoBKaTa 1 BbpXYy eTUKeTa
C pefiTuHra ca nsnon3saHun cregHnTe NpenynpeXxaeHns:

)

L]

[MpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO C
VNHCTPYKUmN!

He nanaraiite Ha obX[

A

OMACHOCT! To3u cumson
B KOMOMHaUWsa ¢ gymara
,OnacHocT" o6o3Ha4aBa
BNCOKOPWCKOBA OMAaCHOCT,
KOSITO, aKo He 6bfe
npegoTBpareHa, 6u morna
Oa noBefe 0o CMbPT uimn
CEepPUO3HO HapaHsiBaHe.

Hocete npennasHu cpencrea
3a ywute!

HoceTe npegnasHun o4nna

NPEAYNPEXAEHUE! Tosn

CUMBOJT B KOMBUHALWS C “_ [MpomeHnuB Tok/HanpexeHne
aymara ,[pegynpexxgeHune”
Q 0603Ha4YaBa cpegHOpPUCKoBa
OMacHOCT, KOSITO, ako He 6bae
npegoTepaTteHa, 61 Morna ——— [lpas Tok/HanpexeHne
0a OoBefe OO CMbPT Uan
CEpPUO3HO HapaHsBaHe.
MPEANA3JINBOCT! Tosun
CUMBOJT B KOMBUHALMS C M3kntoveTe npogykTta ot
aymara ,[pepnasnueocT” ) OyToHa 3a U3KJIKoYBaHe 1
Q 0603Ha4YaBa HICKOPUCKOBA ( \‘ OT efleKTpuyeckara Mmpexa
OMacHOCT, KOATO, aKo He 6bfle | Q-#Y Mpean CMsiHa Ha NPUCTaBKuUTe,

npepoTtepateHa, 6u morna ga
poBene o Jieko unm cpegHo
Nno CcTeneH HapaHsaBaHe.

no4yncTBaHe N KoraTto He ce
n3nonssa.

o

NHpopmaumsa 3a 6e3onacHoCT
MHcTpyKkumm 3a ynotpeba

MapkuposkaTa CE nokassa
CbOTBETCTBME C PENEBAHTHUTE
onpekTtuneu Ha EC, npunoxnmm
3a TO31 NPOAYKT.

MNPEANA3JINBOCT! Puck ot

& HapaHsiBaHe OT ABWXKELLMTE Ce & [6d 3aknioueHa matmHa
ocTpueTa
WHAVKaTOp Ha HUBOTO Ha
ood A P oy OTKoYeHa MalLnHa
3apexpaaHe
ByTOH 3a NpeBKioYBaHe Q MbnHO psizaHe
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© ByTOH 3a U360p Ha
pasmepa Ha oTpsiaBaHe

D

HALE

OTpsi3BaHe HanosoBNHa

3a pa ctapTtupare, 3agenicTeante
cTapToBaTa pbKOXBaTka ABa MbTu B
pamkuTe Ha 0,8 cekyHau

20 V AKYMVJIATOPEH TPUOH
3A KJ1IOHU

® YBopa

Mos3ppassBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxre
BVICOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PBHKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoartaums e
4acT OT TO3W NPOAYKT. To cbAbpKa
BaXXHW yKa3aHus 3a 6e30rmac—HocT,
ynoTpeba n nsxsbpnsHe. MNMpegn
ynoTpebara Ha NpogyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKMN MHCTPYKLMN 33 06CNy>XBaHe 1
6e3onacHocT. V13nonssanTte npogykTa
CaMO CbrflaCHO OMUCAHNETO 1 3a
noco4eHnTe o6aacTu Ha ynotpeba.
Korato npegasaTe npogyKra Ha TpeTu
nuua, npegasaiiTe 3aegHO C Hero n
BCUYKN [OKYMEHTMW.

@® Ynortpeba

B YCTpOWCTBOTO € nNpegHasHayeHo
3a psi3aHe Ha KnoHu ¢ aebenvHa
0o 38 mm OT Meka gbpBecuHa 1
nebenvHa o 19 mm ot TBbpaa
ObpBecyrHa.

B YCTPOWCTBOTO He € MOAXOASALLO 3a
Tbproecka ynotpeba. lapaHuyusata
oTnaga B cny4aii Ha Tbproecka
ynoTtpeba.

B Bcska gpyra ynotpeba nnm
Mopudmkauus Ha NpodykKTa ce cunTa
3a HenpaswuHa ynotpeba n Moxe aa
[osefe [0 OMacHOCTY KaTto CMbPT,
>KMBOTO3acTpaLlaBalliy HapaHsBaHUs
1 wetn. NponsBoanTeENsT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LWeTH, NPUYNHEHN OT
HenpaswHa yrnoTpeba.

= Tosu NpopyKT e NpefHa3HayeH 3a
JomaluHa ynotpeba 1 nogobHm
npunoxxenusi. NMpogyKTsT He e
noaxofsiLL, 3a Tbproscka ynorpeba.

u [MpopyKTbT € NpegHasHayeH 3a
nanonssaHe OT Bb3pacTHu. KOHown
Hapg 16 roguHn morart ga nsnonseat
npopyKta camo nopg HabnogeHue.
OnepaTopbT Uy NoTpebuTensT
HOCSAT OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0MNyKU
UM LLIETW Ha Jpyru xopa unm
TSXHOTO UMYLLLECTBO.

= [lpogyKTbT € 4acT OT cepusaTa
X 20V TEAM 1 moxe ga pabotu ¢
ynoTtpe6ara Ha 6atepun OT cepusita
X 20V TEAM. batepuute morat ga
ce 3apexaaTt caMo CbC 3apsiaHu
ycTporicTea oT cepusita X 20 V
TEAM.

@ OO6xBaT Ha gocTaBKa

1 20V AKymynaTopeH TPUOH 32 KJIOHU
1  Kanbd Ha npegnasntens Ha HoxXa
LLlecTocTeHeH KoY € KpbcTaTa
oTBepTKa

OTBOpPEH raeyeH Kiou

KyTtuns 3a cbxpaHeHve

PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMKX

—

—_

CnucobK ¢ 4yacTtu

Kanbd Ha npegnasntens Ha HoXa
MnacTrHa 3a oTkNto4YBaHe

Pexewy, HOX

Manka

Bont

Jarep

Lllan6a

KoHTponeH naHen

VHavkaTop Ha HMBOTO Ha
3apexpaHe

Bl [«]~]z]-] ®
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@® OnucaHue Ha hyHKUUNTE

20 V AKymynaTopeH TPVOH 3a KOHU ce
3aB/KBa OT eNEKTPUYECKN ABUraTen.

OTkntoyeHa malnHa
OTpﬂSBaHe HanoJioBMHa

ByToH 3a n3bop Ha pa3mepa Ha

oTpsi3BaHe
MpeBkntoyBaTen 3a BK./U3KIN.
[MbnHO psisaHe

3akso4eHa malumHa

ByToH (HMBO Ha 3apeXkaaHe)
PbkoxBaTka
BeHTunaunoHeH otBop
Ceetoguop

CrapToBa pbkoxBaTtka
LLlecTocTeHEH KoY
OTBOpEH raeyeH Koy
KpbcTarta otBepTka
3apsgHO yCTPONCTBO *
MHamkaTop Ha HMBOTO Ha
3apexpgaHe *

ByToH 3a ocBob6oXxaBaHe (3a
6aTepusTa) *

Barepusa *

Mek npeBktouBaTen

KyTnsa 3a cbxpaHeHve
Manbk BUHT

Kanak

Ho>koBa Bnoxka

Hox (3a 3amsiHa)

AkymynatopHaTta 6atepus u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He ca
BKJTIOYEHN.

Mo Bpeme Ha npoleca Ha psizaHe,

06XOOHVST HOXX Ce OBVXKU Hanpen 1

Hasza.

Monsi, BUXTe onmcaHusita no-gosny 3a
MHopmaumsa 3a paboTaTta Ha paboTHUTE

4YacTu.
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@ TexHun4YecKu JaHHU

20V

AkymynatopeH

TPWOH 3a KNoHn | PPAAS 20-Li
HomuHanHo 20V ===

BXOOHO (NOCTOSAHHOTOKOBO
HanpexeHne U: HanpeXXeHune)

Tun Ha 6aTepusTa

NnTneBo-noHHa

Makc. ckopocT Ha
aBuratTens Npax-

17500 06/MVH

EdekTrBHOCT Ha
ps3aHe:

- Meka

ObpBecuHa: Makc. 38 mm
- TBbppoa

ObpBecuHa: Makc. 19 mm

Terno (B roTOBHOCT
3a paboTa, 6e3
6arepus):

npu6n. 1,1 kg

HvBo Ha 3ByKOBO
HansaraHe (Lpa):

69,2 dB; K,a= 3 dB

1amepeHo HMBO

Ha 3ByKoBa 77,2 dB;
MOLUHOCT (Lwa): Kwa= 3 dB
Bubpauus (an): 1,118 m/s?;
K=1,5 m/s?
Temnepatypa
(ycTpoiicTtBo +
6aTepus): makc. 50 °C
— 3apexpaHe: 4-40°C
- Pabora: 4-50°C
— CbxpaHeHue: 0-45°C




WHTenureHTHa Smart PAPS 204 /A NMPEAYNPEXXAEHUE!

6aTepus A1/Smart PAPS

PARKSIDE 208 A1/Smart P> Te ce 6a3npaT BbpXy oLeHKaTa

Performance PAPS 2012 A1 Ha OEeNCTBUTENHOTO BUOPALMOHHO
HaToBapBaHe NMpu peanHn paboTHN

YecToTHa NeHTa: 2400 - ycnoBus (3a Ta3u Len Tpsibea ga

2483,5 MHz ce B3emaT Npensug BCUYKM YacTun
MpenasaHa OT paboTHUS LK, Hanpumep
MOLLHOCT: <20dBm BpemMeHarta, B KOUTO MaluvHaTa €

N3KJIIo4HeHa, 1 Te3n, rnpe3 KonTo e

CToliHoCcTUTE Ha wyma n sBuépauumnte BKJIIOYEHa, HO paboTn 63 TOBap).

ca onpe[eneHn B CbOTBETCTBME
CbC CTaHOapPTUTE U pasnopenéure,
noco4enn B EC pneknapauysTa 3a
CbOTBETCTBME.

® [MpoBepka Ha HUBOTO
Ha 3apeXpaaHe Ha
akymysnatopHuTte 6aTtepumn

[NocoyeHaTa o6Lia CTOMHOCT Ha
t Ha npoaykTta

BMOpaLMMTE 1 Ha LWyMma ca M3MePEHN

3a M3nuTBaHe 1 MoXe Aa ce M3KioqBaHe [6e] Ha KOHTPOMHYS
13Mon3Ba 3a CpaBHsiBaHe Ha eayiH naren [6].
€NEKTPOVHCTPYMEHT C APYr. 2. HuBOTO Ha 3apexpaHe Ha
5 aKyMynaTopHuTe 6atepum
[MocoyeHaTta obLa CTOMHOCT Ha ce nokassa Ypes ceeTBaHe Ha
BMGpauumTe 1 NocoyeHarTa CTOMHOCT CLOTBETHITE CBETOANOAM Ha
Ha ulyma Moxe fia ce nsnonssar VHAMKATOpa 3a HIBO Ha 3apexaaHe
1 3a npefBapuTenHa oLueHKa Ha
HaTOBAPBAHETO. 3. To Bpeme Ha paboTa Ha HUBOTO Ha
3apexaaHe Ha akymynaTopHuTe
A NPEAYNPEXAEHUE! 6aTepun |17| ce Mokassa NMoCTOSIHHO
p CToHOCTUTE Ha eMUCUNTE Ha Ha HArkaropa sa HBoTo Ha
3apexpate [6dl.

BMGpaLMm 1 LWyM MOXe fa ce

pasnu4aBaT OT CTOMHOCTUTE
3Ha4yeHue Ha cBeTa

NMoCOo4eHn B Te3N NMHCTPYKLUNN

Mo Bpeme Ha JeiicTBUTeNnHaTa YepseH, HanbnHo
ynoTpeba Ha eleKTPOVHCTPYMEHTA OpaHXes, 3eneH 3apeneHa

D ekldglileer Caristhlilse) YepseH, opaHxes | MNonysapeneHa

Mo KOWTO ce 13Mosi3Ba

€JIEKTPONHCTPYMEHTBLT Y OCOBEHO YepseH ?:;:;Z‘:EZO ©

B 32BVICYMOCT OT BuAa Ha

mMaTepuana, Konto ce obpaboTaa. 3apexpganTte akymynaTopHuTe

MepkuTe 3a 6e30MacHOCT 3a 6atepuu [17], korato camo YepseHUsT
3almTa Ha oneparopa Tps6ea Aa CBeTOoOMOo Ha NMHAMKaTopa Ha HUBOTO Ha
Ce ornpenensT. 3apexpaHe - cBeTU.
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Bpeme Ha
3apexpaHe
3apsigHo
YCTPOWCTBO

2 Ah
Bartepus
PAP 20 B1

4 Ah
Bartepus
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS
204 A1

8 Ah
Smart PAPS
208 A1

Makc. 2,4 A
3apsapgHo
YCTPOWUCTBO
PLG 20 A4/C1

60 min

120 min

120 min 210 min

Makc. 4,5 A
3apsigHo
YCTPOWUCTBO
PLG 20 A3/C3

35 min

60 min

50 min 120 min

Makc. 4,5 A
3apsigHo
PDSLG 20 A1

35 min

60 min

50 min 120 min

3apsigHo
YCTPOMUCTBO
Smart PLGS
2012 A1

35 min

35 min

35 min 45 min

3ABEJIEXXKA

) BpemerTo 3a 3apexaaHe ce Brvsie

OT (hakTopu KaTo TemnepaTtyparta

Ha oKosiHaTa cpefa u 6atepusTa,
KaKTO 1 OT NPUIOXXEHOTO MPEXXOBO
HanpexeHne n cnepgosartesiHoO
MO>XXe [a Ce OTKJIOHsABA OT

NMOCOYEHNTE CTONHOCTM.
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A

A NPEAYNPEXAEHUE!

) BanosHaiiTe ce ¢ BCUYKU

UHdopmauns 3a
6e3onacHocCT

efleMeHTV 3a ynpasneHue, npean
Ja paboTuTe C yCTPONCTBOTO.
YnpaxHsiBante ce B 60paBeHETO

C YCTPOWCTBOTO U MOMOJIETE

Oa Bu 6baat 065CHEHN
(hYHKLMOHANHOCTTA, HA4YMHBT

Ha OENCTBUE N TEXHVKNTE Ha
paboTa OT ONUTEH NOTPEBUTEN UNI
eKcrnepT. YBEPETE Ce, 4e MOXKETE
Ja N3KIYNTE YCTPOCTBOTO
He3abaBHO B Crlyyal Ha aBapuisi.
HenpasunHarta ynotpe6a Ha
YCTPOWCTBOTO MOXE [a MPUYMHI
CEPUO3HO HapaHsABaHe.




A O6LWM NHCTPYKUMUN
3a 6e3onacHoOCT

@ O6wwm npepynpexaneHuns
3a 6e3o0MacHOCT Ha
eneKTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTUN

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> MNPEAYNPEXOEHMUE MpoueTteTe
BCUYKM NpeaynpexaeHns
3a 6e30MacHoCT,
WHCTPYKLUUTE, WiaocTpauunTte
u cneuundukaymmTe,
npepocTaBeHn c TO3un
eJIeKTPUYECKN NMHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMnTE,
nM36pOEeHN No-Jony, MoXe oa
JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/
W CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe Bcu4ku npegynpexaeHus n
VHCTPYKUUM 3a 6baeLum cnpaBKu.

TEepPMUHBLT ,,eNeKTPOUHCTPYMEHT B
npegynpeXaeHnsiTa ce oTHacs 3a Balums
3axpaHBaH OT efnekTpuyeckara Mmpexa
(c kaben) eneKTPOVHCTPYMEHT 1N
paboTely ¢ 6aTepun (6e3>Kn4eH)
€NEKTPONHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha

1) MopabpXxailiTe pa6oTHaTa
30Ha yncTa u gobpe
ocBeTeHa. PasxBbpnsHuTe nnm
TbMHIM 30HV Npefpasnonarar Kbm
VNHUWOEHTW.

2) He pa6otete c
eNIeKTPOUHCTPYMEHTU B
eKcnio3uBHa atTmocdepa, KaTo
Hanpumep B NPUCBHCTBUETO Ha
3ananaMmm Te4YHOCTU, rasoBe
wnu npax. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTN Cb3[aBat UCKpPH,
KOUTO MoraT fa Bb3MniamMeHsT npaxa
Un n3napeHusita.

3)

ApbXTe geuarta u MUHyBayuTe
[aned, gokato paéorturte ¢
€NIEKTPOUHCTPYMEHT. Pa3ceiiBaHeTo
MOXXe [ja B/ Hakapa ja 3arybure
KOHTpPO.

EnekTpuyecka 6e3onacHocT

1)

LLlencenuTe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa TpsabBa

Aa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He npomeHanTe

wencena no HUKakbB Ha4uH. He
u3nons3BanTe aganTepHu LWencenm
CbC 3a3eMEHU eNIEKTPUYECKHN
MHCTPyMeHTU. 3a ga Hamanute
pvcKa OT TOKOB ygap, U3nons3sanTte
HemoanduULMpaHu LWencenu n
NPaBUNHUTE KOHTAKTW.

U36areainTe KOHTAKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHU MOBBbPXHOCTH,
KaTo Tpb6u, pagmuaTopu, nevku

u xnagunHuum. CobliecTtByBa
NMoBYLLEH PUCK OT TOKOB yaap, ako
TSANOTO BU € 3a3eMeHO.

He usnaranTte enektpuyeckute
WHCTPYMEHTU Ha AbXXA UWIn MoKpa
cpepa. [lonagaHeTo Ha Bofa B
€N1EKTPOVHCTPYMEHTA LLIE YBENUYM
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiiTe ¢ Kabena.
Hukora He xBawjanTe kabena c
uen npeHacsiHe, AbpnaHe unm
WU3KJII0YBaHEe Ha eNeKTpU4ecKuns
MHCTPYMEHT OT KOHTaKTa. [lpbXTe
Kabena pganed oT TonJsiMHa, MacJo,
OCTpUu pbOOoBe UK ABUXKELLM

ce yacTtu. [NoBpegeHuTe unn
3anneTeHn Kabenu ysenmyasar
pvcKa OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute ¢
€/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
MU3noN3BanTe yab/DKUTENEH
Kaben, nopxopsiwy 3a ynorpeba Ha
oTKpuTO. /13non3saHeTo Ha Kaben,
nogxopsiy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO,
HamasnsiBa prycka OT TOKOB yaap.
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Ako pa6oTtaTa c
€JIEKTPOUHCTPYMEHT Ha BIaXXHO
MSICTO € Heum3beXxHa, u3nos3sanTte
3alWuMTEHO 3axpaHBaHe ¢
YCTPOWCTBO 3a OCTaTb4€H TOK
(RCD). V3nonssaHeTo Ha RCD
Hamasnssa pucka OT TOKOB yaap.

P TepMUHBT ,,yCTPOWCTBO 3a

bedekTHoToKoBa 3awyTa (RCD)*
MoXKe Aa 6bae 3aMeHeH ¢
TepMUHa ,NPeKbCBay Ha BepuraTa
3a 3a3emsBaHe (GFCI)“ nnm
~NIPEANasnTeN Npu yTeyka Kbm
3ewms (ELCB)“.

JlnyHa 6e3onacHocCT

1)

BbbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe
KaKBO NnpaBuTe 1 U3nos3BanTe
34paB pa3yM, KkoraTto paéoTtute
C eNeKTPOMHCTPYMeHT. He
U3non3BanTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,
[0KaTo CTe YMOPEHU Unn nog
Bb3[eNCTBNETO HA HAPKOTULM,
ankoxon unu nekapcraa. MomeHT
Ha HeBHMMaHVe npu paboTa ¢
€NeKTPUYECKUN NHCTPYMEHTM

MOXKe Aa LOBefe OO CepUo3HO
HapaHsiBaHe.

UsnonsBanTe NU4HU NpeanasHu
cpepcTtBa. BuHarn HoceTte
npeanasHu oumna. lNpegnasHute
cpencTBa Kato Macka 3a

npax, npeanasHy obyBKn

NPOTMB XNTb3raHe, Kacka unm
3awmTa 3a cnyxa, M3nonssaHu npu
noaxoasLn yCrnoBus, e Hamanat
HapaHsiBaHUsTa.
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3)

7)

MpepoTBpaTaABaHe Ha HEBOJIHO
cTapTupaHe. YBeperTe ce,

Yye NpPeBKJIOYBATENAT € B
U3KJIIOYEHO MOJIoXKeHne, npegun
A2 CBbpXXeTe KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe u/vnu 6arepusi u
npeav Aa BouraTte uam npeHacsite
MHCTpPyMeHTa. [lpeHacsaHeTo Ha
€/IEKTPOVHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY
NPEeBKJIoYBATENSA U BKIIOYBAHETO
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU C BKITIOYEH
NpeBKJoYBaTeN BOAN A0 UHUNOEHTN.
OTcTpaHeTe BCUYKUN perynvpaiim
KJIH0YOBE U raeyHun

KJH04YoBe, Npeau Aa BKA4YUTE
eNIeKTPOUHCTPYMeHTa. [aeyeH
KJTHOY UIN KoY, OCTaBeH
NMPUKpEeneH KbM BbpTsILLIA Ce YacT
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa, MOXe Aa
noBefe [0 HapaHsiBaHe.

He ce npecsranTe TBbpae paned.
MoanbpxanTe npaBunHa onopa u
6anaHc npe3s usNnoTo Bpeme. Toea
no3BosisiBa No-go6bP KOHTPOS Ha
€I1EKTPOVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaH
cuTyauumu.

HoceTe nogxopsiwio o6nekno.

He HoceTe WMpoKu apexv unm
6mxyTa. [ipbXTe KocaTta u
ApexuTe cu pganed oT ABMXeLUM ce
yactu. LLlnpoknTe gpexn, buxytaTa
1N gbarata koca moraT aa 6baar
3axBaHaTu.

AKo ca ocurypeHu ycTpoucTBea 3a
CBbp3BaHe Ha MeXaHU3MuTe 3a
U3CMyKBaHe U cb6upaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu

W U3NoN3BaHUN NPaBUJIHO.
I3non3saHeTo Ha CbOMPaHETO Ha
npax MoOXe Aa Hamasm onacHoOCTuTe,
CBbpP3aHu c npaxa.



8)

He no3BonsBanTe no3HaHuATa,
npuaoo6uTu oT YectaTa ynotpeba
Ha UHCTPYMEHTU, Aa BN HanpaBAT
camMofoBOJIHU U fja NpeHebperHeTe
npuHUUNuTe 3a 6e3onacHoCT

Ha MHCTpymeHTUTe. EOHO
HEBHUMATENHO AeNCTBNE MOXE Aa
NPUYNHN TEXKN HapaHsaBaHUA 3a
4acTun OT cekyHOaTa.

MU3nons3BaHe n rpmxa 3a
eNeKTPONHCTPYMEeHTUTe

1)

He cdopcupaiite
€NeKTPONHCTPYMEHTA.
UsnonsBanTe npaBUIHUSA
€JIEKTPOUHCTPYMEHT 3a

Bawara pa6ora. [paBnnHuAT
€NEKTPOVHCTPYMEHT LLie CBbPLUN
paboTarta no-gobpe 1 no-6e3onacHo
npy CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NPOEKTUPaH.

He n3nonseanTte
e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ako
NPEeBK/O4YBATENNAT HEe Mo

BKJIlOYBa U U3Kno4Ba. Bcekn
€MEKTPOVHCTPYMEHT, KOMNTO HE MOXXE
[a ce yrnpaessiBa C NpeBKto4BaTens,
e onaceH n Tpsbea aa 6vae
PEMOHTUpPAH.

U3knioyeTe Lencena ot KOHTaKTa
w/vinu usBagete 6atepusara,

aKo MoXKe fa ce U3BaXkaa,

OT €/IEKTPOUHCTPYMEHTA,

npeauv aa npaBuTe KakBUTO

1 Aa 6uNo HacTPOMKK, CMsIHa

Ha akcecoapu 1 npeav aa
npuéepeTte MHCTPYMEHTa 3a
CbXpaHsiBaHe. TakvBa NpeBaHTUBHU
MepKu 3a 6€30MacHOCT HamansBaT
pucka OT Clly4ailiHoO cTapTupaHe Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTA.

4)

CbxpaHsiBanTe HEM3MNON3BaHUTE
€/IEKTPONHCTPYMEHTU Ha
HeAOCTbMNHO 3a AeLla MACTO

1 He NO3BOJIsIBalTe Ha xopa,
KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
€JIEKTPONHCTPYMEHTa UJn Te3un
MHCTPYKUUKN, Aa paboTAaT C eNeKkT
POMHCTPYMEHTa. EnektpuyeckuT
€ UHCTPYMEHTU ca OMnacHu B pbLiEeTe
Ha Heoby4eHn noTpebuTenu.
MopabpixanTe enekTpu4eckuTe
MHCTPYMEHTU N akcecoapu.
MpoBepeTte 3a pasmecTBaHe
WM 3anenBaHe Ha ABUXeLm

ce 4YacTu, cyyrnBaHe Ha 4acTu u
BCSIKO PYro CbCTOsIHNE, KOETO
MOXKe Aa nosnusie Ha paboTaTta
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKo e noBpepfeH, nonpaseTe
€NIeKTPOMHCTPYMEeHTa npeaun
ynotpe6a. MHOro 3nononyku ca
NMPUYYHEHN OT JIOLLO NoAabpPXKaHu
€N1eKTPNYHECKN MHCTPYMEHTM.
MopabpxanTe pexewmTe
WHCTPYMEHTU OCTPU U

ynctu. MpaBunHoO nogaobpXKaHUTe
peXeLLn UHCTPYMEHTU C

OCTpu pexeLun pbbose ca no-
MaJiko CKJIOHHM fa aosenar oo
HEen3npaBHOCT U Ce KOHTponupar
Nno-necHo.

U3nonsBaiTe
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA,
akcecoapuTe U HakpalHuyuTe
32 NUHCTPYMEHTU U T.H.

B CbOTBETCTBUE C TE3N
VMHCTPYKLUM, KaTo B3eMeTe
npensua ycnoBusita Ha pa6oTa
n pa6orarta, KOSiTo Tpsi6Ba Aa

ce U3BbpLN. VI3non3BaHeTo Ha
€N1eEKTPONHCTPYMEHTA 3a paboTa,
pasnuyHa oT npeasuaeHaTa, MoXe
[a [nosefie [0 onacHa cuTyauus.
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8)

M3nonaBaHe u rpmka 3a UHCTPYMEHTM

MoaabpXkanTe APBXKKUTE U
MOBBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu,
4yucTtu n 6e3 cnegu oT maciso

n rpec. Xmb3raBute APbXKA 1
NMOBBPXHOCTY 3a XBalllaHe He
noseonsBsaTt 6e30nacHo 6bopaseHe

N KOHTPOJ HA UHCTPYMEHTa B
Heo4YaKBaHu cUTyauuu.

c 6aTtepusa

1)

3apexpaiiTe camo cbeC
3apsifHOTO YCTPOMCTBO, yKa3aHo
oT npousBoauTens. 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOoAsiLLo
3a eguH TUnN 6atepust, MOXXe oa
Ccb3Aage puUcK OT noxxap, Korato ce
n3nonsea c gpyra 6arepus.
U3nons3BaiTe enekTpuyecku
VMHCTPYMEHTM CaMoO CbC
cneuuvanHo npegHasHa4YeHu
6atepun. /I3nonssaHeTo Ha Apyru
6aTepun MOXe fa Cb3[afe puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxxap.

KoraTto papeHa 6atepusi He ce
MU3non3Ba, ApbXTe A faney ot
APYrv MeTaJsiHu npeaMeTu, Kato
KJlamepu, MOHETU, KJ1loHOBe,
NMUPOHU, BAHTOBE UN ApYrv
Masiky MeTanHu npeameTu, KoUTo
mMoraT fja HanpassiT Bpb3Ka OT
eAViH TepMUHan KbM gpyr. KbcoTo
cbeavHsBaHe Ha 6aTtepusita MoXe
0a NpuYYHN N3rapsHsa UM noxxap.
Mpwu He6GnaronpuaTHU ycnoBusi
oT 6aTepusiTa MOXKe fja usteye
TEYHOCT; U36ArsamTe KOHTaKT.
AKO cny4yalHO Bb3HUKHE
KOHTAaKT, U3ryiakHeTe ¢ Boga.
Ako TeyHOCTTa nonagHe B ouuTe,
noTbpceTe AOMbIIHUTENHO
MeAuLMHCKa nomoul,. Te4yHoCTTa,
N3XBbPJIEHA OT BaTepusita, MOXe Aa
NPUYMHN Opa3HeHe NN n3rapsiHe.
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5) He nanonssante 6artepus 3a
VMHCTPYMEHT, KOAAITO € NoBpeAeHa
nnu moguduumpaHa. lospeneHnTe
nnn Mmognduumnpann 6atepun
MOXe [ia MaT Henpeackasyemo
nosefeHve, BOAELLIO A0 NoxXap,
€KCNIo3ust U PUCK OT HapaHsABaHe.

6) He mnsnaraiite 6aTtepusa
WX MHCTPYMEHT Ha
OrbH UM NPeKoMepHa
TemnepaTtypa. /l3anaraHeto Ha orbH
nnn Temnepatypa Hag 130 °C moxe
a NpUYrHU eKCro3us.

P TemnepatypaTta ,,130 °C“ moxe ga
6bAe 3aMeHeHa ¢ Temneparyparta
»265 °F*.

7) CneppaiiTe BCUYKN UHCTPYKLMN
3a 3apexpaHe U He 3apexxpainTte
6aTepusaTa UM MHCTPYMEHTa
U3BbH TeMnepaTypHusi
AnanasoH, NOCOYEH B
MHCTpYKUuuaTa. HenpasunHoTto
3apexzaHe unm 3apexaaHeTo npu
Temnepartypu N3BbH onpeaeneHus
AnanasoH MOXe Aa NoBpeau
GaTepusita u fa yBenm4m pucka ot
nox<ap.

O6cenyxBaHe

1) Heob6xogumo e BawwmsaT
€NeKTPONHCTPYMEHT Aa ce
obcnyxea oT KBanuduumpaHo
Jnvue, KaTo ce u3nonssar
camo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. ToBa Le rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€N1IeKTPOVHCTPYMEHTA.

2) Hukora He o6cnyxBante
rnoBpefeHn aKymynaToOpHU
6atepun. O6Cny>KBaHETO
Ha akymynaTopHute 6atepuu
TpsibBa fa ce n3BbpLIBa CaMmo OT
NPou3BOANTENSA U OT OTOPU3MPaHU
OOCTaBYMLM HA YCIYT .



@ [JonbJ/IHUTENHU UHCTPYKLUN
3a 6e3onacHoCT

B [pbXXTe BCUYKM YaCTU Ha TANOTO
Cu parne4y oT HoXoBeTe. He ce
onuTBanTe Aa OTCTpaHsiBaTe
oTpsA3aHn Nap4eta unn ga obpxuTe
N3pEe3Ku, [OKATO HOXKOBETE ce
nBuxart. MOMEHT HEBHVMaHKe No
Bpeme Ha yrnoTpe6a MoxXe fia foBefe
[0 CEPVIO3HO HapaHsiBaHe.

= [IpeHacsanTe pesadkara 3a
ObpBecrHa 3a pbKoxBaTKa CbC
CMNpPSsiH HOX 1 BHYMaBawiTe Ja He
3apelicTBarte npeBktoYBaTens.

®  BwHaru noctaesaiTe npegnasnTens
Ha HoXKa, KoraTo TpaHcrnopTupare
U cbxpaHsiBaTe pesadkarta 3a
ObpBecuHa.

m  KoraTo oTCTpaHsiBaTe 3acegHan
marepwuan unm obcnyxsare
YCTPOWCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye
BCUYKM NPEBKJItOYBaTENN ca
U3KJOYEHN 1 6aTepusiTa e usBageHa
UNn paskayeHa.

u Pa6oTeTe Cc pesaykara 3a AbpBecuHa
CcaMo 4Ype3 NOBbPXHOCTUTE
n3onupaHara pbKoxsaTka, Tbil KaTo
HOXXbT MOXe fa AOKOCHE CKpUTK
€/1eKTPOoNpPoBOAN.

B [IpbXXTe BCUYKM 3axpaHBaLyy
npoBoaHMUM 1 Kabenu ganey ot
30Hara Ha psisaHe.

B He nanonseaiTe pesadkara 3a
ObpBeECKHa B JIOLLO BpeMe, 0CO6EHO
KoraTto nMa puUck ot MbJIHUN.

H BrumartenHo ornexpaniTe
XKVBWTE MNETOBE 1 XpacTuTe n
OTCTpaHsABariTe BCUYKN TENEHU
orpagun, CKpuTtn kabenu nnu gpyru
4y>XOW NpeamMeTu.

B [IpbXTe pe3aykara 3a obpBecuHa
3a pbkoxBaTkaTa C efHaTta Cu pbKa.
LOpbxTe gpyraTta cu pbka ganey ot
HOXa.

Vi3nonsBariTe yCTPONCTBOTO Ha
HUBOTO Ha 3eMsTa, a He KoraTo
CcTOUTE Ha CTbnba U BbpXy
HecTabuHa NOBbPXHOCT.

[eua nnn xopa ¢ HamaneHu

hr3NHECKN, CEH30PHN UM YMCTBEHN

CNOCOBHOCTU UNN HeQOCTaTbYeH

ONMUT N 3HAHUS, NN XOpa, KOUTO

He ca 3ano3HaTy C UHCTPYKLUUNTE,

HUKora He Tpsibea fa 6buaat

JornyckaHu ga nsnonssat MaluuHara.

MecTHuTe pasnopenbu morat ga

yKasBaT MUH/MaJiHaTa Bb3pacT 3a

notpeéuTens.

He nanonseaiite H1Kora

YCTPOWCTBOTO, ako Habnnso nva

xopa, 0CO6eHO Aeua, Unn goMallHu

noéumun.

MpepynpexpgeHue! YBepeTe ce, ve

He JoKOoCBaTe HMKOS OT onacHuTe

OBVDKELLW ce YacTu, Npeu aa cTe

n3Bagun akymynaropHara 6arepus

N Ye onacHuTe ABVKELLM Ce YacTu

ca Crpesnv HambJHO.

He ce npotsrainTe TBbpae Haganey

1 3anasBaiiTe paBHOBeCUE Npe3

LiSII0TO BPEME, faXKe BbPXY

CKIoHoBe. BuHaru ctonte ctabunHo

1 XOOeTe, a He bsirainTe, korato

n3nonsesaTe YyCTPONCTBOTO.

BuHarn HoceTe 3gpasu 06yBKY U

OB NaHTanoHK, KoraTo padoTute

C MalumHara.

PaskauBaiTe enekrpo3axpaHBaHETO

(Hanp. n3gbpneanTe LWwencena

OT KOHTaKTa Wi oTCTpaHsiBanTe

G6aTepusTa):

— KoraTo HanyckaTe MalluHaTa,

— npean Aa npemaxHeTe 3acefgHan
mMatepuan,

- npegu fa nposepsiBare,
noyncreaTte unu pabotute no
MalumHaTa,

— clef KaTo CTe Yaapuin Yy>a
npeaMmeT, 3a Aa NpoBepuTe
MalumHaTa 3a nospepaa,
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aKO MalunHaTa 3arno4He ga A MPEOYNPEXX uEHME!
BMOGpUpa Heobu4ariHo, MpoBepeTe A

g He3ab6aBHoO. CnasBante uHgopmauusta

3a 6e30MacHOCT 1 6enexkure
OTHOCHO 3apeXAaHeTo n
npaBuiiHaTa ynotpeba, KakTo e
NnokKasaHo B PbKOBOZACTBOTO C
MHCTPYKLUUM 3a Bawlata 6atepusi
1 3apsifAHO YCTPOMUCTBO OT

cepus Parkside X 20 V Team.
[eTtainHo onucaHue Ha npoueca
Ha 3apeXpaHe U AoMbJIHUTENHA

BuHarn nma octatb4Hm puckose,
Oaxe ako paboTuTe C To3u
€NEKTPONHCTPYMEHT CbliacHO
NHCTPYKUMmMTe. CnegHnTe ONacHoOCTM
MoraT fa Bb3HUKHAT BbB BPb3ka

C TUMa 1 KOHCTPYKLMSTA Ha TO3M

€NTEKTPOUHCTPYMEHT:
nHcpopmauus morat ga 6baart

MNopszBaHus HamepeHU B OTAENHUTE PaboTHM
pre)Kﬂ,aHVlﬂ Ha 34paBeTo B WHCTPYKLMN.
peaynTtaTt Ha Bubpauumn Ha pbkata/
pamoTo, akoO YCTPONCTBOTO Cce () EKcnnoaTau"ﬂ
13rosi3Ba 3a No-AbJTbr Nepuog ot
BpEMe WK ako He ce U3Mosn3Ba U /A NPERYNPEXAEHUE!
NOAABPXKaA NPaBUHO. He usnonaeaiite ycTpoicTBOTO

6e3 npegnasHn o4vuna. MNMpegn

A NPEAYNPEXXAEHVE! BCsiKa yrnoTpeba ce yBepsiBaiiTe,

Mo Bpeme Ha paboTa To3u Ye MalumHaTa paboTu NPaBuIHo.
€/IEKTPONHCTPYMEHT NPON3BEXKAA Puck ot HapaHsiBaHe v
enekTpomarHuTHo none. Mpu MaTtepumanHn WeTn.

ornpepeneHyn 06CTosATeNncTBa
TOBa MoJsie MOXKe fa Nosnusie
OTpULIATENHO Ha aKTVUBHMW UK
MacuBHW MEeAULVIHCKN UMMNIaHTU.

3a Aa ce Haman OnacHoCTTa MHONKaTopBbT 3a ChbCTOAHNETO

O L LT e T Ha 3apex/aHe Ha 6aTepusita

HaparsBaiis, npenopeHsame Ha nokasBa CbCTOAHMETO Ha 3apexnaHe
Xopata ¢ MeAUUNHCKN NMMJTaHTU Ha 6aTepVIF|Ta -

Aa Ce KoHCynTMpar Cree CBOA HueoTo Ha 3apexpaHe Ha 6aTepuisiTa

fiekap v ¢ NponssoanTens Ha ce NokasBa Ype3 CBeTBaHe Ha
VMAnaHTa, npean fa pabotaT ¢ cboTBeTHaTta LED cBeTnuHa Ha

MaluvHaTa.
a ara 6aTepusita, Korato HaTUCHETE MEKUsI
npesktoysaten [18].
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LBar HuBo Ha
3apexaaHe
YepseH/ 6aTepuaTa
opaHxes/ € HanmbJSHO
3ereH 3apeneHa
YepseH/ 6aTepuaTa
opaHxeB e npuoén.
HarnosoBrHa
3apefeHa
YepseH 6arepusTa
TpsibBa ga 6bae
3apeneHa

@® 3apexpaHe Ha 6aTepusTa

> Bapexpaiite 6atepusiTa [17], korato
camo 4epBeHaTta LED ceetnuHa

Ha MHAVKaTopa Ha HMBOTO Ha
3apexpgaHe |15] ceeTtn.

VisBapete GaTepusTa [17] oT
YCTPOWCTBOTO.

Mnb3HeTe 6aTepusTa |17| B cnota
3a 3apexjaHe Ha 3apsiAHOTO
ycTpoiicTso [14].

BkapariTe wencena Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO B KOHTaKT.

Cnep 3aBbpLUBaHe Ha 3apexaaHeTo
3efieHarta CBeT/IMHA LLe CBETU
nocTosiHHO. MoXKeTe fAa paskadnTe
3apsiGHOTO YCTPOMNCTBO OT
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

VssapeTe 6aTepusita [17] ot
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

Mpernep Ha LED nHaukaTopuTe Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO:

LED cBetnuHa
CBETK, JOKaTo
6aTepusTa He e
nocTtaBeHa:

LiBaT CbcTosiHME Ha
3apexpaHe
3eneHara 3apsigHoTo

YCTPOWNCTBO €
roTOBO.

CBeTBa 3eneHa
LED ceetnuHa:

BbaTtepusita e
3apepeHa.

CeeTBa 4yepBeHa

3apexxgaHe Ha

LED cBeTnuHa: H6aTtepusTa.
YepseHata LED Mperpsna
CBET/IMHA Mura: H6atepus

YepseHaTta +
3eneHata LED
CBEeTNUHa muraT:

BarepunsaTa nva
nedekT

P> Ctukep Ha ycTpolicteoTo 3a LED
LVCMIIEs HA UHTENIMIFEHTHOTO
3apsiAHO YCTPOWCTBO.

@® M3Ba)kgaHe/nocraBsiHE Ha
6aTepusTa (BuxTe chur. B)
1. 3a pa nsBaguTe GaTepusTa[17] ot

yCTpOVICTBOTO, HaTuUCHeTe 6yTOHa 3a

ocBo6oxJaBaHe (14 Ha GaTepusita

W 5 U3AbpNaiiTe.
2. 3apanocTasuTe 6aTtepustall7] B

YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETE 6aTepusTa
no BoAa4uTe B YCTPONCTBOTO. LLle A

vyeTe AOa WpakHe Ha MACTO.
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@® BkiouyBaHe n U3kno4yBaHe
A\ 3ABEJIEXKKA!

b CHeMeTe NpeanasuTens Ha
avicka [ 1] npemy BkniouBaHe, 3a
[a OTKIIoYNTE MPenasnTens Ha
Avicka, u3byTalite nacTuHaTa 3a
oTknto4BaHe [1dl.

A NPEAYNPEXOEHUE!

P YcTpoiicTBOTO MMa 3awura npu
nyckaHe 3a npefoTBpaTsiBaHe
Ha Heo4YakBaHO cTapTupaHe 1
C TOBa HapaHsiBaHe Ha xopa.
CneppaiitTe onvcaHaTa npowegypa
3a BKJIlOYBaHe.

» YcTpoiicTBOTO pearmpa KaTto
OBVIKHOBEHa HOXMLA 32 psi3aHe.
EnHo pssaHe ce n3BbpLUBa 3a
CTapTVpaHe Ha OBWXEHNETO Ha
nocta. [lokato gbp>XuTe nocta 3a
cTapTupaHe 10| HaTuCHaT, HOXbT
ocTaBa 3aTBOPEH.

b TNpoBepsiBanTe yCTPONCTBOTO
npegy Bcsika ynotpeba 3a BUgumu
nedeKkTn KaTo pasxnabeHu,
VN3HOCEHM NN MOBPELEHN YaCTH.
[MpoBepeTe pbYHOTO 3aTAraHe Ha
BUHTOBETE 1 raiikata Ha
npenaskata [3].

P> He pexeTe ¢ Tbn UM N3HOCEH
HOX, B MPOTVBEH Cryyan
Llle MpeToBapuTe ABuratens
1 NpefaBKuTe Ha CBOETO
YCTPOWCTBO.

» 3a nHgopmaums 0THOCHO
3amsiHaTa Ha Tbi HOX U
perynmpaHe Ha HoXXa BUXXTeE
pasgena ,llopgapbxka“.
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@® BkirouBaHe

1. YBepeTe ce, 4ye 6atepudara|l7| e
nocTtaeseHa (BuxTe ,[locTtaBsHe/
OTCTpaHsiBaHe Ha 6aTepusTa®).
HaTtuncHete kntoya 3a Bkto4BaHe/
n3knoyBaHe [6e|, 3a aa akTvBMpaTe
YCTPOWCTBOTO.

3ABEJIEXXKA

b YCTPOIACTBOTO M3aaBa ABa 3BYKOBY
curHana u LED [9] ceeTBa.

o

o

Mpeou MbpBOTO ps3aHe 1 cneq
CcMsiHa Ha 6aTepusTa Tpsibea

[a 3afeicTeare ctapToBara
pbkoxBaTka |10| ABa MbTU B paMKnTe
Ha 0,8 cekyHau.

) BepHara crep aktuBupaHe Ha
YCTPOWCTBOTO TO M3[AaBa HOB
3BYKOB curHas. HoxoBsete ce
OTBapsT, ako ca 6uam 3aTBOpPEHU
npenu Toea. ByTOHBLT 32
oTkItouBaHe [6b| ceeTBa.

4. HoxXbT pexxe JokaTo HaTuckare
ctapTosus noct [10].
@ WMN3knouBaHe

lMpenopbyBamMe NOCTaABAHETO Ha
HO>)Xa B 3aTBOPEHO MOMNOXKEHME,
KoraTto He ce n3nonsea. HatucHete
1 3aapbXTe cTapToBus nocT [10] 3a
5 cekyHan.

b YCTpOIACTBOTO M3aaBa AByKpaTeH
3BYKOB CUrHaM U HOXbT OCTaBa
3aTBOPEH, OCBEH aKo He
0CBOGOAVTE CTAPTOBYS NOCT
cera. ByToOHbLT 3a 3aKniouBaHe [6g]
ceeTBa.



2. HatucHete kntova 3a Bkito4BaHe/
nskntouBaHe [6¢], 3a fa aeakTuBMpaTe
YCTPONCTBOTO.

P> YCTpoliCcTBOTO U3aaBa efnH 3BYKOB
curHan v 6enusit LED [9] usracsa.

» KoraTo He ce 13nonaea,
YCTPOICTBOTO Ce U3K/ouBa
aBTOMATUYHO HaMb/IHO Crief,
20 cekyHmu 1 LED [9] usracsa.

@® Pab6oTta c ycTpOoMCTBOTO

YcTpoiicTBoTO TPsibBa Aa ce 1snonssa
KaTo 06UKHOBEHA HOXMLA 3a psi3aHe.
[pb>XTe yCTPONCTBOTO C egHara cu
pbka 3a pbkoxsaTkata [7].

A NPEAYNPEXOEHUE!

) YBepeTe ce, 4ye cBo6ogHaTa BU
pbKa e Ha OCTaTbYHO PasCTOsHNE
OT 30HaTa Ha psi3aHe - ONacHOCT
OT nops3sBaHe!

0 CvbniogaBanTe MakcumanHarta
eheKTMBHOCT Ha OTpsi3BaHe 3a MeKa
1 TBbpaa AbpBeECUHA, MOCOYEHN B
rmaea ,, TeXHU4eCKn gaHHn".

O AKO matepuanbT, KOWTO TpsibBa
[a ce pexe, e MHOro geben unm
MHOIO TBbPA, PEXELLUAT HOX Ce
oTBapsi OTHOBO aBTOMAaTU4YHO Crlie3
3aTBapsiHe.

N36epeTe pasmepa Ha oTpsi3BaHe:

1. HaTucHeTe knoya 3a BKI./U3K. [6el.

2. HatucHete 6yToHa 3a n3bop Ha
pasmepa Ha oTpsiaeaHe [6d, 3a aa
n3bepeTe MbIHO OTpA3BaHe [6f] vnn
3a OTps3BaHe HaronoBuHa [6c|

3. Cnep ToBa HaTUCHETe cTapToBaTta
pbkoxBatka |10| B paMKnTe Ha
0,8 cekyHawn, 3a ga 3ano4HeTe
cBosiTa paborTa.

® lMoanpbxka
@ 3amsiHa Ha peXKeLuns HOX
(BuxxTe chur. C)

1. PasBuiiTe BuHTa 20 ¢
KpbCcTaTara oTBepTka
06paTHO Ha YaCOBHKKOBATa CTPESKa,
BuxTe ur. C1.

2. PasBuinte nbpeo 60nTa |4 |C
LIECTOCTEHHMS Kitou [11] no
YacoBHMKOBATa CTperkKa.

3. Cnep ToBa pasBuiiTe rankara |3 | c
OTBOPEHMSA raeyeH KoY 12| obpaTtHo
Ha YacOBHMKOBAaTa CTpeskKa, narepbT
1 Waiibata [5b] MoraT cbLuo ga ce
cHewmar, BmxTe cur. C2.

4. Cnep ToBa MOXETe a CHEMETE
Hoxa [ 2] n HoxoBaTa Bnoxka [22] ot
npenaskarta Ha gBuraTens, BuXTe
dur. C3.

5. 3BameHeTe HoXa | 2 | KaTo 13nos3Bare
HOBW HOXKOBE , BXTe chur. C3.

6. CrnobeTe BCUYKM YacTu B obpaTHaTa
nocnegoBaTesiHoCT.

7. V3BbpLueTe NpobeH nyck.

) YBepeTe ce, 4e 3b6HOTO KOJeno
Ha Ho)KOBaTa BIIOXKA [22| € OTHOBO
TOYHO 3aLlerneHo CbC 3bOHOTO
Konesno Ha gpuratensi (ctura ga
Morar fa ce 3auensT TOYHO,
nosuumsATa HAMa 3HadeHue). B
NMPOTMBEH Clyyail MallMHaTa MoXe
[a ce nospegu.

b NarepwT [5d Tps6Ba aa ce nocTasy
nog, Lwaii6ata [5b] no Bpeme Ha
Cro6sBaHETO.
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@® lMouyncrBaHe

/\ 3ABEJIEXKKA!

TpsibBa Oa Bb31OXKUTE BCEKU
PEMOHT 1 NOAAPBXKA, KOUTO HE
ca onvcaHu B ToBa PbKOBOACTBO C
VNHCTPYKLUUN, Ha HaLUNsi CEPBU3EH
LeHTbp. Visnonseaiite camo
OpUrMHaNHM YacTu.

Taka Lwe n3berHete nospena Ha
060pyABaHETO U BL3MOXHNTE
HapaHsiBaHUS Ha xopa
npomnsTuyalLly oT ToBa.

A NPEAYMNPEXXAEHUE!

U3pgbpnBanTe 6aTtepuara

OT YCTPOMCTBOTO Npeau
N3BbpPLUBaHE Ha KakBaTo U ga
6uno pa6ora.

/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

ChblliecTByBa OMacHOCT OT
eNeKTPUYeCKN yaap unm
HapaHsiBaHe OT ABVKELLM ce
YyacTu.

A NPEAYNPEXOEHUE!

AR Hocete pbkaBuLy, koraTo
\ |
U 6opaBuTe ¢ Hoxa. OnacHocT

OT NMopA3BaHUA.

/\ SABEJIEXKKA!

He nanonseante HUKaKBM
noYncTBaALLY MpenapaTtu nm
pasteBoputenn. Tosa Moxxe
[a NnoBpeamn yCTPONCTBOTO
HenonpasuMO. XUMNYECKUTE
BelLlecTBa Morar fa atakysar
nnacTMacoBUTE YacTu Ha
MaluvHara.
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M3BbpLuBaliTe cnegHuTe paboTn

no nopapbXKara 1 NOYNCTBAHETO
nepuoanyHo. ToBa e rapaHTupa
ObnroTpanHa 1 HagexaHa ynortpeba.

MpoBepsiBanTe YCTPONCTBOTO Npeau
BCsKa ynotpeba 3a BuanmMmmn gedexktn
KaTo pasxnabeHun, U3HOCEHN 1nn
nospegeHn YacTtu. MNposepeTe
PBYHOTO 3aTHAraHe Ha BUHTOBETE
W raiikaTa Ha npepaskata [3].

He pexxeTe € TbM U U3HOCEH HOX,
B MPOTMBEH Clly4ai e npeToBapuTte
ABuUratensi n npenaBkuTe Ha CBOETO
YCTPOWCTBO.

Mopabp>xanTe YncTn gsarta

HO>Xa, BEHTUTAUVIOHHMSA OTBOP

1 Kopryca Ha gBuraTenst Ha
ycTpolicTeoTo. snonasanTe
BNlaXKHa Kbpna unv 4yeTka 3a Tosa.
YCTpoWcTBOTO He TpsibBa fa ce
npbcka Cc BoAa 1 fa ce noTans BbB
BOfa.

@® TpaHcnopTupaHe

TpaHcnopTuparTe yCTPOWCTBOTO,
KOraTo TO € N3KJIIOYEHO U C
nocTaBeH npefnasuTen Ha Hoxa [ 1].

® CbxpaHeHue
MouncTBaliTe yCTPOWCTBOTO NPEAn
CbXpaHeHue.
CbxpaHsiBaniTe yCTPONCTBOTO B
KyTusiTa 3a cbxpaHeHue [19] Ha cyxo
MSICTO 1 faney oT obcera Ha fela ¢
nocTaBeH npepnasuTen Ha Hoxa [1].



® OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Bb3moxxHa
Mpo6nem OTcTpaHsiBaHe
npu4nHa
Bbartepusta|l7|e 3apepete 6arepusTa (BUKTE masa
paspegeHa ,3apexaaHe Ha 6aTtepuaTa®)

YCTpONCcTBOTO HE
cTaptupa

He e noctaBeHa

6aTepust

MocTtaBeTe 6aTepusaTa (BMKTE rnasa
,ocTaBsiHe/OTCTpaHsABaHe Ha
6atepusaTa®)

KntoybT 32 BKI./
n3Kn. [6e)/cTapToBnsT
noct [10 He e

3apencTBaH

Bkntoyete (BuxTe rmaea ,,BkntouBaHe
1 U3KII0YBaHe")

KntoybT 3a BKI./

n3kn. [6e)/cTapTosnsT
noct [10] e pecbekTeH

MonpaseTe B cepBU3EH LEHTLP

YcTponcTeoTo
pabotu ¢
NMpeKbCBaHNA

PaaxnabeH
BbTpeLlleH KOHTaKT

KntoybT 32 BKI./
n3Kn. [6e)/cTapToBnsT
noct [10] e pecbekTeH

MonpaseTe B cepBU3EH LEHTLP

HoxoBeTe cTaBat
ropeLyy

HoxbT [2] e Tbn

3ameHeTe Hoxa [ 2] (Bu>kTe masa
»3aMsiHa Ha peXXeLLmst HoX")

HoxbT [2] uma

MpoBepeTe 1N 3aMeHeTe HoXa
(BM>XTE rNaBa ,,.3amMsiHa Ha pexxeLLus

HasbbBaHUA «

HOX")
HoxbT[2] e MouncTete Hoxa [ 2] (BV>KTe masa
3aMbpceH srouncreaHe”)

TebpAe MHOroO
TpreHe

MpoBepeTe MOHTaXa Ha rankara
Ha 3b6HOTO Koneno [3] 1 6onTa
(BY>KTE rNaBa ,,.3aMsiHa Ha pexxeLums
HOX" - MPOBEH MNyCK)
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® UaxsbprsiHe

OnakoBkaTa e Vl3p860TeHa oT
EeKOJIOTrN4YHN1 MaTepmanm, KOUTO MOXXe
0a npegagete B MECTHUTE NMYyHKTOBE 3a
peumnKmpaHe.

&) otnagbuuTe chbnopaBaiiTe
MapKupoBKkaTa Ha
OMaKoBbYHUTE Marepuanm,
Te ca MapKrpaHu cbC
cbKpaLlleHus (a) n undpu (6)
CbC CnegHoTo 3HaveHue: 1-7:
nnactMacu / 20-22: xapTusi u
kapToH / 80-98: KOMMO3UTHM
marepuanu.

o OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a

ﬁ " OTCTpaHsABaHe Ha n3nesnusa
OT ynoTpeba NpoayKT Kato

oTnagbk ce uHdopmMrpanTe ot

Bawara obLuHcKa unn rpagcka

ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo

Ha okonHarta cpefa He

N3XBbPNSANTE N3Ne3nns ot

ynotpeba NpoayKT 3aegHO

c 6uTOBUTE OTNAAbLUK, a

ro npepanTe 3a NpaBuUIIHO

peunknupaxe. 3a

cbbupaTenHuTe NyHKTOBe

1 TAXHOTO paboTHO BpemMe

MOXKeTe fa ce uHpopmmpaTte oT

MecTHaTa yrnpasa.

LDedekTHUTE nnn natowleHn 6atepuun/

akyMmynaTopHu 6atepuu cnegga ga

6baat peunknupann. NpenasanTe
6aTepunTe/akymynaTopHuTe 6atepun
n/vnu NpogykTa B NyHKTOBETE 3a
peLmKnnpaHe.

)5

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
b
a

1

LLleTn BbpXxy OKONIHaTa

cpepna nopaav HenpaBUITHO
o6esBpexaaHe Ha
6aTrepunTte / akymynaTopHuTe
6aTepun!
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I'Ipep,m OTCTpaHAaABaHe Kato OoTnagbK
n3BageTe batepumTe / KOMMeKTa
akyMynaTopHu 6aTepumn OT NPOAyKTa.

Bbatepuute / akymynatopHuTe 6aTtepum
He 61Ba Ja ce N3XBbPJIAT 3aefHO

c 6utoBUTE oTNagbuu. Te morat ga
CbAbpXXaT OTPOBHU TEXKM METann 1
nogsiexxar Ha crieymnanHa npepaboTka.
XUMNYECKUTE CUMBOSIN Ha TEXKUTE
MeTanu ca, kakto cnegpa: Cd = kagMuia,
Hg = xuBak, Pb = onoso. 3atosa
npegasarite ntoweHnTe 6arepun /
aKyMynaTopHu 6aTepum B O6LLUHCKM
cbbupareneH nyHKT.

® lapaHuusa

YBaxkaeMu KNIMeHTU, 3a TO31 ypeq
nonyyasaTe 5 roanHy rapaHuusi ot
JaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBOTBETCTBYME Ha NpoAdyKTa C
Jorosopa 3a npogaxota Bue umate
3aKOHHO MPaBo Aa NpeasBuTe
peknamauusa npeq npogasada Ha
npoayKTa Npu yCrnoBusita n B
CPOKOBETE, OnpefeNieH B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n raea 4eTBbLPTA OT
3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha LpoBO
CbAbpXXaHve 1 udpoBm yCcnyr n 3a
npopaxo6a Ha ctokm (3rLCLYTC)* .

BawwuTe npasa, nponstuyaLiy ot
NMocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBsaT OT HalwaTa no-gosny
npeacTaBeHa TbproBcka rapaHLuus,

He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a
NoTPEBUTENNTE U HE3ABUCUMO OT Hest
npofaBaYbT Ha NPOAYyKTa oTroBapsi

3a nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ forosopa 3a
npogaxo6a cwrnacHo 3MLUCLYTIC.

MapaHuMoHHKM ycnoBusi
FapaHUMOHHNSAT CPOK € 5 roguHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe [obpe opurMHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heobxoaum
KaTo 4oKa3aTesICTBO 3a MoKyrnkara.



AKO B pamMKnTe Ha TPW FOANHN OT
Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NMPOLYKT
ce nosiBn AeekT Ha matepuana um
npon3BoACTBeH AeeKT, NPOAYKTLT

e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTHPAH U
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B
paMKuTe Ha TPUroAMLIHMS rapaHUMOHEH
CPOK Aa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
60H), KaKTO 1 BCUYKM OpYr JOKYMEHTH,
yCTaHOBSABaLLY HAIMYMETO Ha AedekT

1 MMCMEHO Ja ce 06ACHUN B KakBO Ce
CbCTON AeheKTbT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
AKO oedeKTbT e NOKPUT OT Hallata
rapaHuus, Bue we nonyynte o6paTtHo
PEMOHTUPAHNS NN HOB MPOJYKT.

B cnyyai Ha 3amsiHa Ha fechekTHa
CTOKa MbpBOHAYanHNTe rapaHLMoHeH
CPOK 1 rapaHuUMOHHMN YC/IOBUS Ce
3anassar. B cnyyai Ha peMoHT Ha
hedekTHa CToKa, CPOKbT Ha pEMOHTa
ce npubaBst KbM rapaHLMOHHNUS

CpPOK. 3a eBEHTYalHO HaNMNYHNTE 1
YCTaHOBEHM NMOBPEAN N AedeKTu oLle
npu Nokyrnkara Tpsibsa Aa ce CbobLLn
BefHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU crnep nstudaHe
Ha rapaHUMOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha npoaykta
He nopaxxgaTt HoBa rapaHuuns.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NponsBeLEH MPYKINBO
crnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npeny gocraeka. [apaHuusTa BaXku

3a gedekTn Ha MaTepuana unm
npounssoAcTBeHn aedekTu. MapaHuusaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO nogniexxar
Ha HOpMasnHO N3HOCBaHe, Mopaan KOeTo
MoraT ga 6bAat pasrnexxaaHu Kato
6bP30 M3HOCBALLY Ce YacTu (Hanpumep
unTpy unm NprUCTaBKK) UK NOBPeQUTE
Ha YynnuBKM YacTu (HanpuMep
npeKkbcBayn, 6atepun Un Takusa

NPou3BeAeHN OT CTbKNO). MapaHuusaTa
oTnaga, ako ypenbT e noBpeaeH

nopaaun HenpaBWUIHO N3MNON3BaHe un

B pPe3yNTaT Ha HEOCbLLIECTBSIBaHE Ha
TexHM4ecKa NoAApPbXKKa. 3a npasunHaTa
ynotpeba Ha npogykTa TpséBa TOYHO

Oa ce cnassaT BCUYKM YKa3aHus

B YMbTBAHETO 32 eKcroarauysi.
MpepHa3HaveHve 1 OENCTBUS, KOUTO

He ce NpenopbYBaT OT YMbTBaHETO

3a eKkcnnoarauys nnm 3a Kouto To
npepynpexaasa, Tps6sa 3aab/KUTENHO
Oa ce nsbarear. [1pogyKTsbT €
npegHasHa4YeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuroHanHa ynortpeba. NMpn
3noynotpeba 1 HenpaBWIIHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cuna 1 nNpy MHTEPBEHLNM,
KONTO He Ca U3BBbPLLUEHN OT KIoHa Ha
HaLlms OTopu3npaH CepBU3, rapaHLuusTa
oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4van
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwms cnydyain, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCMYKM 3anuTBaHus
NnoAroTBeTe Kacosarta 6enexxka
N NAEHTUMDUKALNOHHUSA HOMEP
(IAN 517915_2510) kaTo
[0Ka3aTescTBO 3a NoKynkara.

e B3emeTe apTUKynNHUA HOMepP OT
abpuryHaTta Tabenka.

e [1pun Bb3HMKBaAHE Ha (PYHKLIMOHANHN
unn gpyrn gedexkT mbpeo ce
CBbpPXXETE Mo TenieoHa nan 4pes
UMENN C AOMYyNOCOYEHNsI CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nonyynTe
DonMbnHUTENHa nHhopMauus 3a
ypexxaaHeTo Ha BawaTa peknamauus.

e Crnep cbrnacyBaHe C Hallus CepBu3
MOXKETEe fa nsnpatute gedekTHus
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,
KaTo NpUIoXnTe KacosaTa 6enexxka
(kacoBust 6OH) U MOCOYNUTE NMNCMEHO
B KQKBO Ce& CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HuKHa. 3a ga ce
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nsberHat npobaemMu ¢ NpuemMaHeTo
1 JOMbHUTENTHU pas3xonu,
3a4b/MKNTENHO N3non3eante camo
appeca, korto Bu e noco4yeH.
OcurypeTe n3npallaHeTo fa He €
KaToO eKCrMpeceH ToBap Uiv Kato apyr
cneuvaneH Toeap. Visnpatete ypeana
3aeHO C BCUYKUN NPUHAONEXHOCTH,
OOCTaBeHV Nnpu nokynkara, u
OoCUrypeTe [OCTaTbyHO CUrypHa
TpaHcnopTHa onakoBKa.

PemoHTeH cepBU3/U3BBbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuuaTa MoXkeTe Aa
Bb3/IOXKMNTE Ha KNIOHA Ha Halns CEpPBU3
cpeLlly 3annailaHe. Ton ¢ yaoBosicTB/E
we Bn Hanpasu npegsaputenHa
Kankynauus. Moxem ga o6paborsame
camo ypeau, KouTo ca JoCTaTbyHO
ornakoBaHu 1 U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAM.

BHumaHme: N3npaTeTte Bawus ypen Ha
KJIOHA Ha HalUns CepBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

YpeguTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
obcny>KBaHe, N3NpareHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAMN — C HANIOXKEH
nnarex, Kato eKCnpeceH unun apyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hwne we na3sbpLumnm 6eannatHo
N3XBBPISHETO Ha n3nparteHuTe oT Bac
neekTHn ypean.

CepBU3HO o6CNyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHUeE, Ye
cnepBalLmsAT agpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBo ce CBbpXETE C
ropernocoYeHsi CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI'

LLincpTcbeprypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHns
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* Kato ¢msnyecko nuue — notpeburten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NpefocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha
LMpPoBO CbAbpPXKaHNE N LMpoBn
ycnyru 1 3a npogakéata Ha CTOKM
/3MNUCLYNC/. No-cneunanHo Bue
numare npaso Npu HECLOTBETCTBME Ha
cToKaTa faa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw ns36op, ocBeH ako
TOBA € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHo C
HENpPOMOpPLIMOHANHO rofieMun pasxoau
3a npopasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMOpPLIMOHANHO HamansiBaHe Ha
LeHara nnm Ha pasBalisiHe Ha [orosopa
npv Hanu4re Ha ycnosusTa Ha yin. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. YcnosusTa n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus

ca pernameHTVpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rmasa 4eTBbpTa Ha
3rucuyrc

@ [MpoueanpaHe B cny4an Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawwarta nopbyka, Mosisi, criegsaiite
NOCOYEeHNTe yKasaHnA:

Monsi, npu BCUYKM 3anuUTBaHNS OPBHXTE
Ha pPasnonoXXeHre KacoBus 60H U
Homepa Ha apTtukyna (IAN 517915_2510)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKymnkara.

HomepbT Ha apTrKyna € NOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arfaBHaTa
CTpaHuLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(oony BnsIBO) UK BbPXY CTUKepa

OT ropHaTta unu fonHara ctpaHa Ha
npoaykTa.

Mpy Bb3HUKHANN OYHKLIMOHATHN
nedexkTn nny gpyrv noBpeamn mbpseo
ce CBbpXeTe Mo TenedoHa unm no
eNeKTpOoHHaTa rotLua ¢ Noco4eHns no-
Jony cepsua.



MpoayKTa, KOWTO € perncTpupaH Kato
nedekTeH, MoXeTe Aa usnpature

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHns By cepBus, KaTo NpUNoXnTe
LOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

GOH) 1 onucaHe, B KAKBO Ce CbCTOM
rnoBpefarta n Kora € Bb3HUKHas1a.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernuTe ToBa 1
MHOrO Apyr1 pbKOBOACTBA. To3u

QR kop Bu otBeXaa ANPEKTHO OO
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CcTpaHa 1 NocpeacTBOM Mackara 3a
TbpCEHe HaMepeTe pbKoBoACTBaTa
3a ekcnnoatauus. BeBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 517915_2510
we Bn otBege 4o pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha Bawmns aptukysn.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Cepsu3s Bbnrapus
TenedoH: 008001184980
dopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

A MapknpoBska 3a CbOTBETCTBME -
A A cupbus
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® EC [leknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE

| EC JIEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE (N°517915_2510)

IAN: 517915_2510
WUpenTudukauma Ha npoaykra: "PARKSIDE Performance" AKymynaTopeH TPMOH 3a K/IOHU
Homep Ha mogena: HG13526

MpeameTbT Ha feKnapauuaTa, onncaH No-rope, OTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATe/NCTBO Ha Cblo3a 3a XapMoHM3aLMA:

[vpekTusa 2006/42/EO
[vpekTusa 2014/30/EC
[vpekTtnsa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHM U3MEHEHUA

Mo3oBaBaHe Ha M3MON3BAHNTE XapPMOHU3NPaHM CTaHAAPTY UM NO30BaBAHE Ha APYTY TEXHUYECKM crieuuduKkaumm, no
OTHOLLEHME Ha KOUTO Ce AeKNaprpa CbOTBETCTBME:

Ne / Yactn

[vpektnsa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023
[vpekTtusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeKnapaumaATa, KOMTo e onucaH no-rope, e B cboteeTcTene ¢ Aupektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napaameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHNUeTo Ha ynoTpebarta Ha onpeaeneHn onacHu BeLLecTsa B
€/1eKTPUYECKOTO N €NIeKTPOHHOTO OGODYABHHC:

|N9/'4ac‘m

[EN IEC 63000:2018 |

OTrosop! noc Ha KaTa Tayma: OWIM GmbH & Co.KG
MoanucaHo 3a 1 OT UMeTO Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (fepmanus)

HacToAwara Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME Ce M3AaBa M3UANO HA OTTOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOANTENA.

MpeBo/ Ha opUrnHanHaTa eknapauya 3a CboTBeTCTBUE /

Hekapaynm 24.10.2025 k- . 72() M&\_

MsacTo [Oara HU ppa/fens Buchheim v p;’)a. Dr. Thor€ten Maier
npoKypucT npokypucT

Cce
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Aiota XpNoOTIOIODEVWV EIKOVOYPAMHATWV

O1 akoAoubeg TIPOEISOTIOINTELG XPNOIKOTIOOUVTAL OTO TIAPOV eYXELPIdLo Xxpriong,

OTn oLOKELAOiA Kal oTnV Tivakidéa TuTou:

)

Alafaote 1O eyXelpidlo xprong

Na pnv ektibetal otn Bpoxn

A

KINAYNOZ! To cuppoAo auto
o€ ouvOLAGCHO HE TNV EVOEIKTIKN
AEEN «Kivduvog» eTTionuaivel
€vav uPnAo kivduvo o oTtoiog
edv bev epmtodiotei pmopei va
emipeEpeL BAvaro r cofapod
TPAUMATIOYO.

®opdate wtoaotideg!

Qopdte TIPOCTATELTIKA YLAALA

MPOEIAOMOIHZH! To
oLPPBoAO auTtd oe cuvduaouo
HE TNV eVOEIKTIKN AEEN
«[poeldottoinon» erionuaivel
évav peoaio kivduvo o ottoiog
edv bev epymtodlotei pmopei va
eTipEpeL Bavaro r cofapod
TPAUPATIOPO.

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

Juvexeg pebua/taon

MPOZOXH! To cupPoro

auTod og ouvdLACHO PE TNV
evOeIKTIKN AEEN «ETtionpuavon»
uTtodNAWVEL €vav PIKPO Kivouvo
o ottoiog €Av dev guttodioTel
UTIOPEL va eTIIDEPEL PIKPO 1
METPLO TPAUUATIOUO.

ATtevepPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal QrtoouVOEDTE TO ATIO

TNV TIAPOXH PEVPATOG
TIPOTOU QVTIKATAOTHOETE
TIPOCAPTAMATA, aTtd EPYATiES
kabaplopoL Kat étav dev To
XPNOLUOTIOLE(TE.

o

MAnpodopieq aopdAelag
Odnyieq xpriong

H onjuavon CE vmtodnAwvel tn
OLPHOPPWON HE TIG OXETIKEG
0dbnyieg t™ng EE 1ou 1oxvouy yia
auTo TO TIPOIOV.

MPOZOXH! Yopiotatal
Kivouvog arod TIG KIVOUPEVEG
Aettibeg

& @ Mnxdvnua KAEIdwPEVO

®oo00

‘Evéelén emumedou ¢popTiong

cf Mnxdvnua artacdpalipévo

KoupTti S10KOTTTNG

C) @ miong ko
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KoupTti emidoync Sldotaonc
KOTING

©

D

HALE

Mior kot

['la tnv ekkivnon, evepyottolrote
600 Popeg TN AaPr) EKKivnong evtog

0,8 SeLTEPOAETITWY

20 V ENANA®OPTIZOMENO
KAAAEYT'HPI

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovToG. Eriaé€ate eva
TIpoidv vPnAwv Tpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV AoPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aropphn. MNpwv tn
XPron Tou TIpoidvToC eEOIKEIWOEITE pe
OAeg TIG odnyieg xpriong Kat acdpaleiag.
XpPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO UE TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL VLA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
Tiepimtwon petafifaong Tou TIPOIOVTOG
o€ Tpitoug apadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpofAemtdpevn Xxprion

B H ouokeun €xel oxedlaotei yla tnv
KOTIA KAQSIWV TTdxoug €wg 38 mm o€
paAako E0Ao kal Ttdyoug 19 mm oe
OKANPO EVAO.

®  H cuokeun) Sev gival KATAANAN yla
EUTTIOPIKN xprion. H eyyonon dev
LoxVEL OTNV TIEPITITWON EUTIOPIKNAG
Xprong.

B QOwadAtoTe AAAN Xprion N
TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG
Bewpeital akatAAAnAn xprion kat
pTIOPEL va eTIIPEPEL KIVOUVOLG
Omw¢g Bdavato, amelAnTikoLg yia TN
Cwr) TpavpaTiopoug Kkat {nuieg. O
Kataokevaotrg 6ev pepel evbLvN
yla nUIEG TTOL TIPOKAAOLVTAL ATIO
AKATAAANAN xpnon.

—_ 4 a4

HEEEHNERNENARE

To Tpoidv €xel oxedlaOTEL yIA OIKIOKA
XPrion Kat Ttapopoles EPAPLOYEC.

To Tpoiodv dev eival KaTAAANAo yla
EUTIOPIKN XPrion.

To TipoiodV €xel oxedlaoTei yla xprion
arod evihikeg. Ot edpnPol nAkiag
Avw Twv 16 €TWV PTIOpOLV va
XPNOIUOTIOIOOLV TO TIPOIOV PUOVO
uTté eTtiBAeYn. O XEIPLOTAG i XPNOTNG
Pépel TNV €LBLVN yla aTuxAUaTa

n Cnuieg og AA\a atopa i tnv
TIEPLOLTIA TOUG.

AuTO TO TIPOIOV AVAKEL OTN oElpA

X 20V TEAM kal pttopei va
XpnoluortolnBei pe pratapieg Tng
oelpdag X 20 V TEAM. O1 pymtatapieg
UTTIOPOUV va GOPTICTOUV POVO e
$opTIoTEG TNG oelpdg X 20 V TEAM.

Z0voAo Ttapadoong

20 V EmtavagopTi(opevo KAadeuTrpt
©OnKn TIPOCTATELTIKOU Aduag
E€aywvo kAeldi pe katoaBidt Phillips
Avolixto kAeldi

©Onkn arobrikeuong

Eyxelpidio xpriong

Aiota e€apTnuatwv
©OnKn TIPOCTATEVTIKOU Adpag
MuwTtida amaocpaiiong
Nemtida kotg

Ma&padt

MrtouAovL

‘ESpavo

Pobéla

Mivakag eAéyxou

‘Evéelén ettimedou popTIong
Mnxdavnua artacpallopevo
Mion kot

Kouprtti ettidoyng didotaong KoTng
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AlakéTTng evepyottoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG

MArpng kot

Mnxdavnua acdpaiiopévo
Kouprti (ettimedo ¢popTionc)
Napry

Avolypa e€aeplopol

LED

AaPn ekkivnong

E€aywvo kAeldi

Avolxtd kAeldi

Katoaiét Phillips
dopTioTAG *

‘Evéelfn etumedou PpopTiong *
Kouprtti armodéopevong (umatapia) *
Mmatapia *

MAAkTpo Soft key

Onkn amobrikevong

Mikpr Bida

KdaAvppa

‘EvBeTo Aettidag

Aettida (yia avrikataotaon)

=~

T BREEEERREEEEREEE N2

H cuoTolxia ymataplwy Kat o
dopTioTtng dev TtephapPdvovral.

@ lMepypadn Asitovpylwv
To 20 V EntavadopTifopuevo KAAdeUTrpL

Aettoupyei JEow eVOG NAEKTPOKLVNTAPA.
Katd tn didpkela tng diadikaociag KoTNng,

n Aettida apdkapPng Kiveital pog Ta
TTHiow Kal TIpog Ta EUTIPOG.

Avatpe€te OTIG TIEPLYPADEG KATWTEPW
yla IAnpodopieg OXETIKA Pe TOV TPOTIO
Aettoupyiag Twv oTolKeiwv AetToupyiag

@ TexviKA XapAKTNPLOTIKA.

20V

Emavadopti{opevo

KAaSevTApL PPAAS 20-Li
Ovopaotiki taon |20V ===
elocodou U: (tdon DC)
ToTT0C prtatapiag: | Li-lon
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Mgy. Taxutnta

HMOTEP Npmax: 17500 o.a.A.
ATtodo0n KoTG:
— Mahako €0Ao: | péy. 38 mm
— ZKANpPO ELAo: pé€y. 19 mm
Bapog (oe
eTOPOTNTA YA
Aeltoupyia, Xwpic
uTtatapia): mnep. 1,1 kg

214N NXNTIKNAG

Ttieong (Lpa): 69,2 dB, K,x= 3 dB

Metpnuevn
otabun nxntikng | 77,2 dB,
1ox0o¢ (Lwa): Kwa = 3 dB
Kpadaopoi (ay): 1,118 m/s?,
K=1,5 m/s?
Oeppokpacia
(ouokeun +
uttatapia): péy. 50 °C
— ®opTion: 4-40°C
— Nertoupyia: 4-50°C
— Armobrikevon: 0-45°C

. . Smart PAPS 204
Mikpn prtatapia

A1/Smart PAPS
PARKSIDE | 208 At/Smart
PAPS 2012 A1
, . .| 2,400 -
ZWvn ouxvoTNTag: 5 483.5 MHz
MeTtadidbopevn
lox0g: <20 dBm

O1 Tipeg BopuBou Kal Kpadaouwv Exouv
kaboplotei cpdwva pe Ta TPOTLTIA
kat TG Satdéelg rov avapépovtal otnv
TIPWTOTLTIN ARAWGCN CUPUOPGWONG.



H kaBoplopévn CLVOAIKN TIun
Kpadaouwv Kat n avapepopevn Tiun
€KTIOUTING BopULPoUL Exel PeTPNOEl
oLPGWVA Pe Pla TuTTOTIOINUEVN YEBOSO
SOKIUNAG Kal YTtopei va xpnaotyoTtoleital
yla TN oLyKpLon VoG gpyacsiou pe éva
AAho.

H kaBoplopévn CLVOAIKN TIUN
Kpadaopuwv Kal N avapepouevn

@® ‘EAeyxog tou emumédou

$OPTIONG TWV CUCTOLXLWV
UTIATApPLWV OTO TIPOIOV
Matrote Tov SlakoTttTn on/off |6e| oTov
Ttivaka eAéyxou [6].

. To emtinedo POPTIONG TWV CUCTOIXIWV

pTtatapuwy |15/ uttodelkvoeTal e To
Avappa twv avtiotowv LED otnv
gVSEIEN eTIMESOUL POPTIONG [6dl].

KQGOP{OUé'VrI TIUNA EKTIONTIAG 99PDB°U 3. Katda ) Sidpkela tng Asttoupyiag 1o
UTTOPEL ST[I.'OT]C VG')(pr]OlpOT[OlSlTQ'l yla pyia ettirtedo q)c')p-no-nc TWV OUOTOleU'JV
Tipoowptvr) a§loAdynon Tou popTtiov. prtatapidv [17] poBAreTal cuvexme

A NPOEIAOIOIHEH! oTNV &vSelen emmedou GpopTionc [6d.

. , ‘Evvole a
P Ol eKTIOUTIEG KPASAOHUWY Kal Yv €6 XpWHATOY
BopLRoL eVOEXETAL VA ATTOKAIVOLV Kokkivo, ) ] ]
QTTo TIC KABOPIOPEVEG TIUEC KATA TIOPTOKAAL, MANPNG dpoption
Tn SIAPKELA TNG TIPAYUATIKAG Tpactvo
XPriong Tou epyaleiou, avaioywg KoKk, ®dpTion oTo
TOUL TPOTIOU HE TOV OTIOI0 TIOPTOKAAL fAutou
Xpnoyoroleital To §pyaA81o Kat ' JR——
18laitepa ToL LAIKOU OTO OTIoIO Kokkivo .
, - g $opTIoN
yivetal eme€epyaoia. MNpémet va

®oprTiCeTe TIG CLOTOIXIEG PTTATAPLWY
otav avapel pévo n kokkivn LED otnv
gVSEIEN eTUTESOL POPTIONG [6dl].

kaBopiCovtal pEtpa achAAelag yia
TNV TIPOCTACIA TOU XELPLOTH.

P Autd mipérel va Baoifovtal o
Hla €KTiUNON TOU TIPAYHUATIKOD
$opTiov KPAdACHWV OTIG
TIPAYHATIKEG OLVONKEG AElToLPYIag
(yia To okoTI6 autd 6Aa Ta
UEPN ToL KUKAOL AglToupyiag
TIPETIEL VA AapBavovTal uTtogn,
yla Ttapdadetyua, oL xpovol Katd
TOUG OTIOIOUG TO EPYAAEIO eival
QATIEVEPYOTIOINKEVO Kal AUTOl KaTd
TOUG OTIOIOULG Eival EVEPYOTIOINHEVO
aAAG Aettoupyei Xwpiq dopTio).
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Xpovog 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

dopTionG ZuoTtolxia Zuotolxia Smart PAPS Smart PAPS

®dopTioTig pmaraplwv Hmartaplwv 204 A1 208 A1
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Méy. 2,4 A

®dopTioTig 60 min 120 min 120 min 210 min

PLG 20 A4/C1

Méy. 4,5 A

®dopTioTig 35 min 60 min 50 min 120 min

PLG 20 A3/C3

Méy. 4,5 A

®dopTIoTAG 35 min 60 min 50 min 120 min

PDSLG 20 A1

®dopTioTig

Smart PLGS 35 min 35 min 35 min 45 min

2012 A1

zHmEIZH /\ Tlevikéc odnyis

P O xpovoc dopTIoNng eTtnpedleTal

acPpaieiag

aro TapdyovTeg OTwG N @ leVIKEG TTPOEISOTIOOELG

Bepuokpaaia Tou TiEPIBAAOVTOG
Kal n pratapia kabwg Kat n

acPAaielag yia To pnxaviko

edpappolduevn Taon PELUATOG Kal gpyaAeio
ETIOPEVWG UTIOPEL VA ATTOKAIVEL A NPOEIAOMOIHEZH!
armod abo, Eve £C.
0 TG KATOPIGHEVES TIHES » MPOEIAOMOIHZH AwaBdote Tig

A MAnpodopicg
aocdpaielag

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

» EfolkelwBeite pe Ta oTolxeia
AELTOLPYIAG TIPLV XEIPLOTEITE
Tn ouokeun). E€aoknBeite atov
XEPLOPO TNG CLOKELNG Kal {nTroTe

Tiposidomoinoelg acpaleiag,

TIG 08NyiEg, TIG ATIEIKOVIOELG

Kat TG podiaypadEg mouv
Tiap€xovral Pe avto To epyaleio.
Mn tpnNon AWV Twv 0dNYyLWV TIOL
avapEPovTal KATWTEPW UTTOPOLV
va eridpepouv NAekTpoTAngia,
TIuPKAyLA r)/kat coapo
TPALUATIOUO.

amd EPTIEIPOUC XPFOTEG 1 EIBIKOVC Arroeant')s:ts TG npost&o]'rmr']oe:lq |'(a|
va oag e€nNYRooLY TN AelTovpyia, TIG 0dnyieg yia peAAovTikn avadopad.
oV Tp'c')rro dpaong |'<cu Tl'(: TEXVIKEG O 6poC «NAEKTPIKO EPYAAEio»

epyaoiaq. Esaodatiote ot OTIG TIPOEISOTIONTEIG avapEPETAL
TIOPEITE VA ATIEVEQYOTIOLEITE T OTO MAEKTPIKG GG EPYAASIO IO
(CRRL RIS (WIS o AEITOUPYEL e PeHA (HE KAAWSIO) 1 O
EKTAKTNG AVAYKNG. AKATAAANAN NAEKTPIKS epyaleio priatapiac (xwpic
XPrioN TNG GUOKELRG PTTOPEIC va KAADBIO).

TIPOKAAEDEL 0OPBapOd TPAVHATIONO.
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Acddalela oTo XWPOo epyaciag

1)

Awatnpeite To Xwpo

epyaciag kabapod kat Kaid
dwTiopévo. AkataoTaTtoln
OKOTELVOL XWPOL EVEXOLV KivOLVO
ATUXNUATWV.

Mnv XpNGoIUOTIOLEITE NAEKTPIKA
EPYaAeia og EKPNKTIKNA
atuéodalpa, yia mtapadeyua,
TIapoucia EDPAEKTWV LYPWV,
aepiwv  oKOvNG. Ta NAeKTpIKA
gpyaleia dnuiovpyolv attverpeg oL
OTT0i0L PTTOPOULV va avadAeEouy
OKOVN 1} TOLG KATTVOUC.

Alatnpeite Ta Tadid Kat Toug
TIAPEVPLOKOUEVOUG HaKpLa

EVW XEIPILEDTTE TO NAEKTPIKO
epyaleio. lNeplomtaocpoi prtopolv va
0ag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.

HAektpikil acpaleia

1)

O1 IPICEG TWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv mpéEmel va

Taptafouv otnv mpifa. Moté

HNV TPOTIOTIOLEITE TNV TIPICa pe
Kavéva Tpoto. Mn xpnotpomoleite
TIPICEC avTATITOPWYV HE YEIWHEVA
nAekTpika epyaleia. Ot pn
TPOTIOTIOINMEVEG TIPICEG Kal oL
QVTIioTOIKEG TTIPICEG PELWVOLV TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.
Amtodelyete TNV etadn pe
YEWWHEVEG eTIPAVEIEG, OTIWG
OWARVEG, BepUavTiKa cwuara,
€oTieg Kat Puyeia. YTapyel
avénuévog Kivduvog nAektpotAngiag
€AV TO oWHA oag eivat yelwpeévo.
Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKA
epyaleia otn Bpoxn N o€ LYPEG
ouvOnkeg. Kartd tnv €icodo vepoL

o€ €va NAEKTPIKO epyaleio, avfaveTal

0 Kivduvog nAektpoTtiAnéiag.

4)

Mnv KakopeTaxepi¢eote TO
KaAwsio. Moté un xpnolpomoleite
To KaAwSLo yia tn petadopq, yia
va Tpapnéete N anocuveEseTe TO
NAEKTPIKO epyaleio. Atatnpeite To
KaAwSL0 pakpla amo Oeppotnta,
Aadia, aixpunPEg akpEG R Kivoopeva
e€aptiuara. Ta xalaopéva n
pttepdepeva kahwdla avéavouv Tov
Kivbuvo nAekTpoTiAnéiag.

Kata tn Aettoupyia Tou NAEKTPIKOD
epYaleiov oe eEWTEPIKO XWPO,
Xpnotportoleite €va KaAwdio
TIPOEKTAON KATAAANAO yia
e€wtepikn xprion. H xprion

€vVOG KAaTtaAANnAou Kahwdiou yla
eEWTEPIKN XPrion MEWWVEL TOV Kivduvo
nAektpottAngiag.

Edv eival avamépevKTog o
XEIPIOPOG EVOG NAEKTPIKOV
epyaleiov og vypn TomoOeaiq,
XPNOIHOTIOLEITE pLa TTApOoXn

HE TIPOCTATELTIKN Siatagn
mapapévovrtog pevparog (RCD). H
xpnon pag didtaéng RCD pelwvel
TOV Kivouvo nAekTpoTiAnéiag.

P O 6pog «AlakdTTng dlappong

(RCD)» prmopei va avtikataotabei
artd Tov 0po «AlaKOTITNG
KuKAwpatog BAAPNG yeiwong
(GFCI)» i «<HAekTpIKr} CLOKELR
acdaleiag (ELCB)».
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Atouikn acddaieia

1)

Na tapapévete oe gypriyopon,
TIPOOEXETE TIG EVEPYELEG 0AG KL
XPNOIHOTIOLEITE KOLWVI AOYIKN KaTtd
TO XEIPLOHO EVOG NAEKTPIKOD
epyaAeiov. Mn xpnotpomoleite
€va NAEKTPIKO epyaleio sav

eiote Kovpacpévol N VIO TNV
ETMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1
dapudkwyv. ‘Otav xpnoluoTioleite
NAEKTPIKA EPYAAEIQ, pla OTLyun
arpooefiag Pmopei va Tipokaleaoel
oofBapo Tpavpatiopo.
XpnoJoToleite H€oa ATOUIKAG
npootaciag. Popdarte mavra
npootacsia ywa ta pyartia. O
TIPOOTATEUTIKOG EEOTIAIOLIOG

OTIWG N HACKA yla Tn oKovn,

Ta avtioAlodnTika vrtodrjuata
aodaleiag, kpdvog ) TipooTtaaia yia
TNV aKOr| TIOU XPNOLUOTIOIOVVTAL OTIG
KATAAANAEG OLVONKEG, PELWVOULV TOUG
ATOMIKOUG TPAUPATIOMOUG.
MpoAappdavete pn nOeAnuévn
gvepyoroinon. Alacpalilete

671 0 SlakoTTNG BpiokeTal oTn
0£on amevepyoTttoinong TPV Tn
olOvdeon otnv TNy pevpatog /
KQl 0TNV oUCTOoLXia PTataplwy,
TIPIV ONKWGOETE N peTaPEpPeTE

To gpyaleio. Mia petadopd Twv
NAEKTPIKWV €pYaAAeiwV e TO SAXTUAS
oTov SIOKOTTTN 1) PLa EVEPYOTIOINGN
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV TWV OTIOIWV

0 dlakotIng PBpioketal otn B€on
evepyortoinong (ON) prtopei va
ETIIDEPEL ATLXAUATA.
ATIOHAKPUVETE OTIOLOSATIOTE KAELDL
PLUBULONG N UNXAVIKO KAELST TTpOTOD
EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. ‘Eva pnxaviko kAeldin
€va KAeldi TTou eival TtpooapTnUEVO
o€ €va TIEPIOTPEPOUEVO TUMAKA TOL
NAEKTPIKOL gpyaAeiov pttopei va
ETIPEPEL ATOPIKO TPAVHATIONO.
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5) Mnv untepekteiveote. Kpatate
KAAR 1ooppoTria cuvexwg. Etol
TIAPEXETAL KAADTEPOG EAEYXOG
TOU NAEKTPIKO EPYAAEioL O N
QVAUEVOUEVEG KATAOTATELG.

6) ®opdre Ta KATAAANAa povxa.

Mn ¢opare papdia povxa n
Koopnuarta. Alatnpeeite Ta paAiia
Kal Ta polxa oag Hakpla amo
Kivoopeva pépn. Ta papdld pouxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PAKPLd HaAALd
UTTIOPOUV va payKwBouLv.

7) Edav map€xovtal GUGKEVEG
yla tn o0vdeon Stataewv
anmoudkpuvong Kat GUAAOYNRG
g oKovng, dtacpalilete
OTI gival cuvdedepéveg Kal
Xpnotpototovvtal cwotd. H xprion
Siataéng cuAloyng TN okoévNG
UTIOPEL va PELWOEL TOUG KIVOUVOULG
TIOU OXeTiCovTal Ye TN OoKOVN.

8) Mnv emtpémnete n e§oikeiwon
TIOU ATIOKTATE yla TN XPrion Twv
EPYAAEiwV va oag EMITPETEL
va EMavanadeosTe Kal va
AYVOEITE TIG apXEG acpalelag
Tou gpyaleiov. Mia ampdoeKTn
EVEPYELQ UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
ooBapod Tpavpatiopd oe XIAMoOoTA TOU
SeUTEPOAETTTOU.

Xpnron kat ppovTtida Tov NAEKTPLIKOD
epyaleiov

1) Mnv aokeite d0vaun oTo NAEKTPLKO
epyaleio. Xpnogomoleite To
OWOTO NAEKTPIKO £PYAAEio yia tTnv
epappoyn cag. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaleio kavel pla epyacia KaAltepa
Kal aodaréatepa oTny Tax0TNTA yla
Tnv ottoia €xel oxedlaoTei.

2) Mn XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio eav o SlakoTTNG
dev 1O gvepyotrolei Kat
amevepyomolei. OmolodniToTe
NAEKTPIKO epyaleio Sev eNEyxeTal e
ToV SLaKOTITN eival eTTKivouvo Kalt
TIPETIEL VA ETTIOKELAZETAL.



3)

Amtocuvdécte TO BOopa amd

TNV mNyn peoparog n/kat
QATOHAKPUVETE TN ouoTolXia
gmarapliwy, epocov adpaipeitat,
amoé To NAEKTPIKO EPYAAEio
TIPOTOU KAVETE OlEGONATIOTE
puBuioelg, aAAa&ete agsoovdap

N amoOnKeVOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. TETola TIPOANTITIKA PETPA
aodAANELAG PELWVOLV TOV KivOuvo
TuXaiag eKKivnong Tou NAEKTPLIKOV
gpyaeiov.

AmoOnkeveTe Ta adpavi NAEKTPIKA
epyaleia eKToG epPEAeLag

TIAUSLWV KAl PNV ETITPETIETE OE
aropa pn €§oKeEIWPEVA PE TO
NAEKTPIKO EPYAAEio N YE AVTEG

TiG odnyieq va xepifovral To
NAEKTPIKO epyaAeio. Ta NAEKTPIKA
gpyaleia eival ertikivbuva ota xepla
AVEKTTIAIGEVUTWV XPNOTWV.
ZuvTnpeEeite Ta NAEKTPIKA epyaleia
Kal Ta rapeAkopeva. EAgyxete yia
KAaKR evOuypapuion i paykwua
KIvoUpeVWY e§aptnuatwy, Opadon
€§apTNUATWV Kal oTroladnmoTe
AAAn Katdotaon Umopei va
€MNPEAdel TN AetTovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyaleiov. Eav
vTtapxetl {nuua, avadsrete

TNV ETILIOKEVN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou mpiv T Xprion. MoAAda
atuxApaTa rpokaiovvtal arnd Adbog
ouvtnENUéva NAEKTPIKA epyaleia.
Awatnpeite Ta epyaleia Komng
aixpnea kat kabapd. Ta cwotd
ouvtnpnuéva epyaleia KoTnG pe
aAlXUNEES KOYELG gival AlydTepo
Tibavéd va paykwoouv Kal eAEyxovTal
TTIO EUKOAQ.

7) XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta a§ecovdp Kat
TIG MOTEG EPYAAEIOL K.ATL. OE
oupdwvia pe TIG TTapovoeg
odnyieg, Aaupavovtag vtoyn TG
ouVONKeG epyaaciag kat Tnv epyacia
TIou TpEmel va die€axBei. Xprion
TOUL NAEKTPIKOL gpyaleiou yia
Aettoupyieg S1APOPETIKEG ATIO
TIG TIPOOPILOPEVEG UTIOPEL va
TIPOKAAEQEL pla ETTIKIVOUVN
kardotaon.

8) Awatnpeite TI¢ AaBEg Kat TIG
€MPAVEIEG TIACGIPNATOG OTEYVEG,
KaBapég kKat eEAe0BepeG ammod
Aada kat ypaoa. Ot yYAloTepeg
Aafég kat ol eTihAVELES TTIACIPATOG
Oev ETUTPETIOLV A0DAAN] XELPLOUO
Kal EAeyXo Tou epyaleiou o€ pun
QVAPEVOUEVEG KATAOTACELG.

XpnRon kat ppovtida Touv epyaleiov

umarapiag

1) EmavagopTi(ete TO NAEKTPIKO
€pYaAeio povo pe Tov
dopTIoTA IOV £XeL Kabopioel o
KAataokevaotng. 'Evac ¢popTioTig
TIOU €ival KaTAaAANAoG yla €vav TOTIo
OUOTOIXIOG PTTATAPLWV UTIOPEL va
QaroTeAETEL KivOUVO TTIUPKAYLAG EAV
xpnowortoinBei pe AAAn cuotolkia
pTIaTapwyv.

2) XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio poévo pe TG
OUYKEKPLIMEVEG GUOTOLXIEG
HTIATapLwV Tov Tipoopifovral
ya avto. Edv xpnoworoinBei
ortoladnote AAAnN cuoTolkia
UTIaTapLWV, PTtopei va TtpokAnBel
TPALPATIOUOG KAl TIVPKAYLA.
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3) ‘Otav n oucTolxia prmaTapwv dev
Xpnoigoroleital, PUAAGOETE TNV
HAKPLA artd HETAAMKA AVTIKEIPEVQ,
OTIWG, CLVOETNPEG, KEPUATA,
KAELS14, kapdid, Bideg N aAla
HIKPA METAAALKA avTIKEipeva, Ta
oTroia ptopei va dnuiovpyricouvv
olvdeon peTadh Twv
aKkpodekTWv. To PpaxukUKAwUa
TWV aKPOSEKTWV TNG cuaTolxiag
UTIATAPLWY PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
€yKaLpaTa r TrupKayla.

4) Ze duopeveig ouvONKeG pTTopEi
va eKTo§evbouV vypa amnod Tnv
pmarapia, armmodelyeTe TNV €APN
pe avta. Eav mpokOpel Tuxaia
emagn, §emMAdvete Pe vepo. Eav To
vypPO £pBel ae emadn Pe Ta pana,
avadnTtiote EMIMAEOV LIATPIKN
BonBela. To vypo Tou dlappeet amod
TN OLOTOIXIA PTTATAPIWY PTTOPEL va
TIPOKAAECDEL £peBIOPO ) eykaLuaTa.

5) Mnv xpnowJotoleite guaTtolyia
HTTIaTaplwv n epyaieio mov
€xelL vmootei {npa n €xet
Tpotmomoindei. Mmartapieg ou
€xouv uTtooTei {NULA ) €xouv
TpoTToTIOINBEL €£40LV ATIPOPAETITN
ouuTEPIPOPA YE ATTOTEAECHA
TIupKayld, €kpnén n Kivbuvo
TPALUATIOHOU.

6) Mnv ekB€teTe TN ouoTolKia
HUTIATAPIWV i} TO NAEKTPIKO
epyaleio o pwTIA | akpaieg
Bepuokpaocieg. H €kBeon oe dpwTtia
r Beppokpacia tavw ard 130 °C
MTIOPEL Va TIPOKAAETEL €KPNEN.

P H Beppokpacia «130 °C» prmopei
va avtikataotabei amo tn
Beppokpacia «265 °F».
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7)

Tnpeite 0Aeq T1g 0dnyieg poptiong
Kat pn ¢opTtifete TN cuoTolxia
HTIATAPIWV I TO NAEKTPLKO
€PYAAEio eKTOG TOL €0POLG
Bepuokpaciag Ttov kKabopifetat
oTIG 0dnyieg. Edv n ¢poption de
yivel owotd i ipaypatoTtoindei

oe Beppokpaaia eKTOG Tou
kaboplopévou epoug, N cuoTolia
UTIaTaplWV PTtopei va uttootel (nutd
Kat va auvénBei o kivduvog TtupKayldag.

ZépPig

1)

AvaBétete TO 0£pPLG TOV
NAEKTPIKOU oag epyaleiov oe
€§0VO10O0TNHEVO ATOHO ETIICKEVWV
HE TN XPrion HOVO TTavoHOoLOTUTIWV
avtaAAakTikwv. 'Etol 6a
Slaodpahiotei n dlatrpnon g
A0PANELAG TOU NAEKTPIKOD
gpyaAeiov.

Mnyv emoKeVALETE TIOTE GUOTOILXIEG
HTIaTaplwy TTov €X0UV UTTOOTEL
{nua. O1 ouoTolyieg pmataplwyv
TIPETIEL VA eTTIOKELACOVTAL

HOVO attd TOV KATACKELAOTN 1
€E0V01080TNUEVOUG TTAPOKOUG
oepPIG.

MpooBeteg 0dnyieg
acPpaielag

Ta pyépn TOL CWHATOC TIPETIEL VA
HEvoLV pakpld arod TIG AeTtideq.
Mnv TtpooTtiaBeite va amouakpuveTe
KOUHEVA PEPN I UNV TA KPATATE EVW
Kivouvtal ot Aettideg. Mia otiyun
arpooe€iag katd tn SlAapKela TNG
XProng utopei va etidpepel coapod
TPAUPATIOUO.

MeTtadepete TO PaAidt khadepatog
ard ™ Aapn e tn Aemida
OTAUATNHEVN KAl TIPOCEXETE VA PNV
EVEPYOTIOINOETE TO OLAKOTITN.

‘Otav petadepete ) amobnkeLeTe
TO PaAidl kKAadépatog Tottobeteite
TIAVTA TO TIPOCTATEUTIKO AETTidAG.



‘Otav adaipeite Ttaydevpeva LAIKA 1
ouvTnpEiTe TN ouokeun, e€aocdalilete
OTL oL BLAKOTITEG AelToupyiag eivat
QTIEVEPYOTIOINUEVOL KAl N YTtatapia
€xel apalpebei ) armmoouvoedei.
XelpiCeote TOo PaAidL khadeuarog
MOVO aTtd TIG HOVWHEVEG ETTIDAVEIEG
AaPBwv Kabwg n Aettida pmopei va
ayyiéet kpudpa KaAwdla PeLUATOG,.
Alatnpeite 06Aa Ta KaAwdia PeVPATOG
MaKpPLA attd TOV TOPE KOTINAG.

Mnv xpnotpoTttoleite To YPaAidt
KAQOEUATOG 08 KAKEG KALPIKEG
OLVONKEG, €16IKA OTAV LTTIAPXEL
KivOLVOG KEPALVWV.

EmiBewpeite TOLG PppaxTEQ

aroé Bapvoug Kal Toug BAauvoug
TIPOCEKTIKA KAl ATTIOUAKPUVETE
OUPMATOTIAEYUATA, KPUDEG
KaAwOIWOELG 1 AAAa EEva
QVTIKEIpEVA.

Kpatdte To Pahidl KAadEpaTog amo
n AaPn pe to éva XépL. To AAAO cag
XEPL TIPETIEL VA PEVEL JAKPLA aTTd TN
Aettida.

XpNOlJOTIOLEITE TN CUOKEUH OF
ertintedo €dagdog kat oxt1 otav
OTEKEOTE ETIAVW O€ OKAAA 1 o€
KArtola aoctabn empavela.

Ta tadida ) Atopa Ye PELWPEVES
PUOIKEG, AloBNTNPIAKES N
dlavonTikég duvatdTNTES 1 Ye
QAVETIAPKI EUTIELPIA KAl YVWOELG

r dtopa ta ottoia Sev eival
e€olkelwpeva e TIG odnyieg dev
ETUTPETIETAL TIOTE VA XPNOLUOTIOIO0V
TO TIAPOV PnxAavnua. TOTIKEG
Slatdgelg evdéxetal va kabopilouv
0p10 NAIKIAg yla Tov Xpnotn.

MoTE un XpnolJoTIolEiTE TN

ouokeLn edv dtopa, eldIka Ttadid n
katoikidla, Bpiokovtal Kovtd.

Mpoeidotoinon! E§¢aodalilete ot
Sev ayyiCete emtkivbuva Kivoupeva
Ué€pN TPV adalpETETE TNV
emtavapopTI{OeVn PTtatapia Kal tTa
ETTIKIVOLVA KIVOUPEVA PEPN EXOLV
OTAPATHOEL EVIEAWG.

Mnv vttepekteiveate Kal Slatnpeite

OULVEXWC TNV LOOPPOTIIA, akoua Kal

o€ KekAlpéveg ettidpdveles. MNavta

Va OTEKEOTE Pe aodAlela Kal

TIEPTIATATE, PNV TPEXETE KATA TN

XPrion TNG CUOKELNG.

Mavta va popdte avBekTIKA

uTtoSAUATA KAl JAKPLA TTavTeAOVIA

KATA TO XEIPIOPO TOU PNXAvhHATOoG.

Artoouvdeete TNV Tpododoaia

pevuarog (T.x. Tpapdre to dIg amo

v TIpia n adaipeite TNV pmarapia):

— OTav aprveTe TO pnxavnua,

— TIPWV APAIPETETE €va PTTAOKAPIOUQ,

— TIPWV EAEYEETE, KaBapioeTe N
€PYQOTEITE OTO PUNXAvNua,

— adOTOoL XTUTINOETE £va §EVO
QVTIKE(PEVO Yla va eAEYEETE TO
pnxavnua yia gnuia,

— €AV TO pnxavnua apxioel va
Soveital pn PuCIOAOYIKA, EAEYXETE
TO AQUECWG.

@® YTmoAewmopevol Kivouvol

Mavta Ba vTtapxouv LTIOAELTIOUEVOL
kivouvol aképa Kat eav XelpiCeote auvtod
TO NAeKTPIKO gpyaleio olPPWvA pE TIG
odnyieg. Ot akdAouvBol Kivouvol PTtopouv
va Tipok0YPouv oe cuvOLVACHO e TOV
TUTIO Kal ToV oxedlaopo autol Tou
TIPOIOVTOG:

Tpavpatiopoi amo Kot
Emumtwoelg otnv vyeia Adyw
Kpadaouwyv ota xepla / aToug
Bpaxioveg €dv n cuokeun
XpnolJoTtoleital yia peyalltepa
XPOVIKA dlaotripata f edv dev
XPNOloTIoLEITAL KAl CLVTNPEITAL
owoTa.
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Katd tn Sidpkela tng Aettovpyiag

QauTo To gpyaleio Ttapayel
NAEKTPOMAYVNTIKO Ttedio. YT
OPLIOMEVEG GLVONKEG AUTO TO TEdIO
UTIopEl va eTtnpeddel apvnTika
evepyd N TabnTika LlaTpKa
epdutevpara. MNa tn peiwon tou
KIvoUvou cofapwv rj Bavatndopwv

@® ‘EAeyxoqg TnG Karaotaong
$opTIONG TNG YTtatapiag
O H évdelgn katdotaong ¢opTiong

NG pmatapiag [15] TpoBAiAeL Tnv
kardotaon ¢opTIoNnG TNG PTtatapiag

[17].

O To eminedo popTIoONG TNG pTtatapiag

TipoBAaAAeTal KABWG avdapel n
avtiotoixn Avxvia LED otav Tiéete

TPAVPATIOU®WY CUVICTOUME Ta 10 soft key [18].
dtopa pe laTpIka epduTELPATA VA - -
oupBouAevovTal TOV YIATPO Kal TOV Xpwua Z'l:aeun
KATAOKELAOTH] TOU LATPIKOU TOUG $optiong
eUPLTELPATOQG TIPLV TO XELPIOUO TOL Kokkivo / pTarapia
UNXavAuaTog. MopTtokaAi / TIARPWG

i ) Mpdowo dopTIopEVN
Aappavete vtoyn TG - -
mAnpodopicg achaieiag Kat Kokkivo / Hmataptla
TIC ONUELDTELS yia TNV GOPTIoN MopTokaAi ¢°pTl°UéY”
Kal TV 6WoTH XPrion, OTIwG TIeP. OTO Nyiov
avadépovtal 6To eyXeLPidLo KOKKIvo n umatapia
odnywv yia tTnv yrarapia kat TIPETTEL Va
Tov ¢popTioTH TG oelpag X 20 V dopTIOTEL

Team tng Parkside. Mmopeite va
Bpeite pla Aemropepn meplypadn
¢ dtadikaciag popTiong Kat

TIEPLEOOTEPEG TTANPOPOPIEG OTIG
EEXWPLOTEG 0dnyieg AetToupyiag.

® DopTion ptarapiag

P ®opriote TNV pmtatapia |17| pévo
otav n Kokkivn LED tng €véeléng
emuredou dopTIoNng |15 cuveyiCel va
eival avappeévn.

@® Acitoupyia
/\ TPOEIAOMOIHZH!

P Mnv XPNOILOTIOLETE TN CUOKELY 1. Amopakpuvete tnv pratapia [17] ard
XWPIG TIPOOTATEUTIKA YUaALd. MNpv TN OUOKELN.
armo kabe xprion, eEaodaNileTe 6TL 2. Z0pete TNV prtatapia [17] péoa oty
TO UNXAVNHA AEToupyei owaoTd. eoox} popTIoNnG Tov popiotr [14).
Kivéuvog Tpavpatiopou Kat {nutag 3. Zuvdeote ToV GOPTIOTA o€ pia TIpida.
otnv IBloKTNaia. 4. AdoTtou odokAnpwbei n poption, Ba
avapel ocuvexwg pia TIpaacivn Avxvia.
Mrmopeite va amoouvdeoeTe ToV
dopTioTh arnod tnv KLPLa TTapoxn,
5. ArmopakpUvete TNV prtatapia |17] amo
ToV POoPTIOTH.
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Emiokomnon twv evéeiewv LED otov

¢dopTIoTN:
Xpwpa Kataotaon
doptiong
Mpdown LED O dopTioTAg gival

avappevn evw dev | ETOLUOG.
€xel eloaybei n

umtatapia:

H mipaowvn LED H pmtatapia €xel

avdpet: PopTIOTEL.

H kokkivn LED ®opTion

avapet: pTatapiag oe
eEENIEN.

H kokkivn LED YTmepBeppavon

avapBooPrvel: yttatapiag

Kokkivn + H pmatapia eival

Mpdown LED eAATTWHATIKA

avdpouv:

P H etkéta otnv idla tn cvokeun
yla Tnv 086vn LED otov €€utvo

dopTioTH.

@® Adaipeon/TomtobETnon tng
pmartapiag (6eite Tnv k. B)

. Ta va adaipéoeTe TV pmatapia
ard TN CUOKELN, TIECTE TO KOLYTTL
amneAevBEpwong 16| otnv ymatapia
Kat TpaPnéte 6w Tnv prtatapia.

2. Ta va el0dyeTe TV pratapia

HE€oa oTn ouokeur, WOROTE TNV

pTtatapia Katd prkog Twv odnywv

pE€oa oTn ouokeur. O@a akoloETe

TOV XOPOAKTNPLOTIKO NXO KAIK JOALG

ToTtoBeTnOei oTn B€ON TNG.

@® Evepyottoinon kat

amevepyoTtoinon

/A THMEIQZH!
P Adalp€oTe TO TIPOOTATEVTIKO

Aettibag | 1 | TTpwv TNV evepyoTtoinon
yla TNV arnacpaiion Tou
TIPOOTATEUTIKOL Aemtidag, worote
Makpld TNV YAwTi6a amacddaiiong

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P H ouokeur 6laB€tel pla mpootacia

€KKIVNONG yla TNV TIpOANYN pn
NOeANUEVNG EKKIVNONG KAl CUVETIWG
ATOUIKOU TPAUMATIONOV. Tnpeite

Tn dladikaaia evepyoTtoinong Tou
TieplypadeTal.

H ouokeur) avtidpdel cav Eva
oupBatiko khadeutrpt. Mia kottr
TIpaypatoTtoleital pe tTnv Kivnon
TOU poxAou ekkivnong. Oco
KPATATE TIATNEVO TOV POXAO
€KKivnong , n Aettida Tapapevel
KAELOTN.

P EAéyxete Tn ouokeun TIpv

aro KABe xprion yla epdavn
eAaTTWPATA OTIWG XaAapd,
dBappéva | xahaopeva
e€aptruara. EAEyxete tnv ovodiEn
TV PISWV Kall TO TTAEIHASL
odovtotpoxol [3].

Mnv KoBeTe pe oTopwPEVN 1
dBappevn Aettida, aAAMWG TO POTEP
Kal Ta ypavAadla TG CUOKELNG 0ag
Ba uTtepPopTWOOLV.

MNa Anpodopieq OXETIKA e TNV
QVTIKATAOTAON PLOGC OTOHWUEVNG
Aemtidag kat tn pvBuLoN TNG
Aemtidag, avatpe€te oto
amnéoTacpa «ZuvTnpPnaon».
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@® Evepyottoinon

1. E€aodaliote 6T n pratapia

exel eloayei (Seite To «Eloaywyr)/
Adaipeon Tng pmtatapiag»).

Miéote Tov SlakdTrTn on/off [6e yia va
EVEPYOTIOINOETE TN CUOKELN.

P H ouokeun kavel 600 GOPEG UTTLTT
kat n LED [9] avapeL.

n

3. Tpwv TNV TIPWTN KOTIA KAl PETA TN
POPTION TNG PTIatapiag TIPETEL
va gvepyoTttolnoeTe TN Aapn
ekkivnong [10] Vo popég evidg
0,8 SeLTEPOAETITWV.

P MOAg evepyottolnBei n cuokeun),
Kavel TIaAL prurt. H Aemtida avoiyel
€AV TPV ATV KAELoTH. To KOLTT
amaopdiiong [6b avapet.

4. H Aemida k6Bel 600 TECETE TOV
HOXAO ekkivnong [10].

@ AmevepyoTttoinon

1. Zuviotoupe va Betete TN Aemtida
OTNV KAELOTH KAtdaoTaon oétav
Sev xpnotyottoteitatl. MNatnote
TIAPATETAPEVA TO POXAO €KKivnoNg
yla 5 SeUTEPOAETTTAL.

P H ouokeun kavel ptirt Vo Popeg
Kal n Aettida mapapével KAELOTH
€dv anmodeopeVoETE TWPA TOV
HOXAO ekkivnong . To kouprTti
aopahionc [6g avaBet.
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2. Migote Tov SlakoTTn on/off [6e] yia va
QATIEVEPYOTIOIOETE TN CUOKEUN.

P> H ouoKeUr EKTIEUTIEL X0 WTILTT pLaL
dopd kat n Aevkr LED @ ofnveL.

P e mepimtwon pn xpriong, N
OUOKEUN QTIEVEPYOTIOLEITAL
autopata TARPWE PETA amo
20 SeutepolertTa kat n LED [9]
ofBnvel.

@® Epyaocia pe tn ovuokevn

H ouokeur TIPETIEL va XpnoluoTIoleiTal
oav éva oupPatiko kAadeutrpl. Kpatate
TN GLUOKELN UE TO €va XEPL atto Tn Aafn

[7].

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

P E€aodaliote 6TL TO eAelBEPO
XEPL 0aG BpiokeTal o€ ETIAPKN
amooTaon arod Tov TOPEA KOTING -
Kivouvog TpavpaTiopwy arod Korn!

O AdBete uttoyn Tnv arodoaon PEYIoTNG
KOTIAG MAAOKOU Kal okAnpoL §0AoU
TIoL avadépetal oto Kepahato
«TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

O EdAv 10 LAIKO TIpOG KOTIA €ival TIOAD
TtaxL f TIoAL okANPO, n Aettida
KOTIAG avoiyel TIAAL aUTOUATA PETA
TO KAgiowo.

Emidoyn tng Sidotaong Komng:

1. Matrote Tov Siakortn On/Off ).

2. [Méote TO KOLYTTL ETIIAOYNG
Sldotaong Koting |6d| yia va eTtNEEETE
pta TAfipn KoTtA [6f] A pior) kottr [6¢.

3. Katomv ueote tnv Aapn ekkivnong
evtog 0,8 deuT. yla tnv ekkivnon
™G gpyaciag.



® Zuvtiipnon

@ AAAayn TnG Aemidag Kotng
(6eite Tnv ek. C)

. Adapéote T Bida
XPNOLJoTIOIWVTAG TO KatoaBidt
phillips [13] pe aptotepdaTpodn
katevBuvon, deite TNV eik. C1.

. ZePIdwote TO PTIOLAOGVI Bidag
TIPWTA XPNOIUOTIOIWVTAG TO
e€aywvo KAeldi |11 pe de€looTpodn
katevBbuvaon.

. Katom EePdwote To Tadipdsdt
XPNOLUOTIOIWVTAG TO QVOIKTO KAELSI
E apIoTEPOOTPOdN KATELBUVON,
To £6pavo [54] Kat n podéa
€TTioNg pTtopouv va e€axbouv, deite
v ek. C2.

. Twpa pmopeite va Bydalete €€w TN
Aemtida [2] kat To évBeTo Aemtibag
aro To ypavadl HoTEP, Seite TNV
elk. C3.

. AvTikataotiote Tn Aettida
XPNOLUOTIOLWVTAG KAIVOUPYLEG
Aemidec [23], Seite TNV el. C3.

TIéAL akoAouBwvTag Ta avtioTtpoda
BrAuara.

. ExteAéote pia SoKIPaaoTIKn
Aettoupyia.

P E€aodaliote 6Ti TO ypavadll oto
évBeTo Aemtidag [22] éxel AL
EUTIAQKEL PE TO ypavall HOTEP
ETIAKPIRWG (000 EUTIAEKOVTAL
ETIAKPIBWG, N B€on dev €xel
onuaoia), aAAlwG pTtopei va
TIPOKANBEi {nuLd oTO Pnxavnua.

> To é8pavo [5d ipéetl va
ToTto0eTNOEl KATW ATTd TN
podeNa |5b| kaTtd Tn SldpKela TNG
OLVAPPOAGYNONG.

2uvappoAloyrote 6Aa Ta efaptnpata

® Kabapiopog
A THMEIQZH!

P AvabeteTe TIG Epyaanieg ouvtrpnong
TIoL dev TrEpLypadovTal o
auTo TO eyXeLpidlo xpriong oto
€EEIOIKEVIEVO QG KEVTPO TEPPIG.
Xpnotuottoleite poévo yvrola
QVTAAAGKTIKA.

P Me tov TpoTIO AUTS amodelyETAl
{NuLa aTov €EOTTALONO Kal
Tii8avoi eTTakOGAoLB0L ATOUIKOI
TPALUATIOUOL.

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

P> TpaPri§te £é§w TNV patapia anoé
TN GUOKEUI TIPOTOU EKTEAEDETE
olEadNTIOTE EPYATIEC.

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

P Yoiotatal kivbuvog
nAekTpoTANngiag f TpavuaTiopon
arod Ta KvoLpEVA PEPN.

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

ARy Na dopate yavtia katd 1o
|

A\ b XEPLopo TG Aduag. Kivbuvog
) TPAVUATIOHWY aTIO KOTTH).

A THMEIQZH!

P Mn xpnolyottoleite kaBapLOTIKA
r SlaAuTikda. Mmopei €tol va
TIPOKUYEL aveTtavopbwTn (nuia
otn ouokeur). Ol XNUIKEG ovaieq
uTIOPOULV va TtpocBalouy Ta
TIAQOTIKA PEPN TOU PNXAVHLATOG.

Ekteleite TIG akOAoubeg epyaoieq
oLVTAPNONG Kat KaBapLopoL TAKTIKA.
‘Etol e€aodalifeTal N pakpoxpeovia Kal
aglémiotn xpnon.
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[ EA€yxete Tn OLOKeLr TIPWV ATIO KABE ® Metadopa
xeron ,Vla 8p¢ayr1 8),‘(1“(1’“01',‘1 omwg 0 MetadépeTe TN GUOKELH OTAV
xaAapd, dBapueva A xahaopeva glval QTevepyoTIoINpEVN KAl HE
egaptipaTa. EAEyxete Ty cbodién TOTIOBETNUEVO TO TIPOCTATEVTIKO

Twv PGV Kal To TIaldast AsTHioac
odovtotpoyol [3]. .
0 Mnv KOBETE pie OTOPWHEVN f ® AmoBrikeuon

dBappevn Aettidba, aAMWG TO PHOTEP
kal Ta ypavadia tng cuokeung oag Ba
uTtepdoPTWOOULV.

O Alatnpeite TIg 600 Aettideg, TO
Aavolypa e€agplopol . Kal To
TIePIBANPA HOTEP TNG CUOKELNG
kaBapd. XpnolUoTIoLE(TE £va VWTIO
Ttavi f pla BovpTtoa yia va To KAVETe
auto. H ouokeur 6ev TIpEmel va
Pekadetal pye vepo olTe Kal va
€l0AyETAL O€ VEPO.

O KaBapiCete TN ouokeun) TIpv TNV
artoBrikevon.

O ATtoBnkeDETE TN CLOKELN OTN BAKN
arobnkevong |19] oe ENpo XWEO Kalt
Hakpld atto mtadld, pe ToTtobeTnUEVO
TO TIAPEXOPEVO TIPOCTATEVTIKO
Aemidag [ 1] otn Beon Tou.

@ Avtipetwriion TPoPfANUATWYV

MpépAnua Meavn artia TpOTOG QVIIMETWTIIONG
Mmatapia ®Qoprtiote TNV prtatapia (6eite To
artodopTIoPEVN Kedpdalaio «PopTion TnG prtatapiag»)

Eloaydyete tnv pmatapia owotd (Seite

H umatapia [17] dev 1o kedPAAalo «Eloaywyry/Adaipeon tng

€xel eloayOel ,
. pTtatapiac»)
To NAEKTPIKO -
gpyaheio dev O &wakorttng On/
gvepyoTToleiTal Off [6e)/poxAdc AlaKoTTITNG evepyog (beite To kePdalalo
ekkivnong [10] dev «EvepyoTttoinon kat amevepyoTttoinon»)

€xel evepyorttolnOei

ALQKOHTUC On/'Of'f AvaB€oTe TNV ETIIOKELN OTO KEVTPO
[6el/poxAog ekkivnong oEBIC
ENATTWHATIKOC
Eowtepikni xahapn
: emaogn
H ouokeun ¢"r] AvaBECTE TNV ETILOKELT] OTO KEVTPO
Aettoupyei pe Awakorrmng On/Off | Genic
diakortég [6e)/ox\dG ekkivnong
ENATTWHATIKOC
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MpdépAnua Meavn artia

TpOTOG AVTIHETWTIIONG

Aemtida

OTOMWUEVN

Avtikataotiote Tn Aemida | 2 | (deite
10 Kedpdalaio «AAayn tng Aettidag
KOTIrG»)

H Aemtida [2] éxet
XCAPAKIEG

EAéy€te ) avtikataotrote TN Aemtida
(6¢ite 1O Kepahato «ANNayn NG
AeTtidag KoTG»)

Ot AeTtibeg

yivovtal KauTeg Aettida [2] Bpouikn

KaBapiote Tn Aettida | 2 | (deite TO
Kepahalo «Kabaplopoc»)

MoAL peydAn TpInN

EAgy€te TNV edappoyr Tou Ttagipadion
ypavadiov | 3 | kal To PTtouAovL Bidag
(Seite To kedAAaO «ANAQYH

NG Aemtidag Kot G» - AOKIUQAOCTIKN
Aettoupyia)

@® Andoupao

H ouvokevaoia artoteAeital aro LAIKA
PIAIKA TTPOC TO TIEPIBAAOV, Ta oTToia
UTIOPEITE va S1aBECETE OTOUG XWPOUG
AvVaKOKAWGONG TNG TIEPLOXNG OAg.

L,) TWV LAIKWV cuoKevaaoiag yla
TOV SLaXWPLOPO ATIOPPIUPATWY,
QuTa eival XapakTnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLg
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: AaoTikd / 20-22: XapTi Kal
XapTovL / 80-98: oUVOETO LAIKO.

o« [a mAnpodopieg oxeTika pe

w " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG

TOUL TIPOIOGVTOG TToL Sev
XpnolJoTtoleital TIAEov,
artevBuvBeite oTIC ApPOdieEq
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
Srpou oag.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOUO
b
a

[a v pootacia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, PNV
QATTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
amoppiypata, aAAd
TIapadwaote To ota e18IKA
Kévtpa amoppupng. MNa ta
onpeia CUANOYNG KAl TIG WPEG
Aeltoupyiag Toug arevbuvbeite
OTIG appOSIES LTINPETIEC.

OL eEAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
eTTavapopTI{OPEVEG UTtaTapieq
TIPETIEL VA AVAKLKAWvovTal. Aivete

TIG prtatapieg / emavadopTI{OPEVES
pTtatapieg Kat / r) To Tpoiov Tiow ota
Slabéaoipa KEvTpa cLUAAOYNG.

A

5§

Kataotpodn tov
niepiBaiiovrog

AOyw eapaApévng
anmoppwpng prataptwv /
emavadpopTi{OPEVWV
pTItaraplwv!

Adaipéote TIG PTtatapies / tnv
emtavadopTi{devn yrtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV aTtoppLn.

AttayopeveTal N amtoppipn Twv
pttataplwy / emtavadopTi{opevwy
UTIATAPIWV OTA OIKIAKA aTtoppippata.
Evééxetal va Teplexouvv dSnAntnplwdn
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Bapéa pETAANQ KAl cuyKATAAEyovTal
ota arnoppipparta eldikAg emefepyaaiag.
Ta xnuika cOpBoAa Bapewv HETAAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuBsog.

Na to Adyo auto tapadwaote

TIG e€avTAnueveg pmatapieg /
emmavadopTI{OPeveG PTtatapieg ota
Kat@dAAnAa onueia cUAAOYNG.

® Eyyonon

To TPOoIdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA
He auoTtnpeg katevBuvtrnpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTILEAWG
TIPLV aTtd TNV TIapddoon. e TePITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA EVAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA
oag dikawpara dev Tieplopifovral

HE OloVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avagpepopven TIApPakATw gyyvnon.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepxetal
oe 5 £€tn amnod tnv nuepopnvia ayopdg. O
XPOVOG eyyvnong apxicet v nuepopnvia
ayopdg. ®Guidate Tn yvAola anodelen
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KaBWE auTtd
TO €yypado amalteital we armodeIKTIKO
Tne ayopdg.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta eEAATTWMATA, TA
oTToia LTTAPXOLV RGN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOUL TIPOIOVTOC.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG
5 eTwv amod TtV nuepounvia ayopdag
auTo TO TIPOIOV TTACOLGIACEL KATTIOLO
€AATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO
TIPOIOV eTtiokevAdeTal ) avtikabiotatal
armd epdg dwpedv katd tn SiKnA

pag ettidoyn. O xpovog eyyonong

Sev eTekTeiveTal AOyw TIApoxng
IKavoTtoinong arod Tnv eudovn yia
TIPAYHATIKA eAaTTwpata. Auto LoxVel
Kal yla e§apTruarta ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOE( | ETIIOKEVACTEL.
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AuTr n eyyonon Ttavel va toxLeL, €AV 0TO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CNuLd, f edv AuTd
XPNOLUOTIOINBNKE 1} cLVTNENBONKE UE N
evoedelyPEVO TPOTIO.

H eyyOnon kaAOTTTEL EAQTTWPATA OTO
LAIKO Kal TNV Kataokeur). AuTr n eyyonon
bev adopd oe PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia LTTOKevTal o€ PuCLoAoyIK: PBopd
KAl CUVETIWG BewpouvTal avaAwaoiua
(TT.X., HTTATAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,
duaiyyla xpwpatog), ouTte o {NULEG OE
evBpavota e€aptApaTa, OTIWG SIAKOTITEG
1 yodAlva e€apTrpuata.

Me Tnv QvTiKatdoTaon TnNg CUOKEUNG,
obudwva pe To NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG €yylNONG.

@® Aiekmepainon tng eyyonong
MNa va diacpaliotei n ypriyopn

emefepyacia Tou artpaTog oag,
QAKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW UTTOSEIEEIG:

MNa OAa Ta epwTAPATA EXETE TIPOXELPN
TNV Tapelakn anodelén kat Tov apBuo
Tipoiovtog (IAN 517915_2510) wg
amobelKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buodg poidvtog avaypadetal

TNV TIVaKida TOTTIOU TTOL UTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapaypevn aTo TIpoiov,
0T0o €EWHLANO ALTWY TWV OSNYIWV (KATW
aplotepd) j 0TO AUTOKOAANTO OTNV TTOW
Il KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOU TIPOKUYPOLV
odpdalpata Aettoupyiag  dAhou eidoug
€AATTWPATA, ETIKOWVWVNAOTE APXIKA
pEow TNAedPwvoUL ) email pe To TURUA
efuTNPETNONG TIoL avadepeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv Tou KataypddeTal wg
EAATTWHPATIKO, YTIOPEITE KATOTIV Va

TO QTTIOCTEIAETE XWPIG TaxudpoUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINYEV OE £0AG
SlevBuvon eELTINPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN AyopPAg
(tapelakr arodelfn) Kal LTTOSEIKVOOVTAG



TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
eudavioTnke.

>1n SievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE va KATeEBATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autoév Tov Kwdikod
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETiiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, Jéow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpod mpoidévtog
(IAN) 517915_2510 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To TPoiov oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPic EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO €TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

@ zéppig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

AAA 2epPikn adppaydag cuppopPwong
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® AnAwon cuupdpdwong EE
| AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (aptB. 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Tautonoinon npoiévrog: "PARKSIDE Performance" Enavadopti{opevo kKhadeutript
Ap1Op6G poveéhou: HG13526

To WG Avw QVTIKELHEVO TNG SAAWONG EIVAL EVOPLOVIOUEVO LE T OXETIKF KOWOTIKN VopoBeoia evapuoviong:

08nyia 2006/42/EK
06nyia 2014/30/EE

O6nyia 2011/65/EE e OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

MVeiat TWV GYETIKWY EVAPHOVIGHEVWV TIPOTUTIWY | UVELD TWV AOUTWV TEXVIKWV TTPOSLaypadwy OE OXEoN HE TLG
ornoieg SnAwvetal N ouppopdwon:
Ap18./Tepdyia

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

PPP 58100C:2023

08nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg dvw SHAwong eivat evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Evpwraikol
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou tng 8ng louviou 2011 yLa ToV EPLOPLOO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWV OE
NAEKTPLKO KOt NAEKTPOVLKO EGOTIALOUO:

|ApL9./T:udea |
[En 1EC 63000:2018 |

Kdtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypadn ya Aoyaplaopo Kat €§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H napovoa sAAwon cuppdpdwong ekSiSeTalL UTO TV AMOKAELOTIKA ELBOVN TOU KATAOKELAOTH

Metddpaon g apxikrs SAAWONG GUpHGpGWaNG

Neckarsulm 24.10.2025  jya7 720 M@L. ﬂm . //‘%hy~

Tomog Hpepopnvia HLF ppa/JVens Buchheim 4 ;fpa. Dr. Tho;,s{en Maier
£¢oualodoTnuévo £&ouaiodoTnUévo
uTToypa@ovTa uTroypagovTa

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme

Folgende Warnhinweise erscheinen in dieser Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und auf dem Typenschild:

Bedienungsanleitung lesen!

Keinem Regen aussetzen

GEFAHR! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
,Gefahr“ kennzeichnet eine
Geféhrdung mit hohem Risiko,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen flhren
kann.

Gehdrschutz tragen!

Augenschutz tragen

Wechselstrom/-spannung

WARNUNG! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
»~Warnung“ kennzeichnet eine
Geféhrdung mit mittlerem
Risiko, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen
fUhren kann.

Gleichstrom/-spannung

Produkt ausschalten und
Netzstecker ziehen, bevor
Zubehor gewechselt wird oder
wenn das Produkt gereinigt
oder nicht gebraucht wird.

VORSICHT! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
LVorsicht* kennzeichnet eine
Geféhrdung mit geringem
Risiko, die, wenn sie nicht

Das CE-Zeichen bestatigt
die Konformitdt mit den fur
das Produkt geltenden EU-
Richtlinien.

vermieden wird, zu leichten | Sicherheitshinweise
oder mittelschweren ] Gebrauchsanweisungen
Verletzungen fiihren kann.
VORSICHT! Verletzungsgefahr . .
& durch bewegliche Klingen = l6g Maschine verriegelt
it Ladestandsanzeige P Maschine entriegelt
Schaltertaste Q Vollschnitt
© Taste zur Auswahl der - Halbschnitt

SchnittgréBe
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Um zu starten, betétigen Sie den
Starthebel zweimal innerhalb von
0,8 Sekunden.

20 V AKKU-ASTSCHERE

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

= Das Gerat ist zum Schneiden von
Asten mit einer Dicke von bis zu
38 mm bei Weichholz und 19 mm bei
Hartholz ausgelegt.

m Das Gerét ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz geeignet. Die
Garantie erlischt bei gewerblicher
Nutzung.

m  Jegliche andere Verwendung
oder Veranderung des Produkts
gilt als nicht bestimmungsgeman
und kann zu Gefahren wie Tod,
lebensbedrohlichen Verletzungen
und Schaden fuhren. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden, die
durch unsachgeméBen Gebrauch
entstehen.

m Dieses Produkt ist flr den
Hausgebrauch und &hnliche
Anwendungen bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz geeignet.

= Das Produkt ist fur die Verwendung
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche tUber 16 Jahren durfen
das Produkt nur unter Aufsicht
verwenden. Der Betreiber oder
Benutzer ist fir Unfalle oder
Personen- bzw. Sachschéden
verantwortlich.

® Das Produkt ist Teil der X 20V
TEAM-Serie und kann mit Akkus
der X 20 V TEAM-Serie betrieben
werden. Die Akkus dirfen nur mit
Ladegeraten der X 20 V TEAM-Serie
geladen werden.

® Lieferumfang

1 20V Akku-Astschere

1 Klingenschutzhiille
Sechskantschllssel mit
Kreuzschlitzschraubendreher
Gabelschlissel
Aufbewahrungskoffer
Gebrauchsanweisung

'y

—_

Teileliste

Klingenschutzhille
Entriegelungslasche
Schneidklinge
Mutter
Schraubenbolzen
Lager
Unterlegscheibe
Bedienfeld
Ladestandsanzeige
Maschine entriegelt
Halbschnitt

Taste zur Auswahl der SchnittgroBe
Ein-/Ausschalter
Vollschnitt
Maschine verriegelt
Taste (Ladestand)
Griff
BelUftungsschlitz

BNESRENEEEEEENENAE R
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LED

Starthebel
Sechskantschlissel
Gabelschlussel
Kreuzschlitzschraubendreher
Ladegerat *
Ladestandsanzeige *
Entriegelungstaste (Akku) *
Akku *

Softkey
Aufbewahrungskoffer
Kleine Schraube
Abdeckung

Klingeneinsatz
Ersatz-Klinge

NBSHENEENEEEER

N
w

.

Akkupack und Ladegerét sind nicht
im Lieferumfang enthalten.

@® Funktionsbeschreibung

Die 20 V Akku-Astschere wird durch
einen Elektromotor angetrieben.
Wahrend des Schneidvorgangs bewegt
sich die Bypass-Klinge hin und her.

Die Funktion der Bedienteile
entnehmen Sie bitte den nachfolgenden
Beschreibungen.

@® Technische Daten

Gewicht
(betriebsbereit,
ohne Akku): ca. 1,1 kg
Schalldruckpegel
(Lpa): 69,2 dB; K,x= 3 dB
Gemessener
Schallleistungspe- | 77,2 dB;
gel (LWA): KWA= 3 dB
Vibration (ay): 1,118 m/s?;
K= 1,5 m/s?
Temperatur
(Gerat + Akku): max. 50 °C
— Ladend: 4-40°C
— In Betrieb: 4-50°C
- Lagerung: 0-45°C
Smart PAPS 204
PARKSIDE | At/smart PaPs
Smart Akku 208 A1/Smart
PAPS 2012 A1
., |2.400-
Frequenzbereich: 2.483.5 MHz
Ubertragene
Leistung: <20dBm

20 V Akku-
Astschere PPAAS 20-Li
Nenn-
Eingangsspannung| 20 V ===
u: (Gleichspannung)
Akku-Typ: Li-lon
Max.
Motordrehzahl
Nmax' 17500 U/min
Schnittleistung:
— Weichholz: max. 38 mm
— Hartholz: max. 19 mm
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Die Gerausch- und Vibrationswerte
wurden gemaB den in der urspriinglichen
EG-Konformitatserkldrung genannten
Normen und Vorschriften ermittelt.

Der angegebene Gesamtvibrationswert
und der angegebene
Gerauschemissionswert wurden nach
einem standardisierten Prifverfahren
gemessen und kénnen zum

Vergleich zwischen verschiedenen
Elektrowerkzeugen herangezogen
werden.

Der angegebene Gesamtvibrationswert
und der angegebene
Gerauschemissionswert kénnen auch fur
eine vorlaufige Bewertung der Belastung
herangezogen werden.



/A WARNUNG!

p Die Vibrations- und
Gerauschemissionen kénnen bei
der tatsachlichen Verwendung
des Elektrowerkzeugs von
den angegebenen Werten
abweichen, je nachdem, wie
das Elektrowerkzeug verwendet
wird und insbesondere, welche
Art von Material bearbeitet wird.
SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners miissen
festgelegt werden.

) Diese sind auf der Grundlage
einer Schatzung der tatséchlichen
Vibrationsbelastung unter den
realen Betriebsbedingungen zu
ermitteln (dazu sind alle Teile des
Betriebszyklus zu berlcksichtigen,
z. B. Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, und Zeiten, in denen es
eingeschaltet ist, aber ohne Last
lauft).

® Uberpriifung des
Ladestands der Akkupacks
am Produkt

1. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter
auf dem Bedienfeld [6].

2. Der Ladestand der Akkupacks
wird durch Aufleuchten der
entsprechenden LEDs an der
Ladestandsanzeige |6a| angezeigt.

3. Wahrend des Betriebs wird
der Ladestand der Akkupacks
permanent auf der
Ladestandsanzeige [6d] angezeigt.

Bedeutung der Farben

Rot, Orange, Grin Vollstandig
geladen

Rot, Orange Halb aufgeladen

Rot Muss geladen

werden

Laden Sie die Akkus [17] auf, wenn nur
die rote LED an der Ladestandsanzeige

leuchtet.

Ladedauer 2 Ah 4 Ah 4 Ah 8 Ah

Ladegerit Akkupack Akkupack Smart PAPS Smart PAPS
PAP 20 B1 PAP 20 B3 204 A1 208 A1

Max. 2,4 A

Ladegerat 60 Min. 120 Min. 120 Min. 210 Min.

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Ladegerat 35 Min. 60 Min. 50 Min. 120 Min.

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A

Ladegerat 35 Min. 60 Min. 50 Min. 120 Min.

PDSLG 20 A1

Ladegerét

Smart PLGS | 35 Min. 35 Min. 35 Min. 45 Min.

2012 A1
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p> Die Ladezeit wird durch Faktoren
wie die Umgebungstemperatur
und die Temperatur des Akkus

sowie die angelegte Netzspannung

beeinflusst und kann daher
von den angegebenen Werten
abweichen.

A Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

» Machen Sie sich vor der
Arbeit mit dem Geréat mit allen
Bedienelementen vertraut.
Uben Sie den Umgang mit dem
Gerat und lassen Sie sich die
Funktionen, die Wirkungsweise
und die Arbeitstechniken von
einem erfahrenen Benutzer oder
einem Fachmann erklaren. Stellen
Sie sicher, dass Sie das Gerét im
Notfall sofort ausschalten kénnen.
Eine unsachgemaBe Verwendung
des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fuhren.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

» WARNUNG! Lesen Sie
alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug*”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren
Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefidhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdnnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wiahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.



Elektrische Sicherheit

1)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrédnken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose

zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze,

Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

6)

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

P Nationale FuBnote: Anmerkung

zum Begrriff ,,residual current device
(RCD)“ ist nur fur die englische
Sprachfassung relevant.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen

Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.
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3)

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefédhrdungen
durch Staub verringern.
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8)

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut

sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.



5)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintréchtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

Laden Sie die Akkus nur

mit Ladegeréten auf, die

vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das
fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstdnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich drztliche Hilfe

in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

Benutzen Sie keinen
beschéadigten oder veranderten
Akku. Beschéadigte oder veranderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fuhren.
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Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

» Die Temperatur ,,130 °C“ kann

durch die Temperatur ,,265 °F*
ersetzt werden

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

1)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.
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@® Zusatzliche

Sicherheitshinweise

Halten Sie alle Kérperteile von

den Klingen fern. Versuchen Sie
nicht, Schnittgut zu entfernen

oder Schnittreste festzuhalten,
wéahrend sich die Klingen bewegen.
Eine Unachtsamkeit wéhrend der
Benutzung kann zu schweren
Verletzungen flhren.

Tragen Sie die Gartenschere am
Griff, wobei die Klinge stillsteht, und
achten Sie darauf, keinen Schalter zu
betatigen.

Bringen Sie beim Transport oder
bei der Lagerung der Gartenschere
immer den Klingenschutz an.

Beim Entfernen von festsitzendem
Material oder bei Wartungsarbeiten
am Gerét sicherstellen, dass alle
Netzschalter ausgeschaltet und der
Akku entfernt oder abgeklemmt ist.
Halten Sie die Gartenschere nur an
den isolierten Griffstellen fest, da die
Klinge versteckte Stromleitungen
berthren kénnte.

Halten Sie alle Netzkabel und Kabel
vom Schneidebereich fern.

= Verwenden Sie die Gartenschere

nicht bei schlechtem Wetter,
insbesondere nicht bei Blitzgefahr.
Uberpriifen Sie die Hecken und
Straucher sorgfaltig und entfernen
Sie Drahtz&une, versteckte Kabel
oder andere Fremdkdrper.

Halten Sie die Gartenschere mit einer
Hand am Griff fest. Halten Sie lhre
zweite Hand von der Klinge fern.
Verwenden Sie das Gerat auf
Bodenhohe und nicht, wenn Sie
auf einer Leiter oder einer instabilen
Oberflache stehen.



Kinder oder Personen mit
eingeschrankter korperlicher,
sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder
unzureichender Erfahrung und
Kenntnissen oder Personen, die

mit der Maschine nicht vertraut

sind, durfen die Maschine niemals

benutzen. Lokale Vorschriften
kénnen eine Altersbeschréankung fur
den Nutzer vorgeben.

Verwenden Sie das Gerat niemals,

wenn sich Personen, insbesondere

Kinder oder Haustiere, in der Nahe

befinden.

Warnung! Stellen Sie sicher, dass

Sie keine geféhrlichen beweglichen

Teile berlihren, bevor Sie den Akku

entfernt haben und die geféhrlichen

beweglichen Teile vollstandig zum

Stillstand gekommen sind.

Strecken Sie sich nicht zu weit und

halten Sie stets das Gleichgewicht,

auch an Hangen. Seien Sie stets
trittsicher und gehen Sie anstatt zu
laufen, wenn Sie das Gerat benutzen.

Tragen Sie bei der Bedienung der

Maschine stets festes Schuhwerk

und lange Hosen.

Trennen Sie die Stromversorgung (z.

B. indem Sie den Stecker aus der

Steckdose ziehen oder die Batterie

entfernen):

— wenn Sie die Maschine
unbeaufsichtigt lassen,

— vor dem Entfernen einer Blockade,

— vor dem Uberpriifen, Reinigen
oder Arbeiten an der Maschine,

— nach dem Auftreffen auf einen
Fremdkdrper, um die Maschine auf
Schaden zu Uberprifen,

— wenn die Maschine ungewdéhnliche
Vibrationen aufweist, Uberpriifen
Sie sie sofort.

® Verbleibende Risiken

Auch bei bestimmungsgemaBer
Verwendung dieses Elektrowerkzeugs
kénnen Restrisiken auftreten. Die
folgenden Gefahren kénnen in
Verbindung mit der Art und Konstruktion
dieses Elektrowerkzeugs auftreten:

= Schnittverletzungen

= Gesundheitsschdden durch Hand-/
Armvibrationen bei langerer
Verwendung des Gerats oder bei
unsachgemaBer Verwendung und
Wartung.

/A WARNUNG!

P Wahrend des Betriebs erzeugt
dieses Elektrowerkzeug ein
elektromagnetisches Feld. Unter
bestimmten Umstanden kann
dies negative Auswirkungen auf
aktive oder passive medizinische
Implantate haben. Um die
Gefahr schwerer oder tédlicher
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen, die
medizinische Implantate tragen,
vor der Inbetriebnahme der
Maschine ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats zu
konsultieren.

» Beachten Sie die
Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Laden und zur
ordnungsgemaBen Verwendung
in der Bedienungsanleitung fiir
lhren Akku und das Ladegerat
der X 20 V Team-Serie von
Parkside. Eine detaillierte
Beschreibung des Ladevorgangs
und weitere Informationen
finden Sie in der separaten
Bedienungsanleitung.
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® Bedienung
/A WARNUNG!
P Verwenden Sie das Gerat nicht

ohne Schutzbrille. Stellen Sie vor
jedem Gebrauch sicher, dass

die Maschine ordnungsgeman
funktioniert. Verletzungsgefahr und
Gefahr von Sachschéaden.

@® Ladezustand des Akkus

priifen

Die Akkuladestandsanzeige |15] zeigt
den Ladestand des Akkus ﬂ an.
Der Ladestand des Akkus

wird durch das Aufleuchten der
entsprechenden LED-Leuchte
angezeigt, wenn Sie die Softkey-

5. Nehmen Sie den Akku [17| aus dem

Ladegerat.

Ubersicht iiber die LED-Anzeigen am
Ladegerat:

Farbe Ladestatus

Grline LED Ladegerat ist

leuchtet, wenn bereit.

kein Akku

eingelegt ist:

Grine LED Akku ist geladen.

leuchtet auf:

Rote LED leuchtet
auf:

Akku l&dt.

Rote LED blinkt:

Akku Uberhitzt

Rote + griine
LEDs blinken:

Taste [18] driicken.

Farbe Ladestand

Rot/Orange/ Akku vollstandig

Griin geladen

Rot/Orange Akku ca. halb
aufgeladen

Rot Akku muss
geladen werden

® Laden des Akkus

p Laden Sie den Akku [17], wenn
nur noch die rote LED der
Ladestandsanzeige [15] leuchtet.

. Entfernen Sie den Akku [17] aus dem
Gerat.

. Schieben Sie den Akku [17] in den
Ladeschacht des Ladegerts [14].

. Stecken Sie das Ladegeréat in eine
Steckdose.

. Nach Abschluss des Ladevorgangs
leuchtet eine griine LED dauerhaft.
Sie kdnnen nun das Ladegerat vom
Stromnetz trennen.
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Akku defekt

P Das Etikett auf dem Gerét selbst
fur die LED-Anzeige des smarten

Ladegeréts.

® Herausnehmen/Einlegen
des Akkus (Siehe Abb. B)

1. Zum Herausnehmen des Akkus
aus dem Gerat driicken Sie die
Entriegelungstaste [16] am Akku
und ziehen Sie ihn heraus.

2. Um den Akku [17] in das Gerat
einzulegen, schieben Sie ihn entlang
der Flhrungen in das Gerét. Sie
werden horen, wie er einrastet.

@® Ein- und Ausschalten

/A HINWEIS!

P Entfernen Sie vor dem
Einschalten den Klingenschutz
[1]. Um den Messerschutz zu
entriegeln, driicken Sie die
Entriegelungslasche [1a] weg.




/A WARNUNG!

p Das Gerat verflgt tber
einen Anlaufschutz, um ein
unbeabsichtigtes Anlaufen und
damit Verletzungen zu verhindern.
Befolgen Sie das beschriebene
Vorgehen zum Einschalten.

P> Das Gerat funktioniert wie eine
herkémmliche Gartenschere. Pro
Bewegung des Starthebels wird
ein Schnitt ausgefiihrt. Solange Sie
den Starthebel [10] gedriickt halten,
bleibt die Klinge geschlossen.

P Kontrollieren Sie das Geréat vor
jedem Gebrauch auf offensichtliche
Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschadigte Teile. Uberpriifen Sie,
ob die Schrauben und die
Zahnradmutter | 3 | fest sitzen.

P> Schneiden Sie nicht mit einer
stumpfen oder abgenutzten Klinge,
da dies den Motor und die Getriebe
lhres Geréats Uberlasten wirde.

P Informationen zum Auswechseln
einer stumpfen Klinge und zum
Einstellen der Klinge finden Sie im
Abschnitt ,,Wartung®.

@® Einschalten

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku
eingelegt ist (siehe ,Batterie
herausnehmen/einlegen®).

2. Drlcken Sie den Ein-/Aus-Schalter
, um das Gerat zu aktivieren.

P Das Gerat piept zweimal und die
LED [9] leuchtet auf.

3. Vor dem ersten Schnitt und nach
dem Akkuwechsel missen Sie den
Startgriff [10] zweimal innerhalb von
0,8 Sekunden betatigen.

P> Sobald das Geréat aktiviert ist,
ertént erneut ein Piepton. Die
Klinge 6ffnet sich, wenn sie
zuvor geschlossen war. Die
Entriegelungstaste |6b] leuchtet auf.

4. Die Klinge schneidet, solange Sie
den Starthebel [10] gedriickt halten.

Ausschalten

Wir empfehlen, die Klinge bei
Nichtgebrauch in geschlossener
Position zu arretieren. Halten Sie
den Starthebel [10] 5 Sekunden lang
gedriickt.

- e

P Das Gerét piept zweimal und
die Klinge bleibt geschlossen,
wenn Sie den Starthebel [10] jetzt
loslassen. Die Verriegelungstaste
[6g] leuchtet auf.

2. Drlicken Sie den Ein-/Aus-Schalter
[6¢], um das Gerit auszuschalten.

P> Das Gerét piept einmal und die
weiBe LED [9] erlischt.

- Wenn das Gerét nicht benutzt wird,
schaltet es sich nach 20 Sekunden
automatisch komplett aus und die
LED [9] erlischt.
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@® Arbeiten mit dem Gerat

Das Gerét ist wie eine herkdmmliche
Gartenschere zu verwenden. Halten Sie
das Gerat mit einer Hand am Griff [7].

/A WARNUNG!

P Achten Sie darauf, dass lhre
freie Hand ausreichend Abstand
zum Schneidebereich hat —
Schnittverletzungsgefahr!

0 Beachten Sie die maximale
Schnittleistung fur Weich- und
Hartholz, die im Kapitel ,, Technische
Daten® angegeben ist.

1 Wenn das zu schneidende Material
zu dick oder zu hart ist, 6ffnet
sich die Schneidklinge nach dem
SchlieBen automatisch wieder.

Wiéhlen Sie die SchnittgroBe:

1. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter
[6€].

2. Drlicken Sie die Taste zur Auswahl
der SchnittgroBe [6d, um Vollschnitt

oder Halbschnitt [6d] auszuwzhlen.

3. Drlicken Sie dann innerhalb von
0,8 Sekunden den Starthebel [10], um
mit der Arbeit zu beginnen.

® Wartung

® Wechseln der Schneidklinge
(Siehe Abb. C)

1. Entfernen Sie die Schraube [20] mit
dem Kreuzschlitzschraubendreher
gegen den Uhrzeigersinn. Siehe
Abb. C1.

2. Ldsen Sie zun&chst den
Schraubenbolzen [4] mit dem
Sechskantschliissel [11] im
Uhrzeigersinn.
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3. Losen Sie dann die Mutter [3] mit
dem Gabelschlissel |12 gegen den
Uhrzeigersinn. Das Lager [5q und die
Unterlegscheibe [5b] kdnnen ebenfalls
herausgenommen werden, siehe
Abb. C2.

4. Jetzt kdnnen Sie die Klinge |2 | und
den Klingeneinsatz 22| aus dem
Motorgetriebe herausnehmen, siehe
Abb. C3.

5. Ersetzen Sie die Klinge [2] durch
neue Klingen [23], siehe Abb. C3.

6. Bauen Sie alle Teile in umgekehrter
Reihenfolge wieder zusammen.

7. Flhren Sie einen Probelauf durch.

P Stellen Sie sicher, dass das
Zahnrad am Klingeneinsatz
wieder genau in das Motorzahnrad
greift (solange sie genau
ineinander greifen, ist die Position
unerheblich). Andernfalls kann die
Maschine beschadigt werden.

P Das Lager |5q) muss bei der
Montage unter die Unterlegscheibe
gelegt werden.

® Reinigen
/A HINWEIS!

P> Reparatur- und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben
sind, sollten Sie von unserem
Service-Center durchfihren lassen.
Verwenden Sie nur Originalteile.

P> So vermeiden Sie Schaden
an den Geraten und mégliche
Verletzungen.

/A WARNUNG!

» Nehmen Sie den Akku aus dem
Gerat, bevor Sie Arbeiten daran
vornehmen.



/A WARNUNG! 0 Schneiden Sie nicht mit einer
stumpfen oder abgenutzten Klinge,

P> Es besteht die Gefahr eines da dies den Motor und die Getriebe
Stromschlags oder einer lhres Gerats Uberlasten wiirde.
Verletzung durch bewegliche Teile. O Halten Sie die beiden Klingen,

den Liftungsschlitz | 8 | und das
/A WARNUNG! Motorgeh&use des Geréts sauber.

Verwenden Sie dazu ein feuchtes
Tuch oder eine Birste. Das Gerat
darf weder mit Wasser bespriiht

noch in Wasser getaucht werden.

r/f\\ Tragen Sie beim Umgang mit
dem Messer Handschuhe.
Verletzungsgefahr durch
Schnittverletzungen.

® Tran
A\ HINWEIS! ﬁpc.)—rt , .
O Transportieren Sie das Gerat
P Verwenden Sie keine Reinigungs- ausgeschaltet und mit aufgesetzter
oder Lésungsmittel. Dies kdnnte Klingenschutzhtille .
das Gerat irreparabel beschadigen.
Chemische Substanzen kénnen ® Lagerung
die Kgnststofftene der Maschine 0 Reinigen Sie das Gerat vor der
angreifen. Lagerung.
Fiihren Sie die folgenden Wartungs- 0 Bewahren Sie das Gerat in der
und Reinigungsarbeiten regelméiBig Aufbewahrungskoffer [19] an einem
durch. Dies garantiert eine lange und trockenen Ort und auBerhalb der
zuverlassige Nutzung. Reichweite von Kindern auf, wobei

der mitgelieferte Klingenschutz [ 1]

1 Kontrollieren Sie das Gerét vor angebracht sein muss.

jedem Gebrauch auf offensichtliche
Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschédigte Teile. UberprUfen Sie,
ob die Schrauben und die
Zahnradmutter | 3 | fest sitzen.
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@® Fehlerbehebung

Problem

Moégliche Ursache

Lésung

Gerat startet nicht

Laden Sie den Akku auf (siehe ,,Akku

Akku [17] entladen aufladen®)

. Setzen Sie den Akku ein (siehe
Akku nicht ,Herausnehmen/Einsetzen des
eingesetzt

Akkus*)

Ein-/Aus-Schalter
/ Starthebel

nicht betétigt

Einschalten (siehe Kapitel ,,Ein- und
Ausschalten®)

Ein-/Aus-Schalter

/ Starthebel
defekt

Reparatur durch den Kundendienst

Gerét arbeitet mit
Unterbrechungen

Interner
Wackelkontakt

Ein-/Aus-Schalter

/ Starthebel
defekt

Reparatur durch den Kundendienst

Klingen werden
heif3

Klinge [2] stumpf

Ersetzen Sie die Klinge
(siehe Kapitel ,Wechseln der
Schneidklinge®).

Klinge [2] weist
Kerben auf

Uberpriifen oder ersetzen Sie die
Klinge | 2 | (siehe Kapitel ,,Wechseln
der Schneidklinge®).

Klinge [2] schmutzig

Reinigen Sie die Klinge | 2 | (siehe
Kapitel ,,Reinigung®).

Zu viel Reibung

Passung der Zahnradmutter [3] und
Schraubenbolzen [4] priifen (siehe
Kapitel ,,Wechseln der Schneidklinge*
— Probelauf)
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die
&)  Kennzeichnung der

a Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

iy Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mdlltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am
Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das Gerét
ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Mdglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines

Neugerates, unentgeltlich (bis
zu drei) Altgerate abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind. Bitte 16schen
Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen
werden kénnen und flhren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus mussen recycelt werden.

Geben Sie Batterien /Akkus /oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurlick.

E Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Umweltschaden durch falsche

Das Symbol der durchgestrichenen
Mulltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen durfen.
Diese kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschaft z. B.

in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.
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Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien
und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.
Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen duBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten

Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstédndige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Darliber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate
mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
eine Vermillung zu vermeiden. Priifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.
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Die Garantie fur dieses Produkt betragt
5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

5 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile

gelten (z. B. Batterien, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 517915_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.



Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

koénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie lhr Land aus,

und suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 517915_2510) gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A
AA

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 517915_2510
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 517915_2510
Service Belgien
Tél.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 517915_2510
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 517915_2510

Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 517915_2510)

IAN: 517915_2510
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE Performance" Akku-Astschere
Modellnummer: HG13526

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fur und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserkldrung

Neckarsulm 24102025 P 720 d/}g/\__ [pPo. %‘Vﬂ

Ort Datum HUppau{ens Buchheim Vpga. Dr. Thoryt{n Maier
Prokurist Prokurist
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